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Jäetakse õigus teha muutusi

 Ohutusinfo

Teie turvalisuse huvides ning tagamaks õiget
kasutamist lugege kasutusjuhend, sh näpu-
näited ja hoiatused, hoolikalt läbi, enne kui
paigaldate masina ja kasutate seda esimest
korda. Et vältida asjatuid vigu ja õnnetusi, on
tähtis tagada, et kõik seadet kasutavad ini-
mesed tunneksid põhjalikult selle käitamist ja
ohutusseadiseid. Hoidke need juhised alles ja
veenduge, et need oleksid alati seadmega
kaasas, kui selle asukohta muudetakse või
seadme müümise korral, nii et kõik kasutajad
oleksid kogu seadme kasutusaja jooksul selle
kasutamisest ja ohutusest põhjalikult infor-
meeritud.
Elu ja materiaalse vara turvalisuse huvides
tuleb kinni pidada selles kasutusjuhendis too-
dud ettevaatusabinõudest, sest mittejärgimi-
sest tingitud kahjustuste eest tootja ei vastu-
ta.

Laste ja riskirühma kuuluvate
inimeste turvalisus
� See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks

isikute (sh laste) poolt, kelle füüsilised, sen-
soorsed või vaimsed võimed või kogemuse
ja teadmiste puudus seda ei võimalda, v.a.
juhul, kui nende üle teostab järelvalvet või
neid juhendab seadme kasutamisel isik,
kes nende turvalisuse eest vastutab.
Laste puhul tuleb jälgida, et nad seadmega
mängima ei hakkaks.

� Hoidke kogu pakend lastele kättesaamatus
kohas. Lämbumisoht.

� Seadme utiliseerimisel tõmmake pistik pe-
sast välja, lõigake toitekaabel läbi (võimali-
kult seadme lähedalt) ja võtke ära uks, et
mängivad lapsed ei saaks elektrilööki ega
sulgeks end kappi.

� Juhul kui käesolev magnetiseeritud ukseti-
henditega versioon vahetab välja vanema
vedrulukustussüsteemiga seadme, siis en-
ne vana seadme äraviskamist veenduge,
et lukustusmehhanismi poleks võimalik
enam kasutada. Vastasel juhul võib seade
muutuda lapse jaoks surmalõksuks.

Üldine ohutus

Hoiatus 

Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldi-
seisva kui ka sisseehitatud seadme puhul.

� Seade on mõeldud toiduainete ja/või jooki-
de koduseks säilitamiseks selles juhises
kirjeldatud viisil.

� Ärge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid kunstlikke
vahendeid.

� Ärge kasutage külmikus muid elektrisead-
meid (näiteks jäätisevalmistaja), kui tootja
ei ole vastavat sobivust otseselt kinnitanud.

� Vältige külmutusagensi süsteemi kahjusta-
mist.

� Külmiku külmutusagensi süsteemis olev ja-
hutusaine isobutaan (R600a) on üsna
keskkonnaohutu, kuid siiski tuleohtlik loo-
duslik gaas.
Seadme transpordi ja paigaldamise ajal tu-
leb vältida külmutusagensi süsteemi kom-
ponentide kahjustamist.
Kui külmutusagensi süsteem peaks viga
saama:

– vältige tuleallikate lähedust,

– õhutage põhjalikult ruumi, milles seade
paikneb.

2
 



� Seadme parameetrite muutmine või selle
mis tahes viisil modifitseerimine on ohtlik.
Toitejuhtme kahjustamine võib põhjustada
lühiühenduse, tulekahju ja/või elektrilöögi.

Hoiatus Elektriliste komponentide (toite-
juhe, pistik, kompressor) asendustööd

tuleb ohu vältimiseks tellida kvalifitseeritud
tehnikult või teenusepakkujalt.

1. Toitejuhtme pikendamine on keelatud.

2. Veenduge, et toitepistik ei ole seadme
tagakülje poolt muljutud ega kahjusta-
tud. Muljutud või kahjustatud toitepistik
võib üle kuumeneda ja põhjustada tu-
lekahju.

3. Tagage kiire juurdepääs pistikupesale.

4. Ärge eemaldage pistikut toitepesast
juhtmest tõmbamise teel.

5. Kui toitepesa logiseb, siis ärge pistikut
sisestage. Elektrilöögi- või tuleoht!

6. Seadet ei tohi kasutada ilma siseval-
gusti katteta (kui see on ette nähtud).

� See seade on raske. Seda liigutades olge
ettevaatlik.

� Ärge eemaldage ega puudutage sügavkül-
mas olevaid esemeid, kui teie käed on niis-
ked/märjad, kuna see võib põhjustada na-
hamarrastusi või külmahaavandeid.

� Vältige seadme pikemaajalist kokkupuudet
otsese päikesevalgusega.

� Selles seadmes kasutatavad lambid (kui
need on ette nähtud) on mõeldud kasuta-
miseks üksnes kodumasinates. Need ei so-
bi ruumide valgustamiseks.

Igapäevane kasutamine
� Ärge asetage tuliseid nõusid seadme plast-

massist osadele.

� Ärge hoidke seadmes kergestisüttivat gaa-
si või vedelikku, sest need võivad plahvata-
da.

� Ärge paigutage toiduaineid vastu tagasei-
nas asuvat õhu väljalaskeava. (Kui on te-
gemist Frost Free-seadmega)

� Külmutatud toituaineid ei tohi pärast sulata-
mist uuesti külmutada.

� Säilitage eelpakendatud sügavkülmutatud
toitu vastavalt toidu tootja juhistele.

� Rangelt tuleb järgida seadme tootja pool-
seid hoiustamisnõuandeid. Vaadake vasta-
vaid juhiseid.

� Ärge paigaldage külmikusse gaseeritud
jooke, kuna see tekitab anumas rõhju, mis
võib põhjustada plahvatuse, mis omakorda
kahjustab seadet.

� Seadmega tehtud jää võib otse seadmest
söömisel külmapõletust tekitada.

Hooldus ja puhastamine
� Enne hooldust lülitage seade välja ja ee-

maldage toitepistik seinakontaktist.

� Ärge puhastage masinat metallist esemete-
ga.

� Ärge kasutage seadmest härmatise eemal-
damiseks teravaid esemeid. Kasutage
plastmassist kaabitsat.

� Kontrollige regulaarselt külmutuskapi sula-
misvee äravoolu. Vajadusel puhastage ära-
vooluava. Kui see on ummistunud, kogu-
neb vesi seadme põhja.

Paigaldamine

Tähtis Elektriühenduse puhul jälgige hoolikalt
vastavas alalõigus toodud juhiseid.

� Pakkige seade lahti ja kontrollige kahjus-
tuste osas. Ärge ühendage seadet, kui see
on viga saanud. Teatage võimalikest kah-
justustest koheselt toote müüjale. Sel juhul
jätke pakend alles.

� On soovitatav enne seadme taasühenda-
mist oodata vähemalt kolm tundi, et õli
saaks kompressorisse tagasi voolata.

� Seadme ümber peab olema küllaldane
õhuringlus, selle puudumine toob kaasa
ülekuumenemise. Et tagada küllaldane
ventilatsioon, järgige paigaldamisjuhiseid.

� Kus võimalik, peaks seadme tagakülg ole-
ma vastu seina, et vältida soojade osade
(kompressor, kondensaator) puudutamist
ja võimalikke põletusi.

� Seade ei tohi asuda radiaatorite või pliitide
lähedal.
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� Pärast seadme paigaldamist veenduge, et
toitepistikule oleks olemas juurdepääs.

� Ühendage ainult joogiveevarustusega (kui
veeühendus on ette nähtud).

Teenindus
� Kõik masina hoolduseks vajalikud elektri-

tööd peab teostama kvalifitseeritud elektrik
või kompetentne isik.

� Käesolev toode tuleb teenindusse viia voli-
tatud teeninduskeskussesse ja kasutada
tohib ainult originaal varuosi.

Keskkonnakaitse

Käesolev seade ei sisalda osoonikihti
kahjustada võivaid gaase ei selle külmu-

tussüsteemis ega isolatsioonimaterjalides.
Seadet ei tohi likvideerida koos muu olmeprü-
giga. Isolatsioonivaht sisaldab kergestisütti-
vaid gaase: seade tuleb utiliseerida vastavalt
kohaldatavatele määrustele, mille saate oma
kohalikust omavalitsusest. Vältige jahutus-
seadme kahjustamist, eriti taga soojusvaheti
läheduses. Selles seadmes kasutatud mater-
jalid, millel on sümbol  , on korduvkasutata-
vad.

Käitus

Sisselülitamine
Ühendage pistik pistikupessa.
Keerake temperatuuri regulaatorit päripäeva
keskmisele seadele.

Väljalülitamine
Seadme väljalülitamiseks keerake tempera-
tuuri regulaator "O" asendisse.

Temperatuuri reguleerimine
Temperatuuri reguleeritakse automaatselt.
Seadme kasutamiseks toimige järgmisel vii-
sil:

� keerake temperatuuri regulaatorit madala-
mate seadete suunas, et saavutada mini-
maalne külmus.

� keerake temperatuuri regulaatorit kõrgema-
te seadete suunas, et saavutada maksi-
maalne külmus.

Reeglina on keskmine asend sobivaim.

Kuid täpset seadet valides tuleks meeles pi-
dada, et seadmes valitsev temperatuur sõl-
tub:

� toa temperatuurist

� kui sageli ust avatakse

� kui palju toitu seal säilitatakse

� seadme asukohast.

Tähtis Kui ümbritsev temperatuur on kõrge
või kui kõige madalamale temperatuurile
reguleeritud seade on täis, võib see pidevalt
töötada, mis põhjustab härmatise tekkimist
tagaseinale. Sel juhul tuleb valida kõrgem
temperatuur, et oleks võimalik
automaatsulatus ja seega madalam
energiakulu.

Esimene kasutamine

Sisemuse puhastamine
Enne seadme esmakordset kasutamist, pes-
ke seadme sisemus ja kõik lisatarvikud leige
vee ja neutraalse seebiga eemaldamaks uu-
tele toodetele omast lõhna ja kuivatage sea-
de hoolikalt.

Tähtis Ärge kasutage pesuvahendeid ja ab-
rasiivseid pulbreid, kuna need kahjustavad si-
sepindu.
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Igapäevane kasutamine

Värske toidu sügavkülmutamine
Sügavkülmuti vahe sobib värske toidu sügav-
külmutamiseks ja külmutatud ning sügavkül-
mutatud toidu pikaajaliseks säilitamiseks.
Värskete toiduainete külmutamiseks ei ole
vajalik muuta seadeid.
Ükskõik, millist külmutust soovite, keerake re-
gulaator maksimaalse külmutuse asendisse.

Tähtis Selles asendis langeb jahuti
temperatuur alla 0°C. Kui juhtute
termoregulaatorit seadma soojemale
temperatuurile.

Sügavkülmutatud toidu säilitamine
Esmakordsel käivitamisel või pärast pike-
maaegset mittekasutamist tuleb lasta sead-
mel vähemalt 2 tundi kõrgemate seadetega
töötada, enne kui asetate toiduained sead-
messe.
Kui säilitamisele kuulub suur kogus toiduai-
neid, eemaldage kõik sahtlid ja asetage toi-
duained parima tulemuse saamiseks riiulitele
külmutamiseks.

Hoiatus Veenduge, et toiduained ei
ületaks limiiti, mis on äratoodud ülemise

sektsiooni küljel (kui on kasutusel) 

Tähtis Kui sulamine on toimunud
ettekavatsematult, nt elektrikatkestuse tõttu,
ning elekter on ära olnud kauem kui
tehnilistes andmetes osutatud ("tõusuaeg"),
tuleb sulanud toiduained kiiresti ära tarvitada
või need koheselt valmistada ja seejärel
uuesti külmutada (pärast jahtumist).

Külmutatud toidu kalender

Sümbolid kujutavad erinevat tüüpi sügavkül-
mutatud toiduaineid.
Numbrid näitavad vastavat tüüpi toiduainete
säilitusaega kuudes. Ülemise või alumise säi-
litusaja kehtimine, oleneb toidu kvaliteedist ja
käitlemisest enne külmutamist.

Sulatamine
Sügavkülmutatud või külmutatud toidu võib
enne kasutamist külmikuvahes või toatempe-
ratuuril üles sulatada, olenevalt sellest, kui
palju selleks aega on.
Väikesi tükke võib valmistada ka külmutatult,
otse sügavkülmikust: sel juhul kulub toiduval-
mistamiseks rohkem aega.

Jääkuubikute valmistamine
Antud seade on varustatud ühe või mitme
alusega jääkuubikute valmistamiseks. Täitke
need alused veega, asetage need seejärel
sügavkülmutusse.

Tähtis Ärge kasutage aluste
sügavkülmutusest väljavõtmiseks metallist
instrumente.

Külma akumulaatorid
Külmikul on vähemalt üks külma akumulaa-
tor, mis pikendab voolukatkestuse või rikke
puhul toidu säilitusaega.

Liigutavad riiulid

Külmiku seinad on
varustatud mitmete
juhikutega, nii et riiu-
leid võib soovikoha-
selt paigutada.
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Ukseriiulite paigaldamine

Erineva suurusega
toiduainete säilitami-
seks saab ukseriiu-
leid paigutada erine-
vatele kõrgustele.

Tõmmake riiulit järk-
järgult nooltega näi-
datud suunas kuni
see lahti tuleb ning
paigutage sooviko-
haselt ümber.

Vihjeid ja näpunäiteid

Näpunäiteid energia säästmiseks
� Ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti

kauemaks kui vältimatult vajalik.

� Kui ümbritsev temperatuur on kõrge, tem-
peratuuri regulaatori seade kõrgem ja sea-
de on täis laetud, võib kompressor pidevalt
töötada, mis põhjustab härmatise või jää
tekkimist aurustil. Sel juhul tuleb tempera-
tuuri regulaator keerata madalamale sea-
dele, et võimaldada automaatset sulatust ja
säästa nii energiakulu.

Märkusi värske toidu säilitamiseks
külmikus
Parima tulemuse saamiseks:

� ärge säilitage sooja toitu ega auravaid ve-
delikke külmikus;

� katke toit kinni või pakkige sisse, eriti kui
sellel on tugev lõhn;

� asetage toit nii, et õhk võiks selle ümber
vabalt ringelda.

Näpunäiteid külmiku kasutamiseks
Kasulikke näpunäiteid:
Liha (iga tüüpi): mähkige polüteenkottidesse
ja asetage klaasist riiulile köögiviljasahtli ko-
hal.
Turvalisuse huvides säilitage sel viisil ainult
üks või kaks päeva.

Keedetud toiduained, külmad road jne: tuleks
knni katta ja võib asetada mistahes riiulile.
Puu- ja köögivili: need tuleb korralikult puhas-
tada ja asetada kaasasoleva(te)sse spet-
siaalse(te)sse sahtli(te)sse.
Või ja juust: need tuleb panna spetsiaalsetes-
se õhukindlalt sulguvatesse karpidesse või
mähkida fooliumi või polüteenkottidesse, et
suruda välja võimalikult palju õhku.
Piimapudelid: neil peab olema kork ning neid
tuleks hoida uksel olevas pudeliraamis.
Pakendamata banaane, kartuleid, sibulaid ja
küüslauku ei tohi hoida külmikus.

Näpunäiteid sügavkülmutamiseks
Et saaksite sügavkülmutusprotsessi maksi-
maalselt ära kasutada, siinkohal mõned oluli-
sed näpunäited:

� maksimaalne toidukogus, mida on võimalik
külmutada 24 tunni jooksul. on ära toodud
seadme andmeplaadil;

� sügavkülmutusprotsess kestab 24 tundi.
Sel ajal ei tohi külmutamiseks toitu lisada;

� külmutage ainult tippkvaliteetseid, värskeid
ja korralikult puhastatud toiduaineid;

� valmistage toit ette väikeste portsjonitena,
et see külmuks kiiresti ja täielikult läbi ning
et seda oleks hiljem võimalik sulatada ai-
nult vajalikus koguses;
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� mähkige toit fooliumi või polüteeni ja veen-
duge, et pakendid oleksid õhukindlad;

� ärge laske värskel külmutamata toidul puu-
tuda vastu juba külmutatud toitu; nii väldite
temperatuuri tõusu viimases;

� lahjad toiduained säilivad paremini ja
kauem kui rasvased; sool vähendab toidu
säilivusaega;

� jää, kui seda tarvitatakse vahetult pärast
sügavkülmutusest võtmist, võib põhjustada
nahal külmapõletust;

� soovitatakse märkida külmutamise kuu-
päev igale pakendile, et saaksite säilitusae-
ga jälgida.

Näpunäiteid sügavkülmutatud toidu
säilitamiseks
Et saada antud seadmelt parimad tulemused,
tuleb:

� veenduda, et kaubandusvõrgust hangitud
külmutatud toiduaineid on kaupluses nõue-
tekohaselt säilitatud;

� veenduda, et külmutatud toiduained toime-
tatakse kauplusest sügavkülmikusse või-
malikult lühikese aja jooksul;

� ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti
kauemaks kui vältimatult vajalik;

� kord üles sulanud toit rikneb kiiresti ja seda
ei saa uuesti külmutada;

� ärge ületage toidu tootje poolt osutatud säi-
litusaega.

Puhastus ja hooldus

Ettevaatust Enne mistahes
hooldustegevust tõmmake seadme

toitejuhe seinast.

Käesoleva seadme jahutussüsteemis on
süsivesinikku; seega peab hooldust ja

täitmist korraldama ainult volitatud tehnik.

Perioodiline puhastamine
Seadet tuleb regulaarselt puhastada:

� puhastage sisemus ja tarvikud leige veega
ning neutraalse seebiga;

� kontrollige regulaarselt ukse tihendeid ja
pühkige neid, et need oleksid puhtad;

� loputage ja kuivatage korralikult.

Tähtis Ärge tõmmake, liigutage ega
vigastage kapis olevaid torusid ja/või
juhtmeid.
Ärge kunagi kasutage pesuaineid,
abrasiivseid pulbreid, tugevalt lõhnastatud
puhastustooteid või vahapolituure sisemuses
puhastamiseks, sest see rikub pindu ja jätab
kappi tugeva lõhna.

Puhastage seadme tagaküljel asuv konden-
saator (must võrestik) ja kompressor harjaga.

See parandab seadme jõudlust ja vähendab
elektritarbimist.

Tähtis Olge ettevaatlik, et mitte vigastada
jahutussüsteemi.

Mitmed köögipindade puhastusvahendid si-
saldavad kemikaale, mis võivad kahjustada
selles seadmes kasutatud plastmasse. See-
tõttu soovitatakse puhastada seda seadet
väljast ainult sooja veega, millele on lisatud
pisut nõudepesuvahendit.
Pärast puhastamist ühendage seade uuesti
vooluvõrku.

Külmiku sulatamine
Jääkirme eemaldatakse külmiku aurustilt au-
tomaatselt normaalse töö käigus iga kord, kui
mootori kompressor seiskub. Sulatamisest
tekkinud vesi voolab seadme taga mootori
kompressori kohal olevasse spetsiaalsesse
anumasse, kust see aurustub.
On tähtis puhastada regulaarselt sulamisvee
väljavooluava, mis asub külmikukanali kes-
kel; nii väldite vee ülevoolamist ja külmikus
olevale toidule tilkumist. Kasutage kaasasole-
vat spetsiaalset puhastit, mis on juba sisesta-
tud äravooluavasse.
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Sügavkülmiku sulatamine
Sügavkülmiku riiulitele ja ülemise vahe ümber
koguneb alati teatud määral härmatist.
Sulatage sügavkülmikut, kui jääkihi paksus
on 3-5 mm.

Tähtis Umbes 12 tundi enne sulatamist
seadistage temperatuuriregulaator
kõrgeimale seadele, et luua töö
katkestamiseks piisav külmareserv.

Jää eemaldamiseks toimige järgnevalt:

1. Lülitage seade välja.

2. Võtke külmikust välja toiduained, keerake
need ajalehepaberisse ja ladustage jahe-
das kohas.

Ettevaatust Ärge puudutage külmutatud
toiduaineid märgade kätega. Teie käed

võivad toidu külge külmuda.

3. Jätke uks
avatuks ja
asetage plas-
tikkaabits so-
bivasse kohta
põhja keskel,
paigaldage
selle alla
anum sulatus-
vee kogumiseks

Sulatusprotsessi kiirendamiseks asetage
sügavkülmutuse ossa anum sooja vee-

ga. Lisaks eemaldage lahtimurdunud jäätü-
kid.

4. Kui sulatamine on lõppenud, kuivatage
sisemus ja hoidke kaabits tulevaste kor-
dade jaoks alles.

5. Lülitage seade sisse.

6. Kahe-kolme tunni möödudes pange eel-
nevalt eemaldatud toiduained kappi taga-
si.

Hoiatus Ärge kunagi kasutage teravaid
esemeid jää kraapimiseks aurusti ümber

kuna niiviisi võite seda vigastada.
Ärge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehhaanilisi vahendeid või
muid mooduseid, mida pole tootja poolt ette
nähtud.
Temperatuuri tõus külmutatud toiduainetes
võib vähendada nende kasutusiga.

Töö vahepealsed ajad
Kui seade ei ole pikemat aega kasutusel, ra-
kendage järgmisi abinõusid:

� ühendage seade vooluvõrgust lahti;

� võtke kogu toit välja;

� sulatage (kui see on ette nähtud) ja puhas-
tage seade ja kõik tarvikud.

� jätke uks/uksed irvakile, et hoida ära eba-
meeldiva lõhna tekkimist.

Kui kapp jäetakse sisse, tuleb paluda kellelgi
seda aeg-ajalt kontrollida, et sees olev toit
voolukatkestuse korral ei rikneks.

Mida teha, kui...

Hoiatus Enne veaotsingut võtke pistik
pesast välja.

Veaotsingut, mida ei ole antud juhendis
äratoodud, võib läbi viia ainult kvalifitseeritud
elektrik või kompetentne isik.

Tähtis Normaalsel kasutamisel on kuulda
mõningast müra (kompressor,
jahutusvedeliku ringlus).
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Seade ei tööta. Lamp ei
tööta.

Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

 Toitekaabel ei ole korralikult
pistikusse ühendatud.

Ühendage toitekaabel korrali-
kult pistikusse.

 Seadmes puudub vool. Seina-
kontaktis ei ole voolu.

Ühendage seinakontakti mõni
teine elektriseade.
Võtke ühendust kvalifitseeritud
elektrikuga.

Lamp ei tööta. Lamp on ooterežiimil. Pange uks kinni ja tehke uuesti
lahti.

 Lamp on katki. Vaadake osa "Lambi vahetami-
ne".

Kompressor töötab pi-
devalt.

Temperatuur ei ole õigesti
seadistatud.

Määrake kõrgem temperatuur.

 Uks ei ole korralikult kinni. Vaadake osa "Ukse sulgemi-
ne".

 Ust on liiga tihti lahti tehtud. Ärge jätke ust lahti kauemaks
kui vaja.

 Toidu temperatuur on liiga
kõrge.

Laske toidul enne külmkappi
panemist toatemperatuurini
maha jahtuda.

 Ruumi temperatuur on liiga
kõrge.

Vähendage ruumi temperatuuri.

Vesi voolab külmiku ta-
gumisel plaadil.

Automaatse sulatusprotsessi
ajal sulab härmatis tagumisel
plaadil.

See on normaalne.

Vesi voolab külmikusse. Vee väljavool on ummistunud. Puhastage väljavoolu.

 Toit takistab vee voolamist
veekogujasse.

Veenduge, et toit ei puutuks
vastu tagumist plaati.

Vesi voolab põrandale. Sulamisvesi ei voola aurustu-
salusele, mis asub kompres-
sori kohal.

Asetage sulamisvee väljavoolu-
toru aurustusalusele.

Temperatuur on sead-
mes liiga madal.

Temperatuur ei ole õigesti
seadistatud.

Määrake kõrgem temperatuur.

Temperatuur on sead-
mes liiga kõrge.

Temperatuur ei ole õigesti
seadistatud.

Määrake madalam tempera-
tuur.

 Uks ei ole korralikult kinni. Vaadake osa "Ukse sulgemi-
ne".
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

 Toidu temperatuur on liiga
kõrge.

Laske toidul enne külmkappi
panemist toatemperatuurini
maha jahtuda.

 Palju toiduaineid säilitatakse
samaaegselt.

Säilitage samaaegselt vähem
toiduaineid.

 Seadmes puudub külma õhu
ringlus.

Veenduge, et seadmes oleks
külma õhu ringlus.

Lambi vahetamine

Ettevaatust Tõmmake pistik
pistikupesast välja.

1. Eemaldage
lambikatte
kruvi.

2. Eemaldage
lambikate (vt.
Joonist).

3. Asendage
lamp uue, sa-
ma võimsa ja
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ette

nähtud lambiga (maksimaalne võimsus
on märgitud lambi kattele).

4. Paigaldage lambi kate.

5. Pingutage lambikatte kruvi.

6. Ühendage pistik pistikupessa.

7. Avage uks. Veenduge, et lamp süttib põ-
lema.

Ukse sulgemine
1. Puhastage ukse tihendid.

2. Vajadusel reguleerige ust. Vaadake "Pai-
galdamine".

3. Vajadusel asendage vigased uksetihen-
did. Pöörduge teeninduskeskusse.

Tehnilised andmed

   

Niši mõõtmed   

 Kõrgus 1780 mm

 Laius 560 mm

 Sügavus 550 mm

Temperatuuri tõusu aeg  24 h

Elektripinge  230-240 V

Sagedus  50 Hz

Täiendavad tehnilised andmed on kirjas and-
mesildil, mis asub seadme vasakul siseküljel,
ja energiasildil.
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Paigaldamine

Ettevaatust Lugege "Ohutusjuhendeid"
hoolikalt enne seadme paigaldamist, et

tagada turvalisus ja seadme õige töö.

Paigutamine
Paigaldage seade kohta, kus ümbritsev tem-
peratuur vastaks seadme andmeplaadil osu-
tatud klliimaklassile:

Kliimak-
lass

Ümbritsev temperatuur

SN +10°C kuni + 32°C

N +16°C kuni + 32°C

ST +16°C kuni + 38°C

T +16°C kuni + 43°C

Elektriühendus
Enne seadme vooluvõrku ühendamist kont-
rollige, et seadme andmeplaadil märgitud pin-

ge ja sagedus vastaksid teie majapidamise
omale.
See seade peab olema maandatud. Toite-
juhtmel on olemas ka vastav kontakt. Juhul
kui teie kodune seinapistik pole maandatud,
maandage seade eraldi vastavalt elektrialas-
tele nõudmistele pidades eelnevalt nõu kvali-
fitseeritud elektrikuga.
Tootja loobub igasugusest vastutusest kui
ülaltoodud ettevaatusabinõusid pole tarvitu-
sele võetud.
See seade on vastavuses EMÜ direktiivide-
ga.

Ukse avanemissuuna muutmine
Seadme uks avaneb paremale. Kui soovite
ust avada vasakule, toimige enne seadme
paigaldamist järgmisel viisil:

� Vabastage ülemine
tihvt ja eemaldage
seib.

� Eemaldage ülemi-
ne tihvt ja ülemine
uks.

� Keerake keskmine
hing lahti.

� Eemaldage alumi-
ne uks.

� Vabastage alumine
tihvt.

Vastasküljel:

� Pange alumine
tihvt kohale.

� Pange alumine uks
kohale.

� Pingutage kesk-
mist hinge.

� Pange ülemine uks
kohale.

� Pingutage seibe ja
pingutage ülemist
tihvti.

 
11



Nõuded ventilatsioonile

Õhuvoog seadme
taga peab olema
küllaldane.

5 cm

min. 200cm2

min.

200cm2

Seadme paigaldamine

Ettevaatust Veenduge, et toitekaabel
saab vabalt liikuda.

Toimige järgmiselt:

x

x

Vajadusel lõigake so-
bivas pikkuses liimiga
tihendiriba ja kinnita-
ge see joonisel kuju-
tatud viisil seadme
külge.

1

2

Paigutage seade pai-
galdusnišši.
Lükake seadet nool-
tega näidatud suunas
(1), kuni ülaosa puu-
tub vastu köögimöö-
blit.
Lükake seadet vastu
kappi nooltega näida-
tud suunas (2) ukse-
hinge vastasküljel.

44mm

4mm

Kohandage seadme
asendit nišis.
Jälgige, et seadme ja
kapi esiserva vahele
jääb 44 mm vaba
ruumi.
Alumise hinge kate
(leiate tarvikute ko-
tist) tagab seadme ja
köögimööbli vahelise
õige vahekauguse.
Jälgige, et seadme ja
kapi vahele jääb 4
mm vaba ruumi.
Avage uks. Paiguta-
ge alumise hinge ka-
te oma kohale.

I

I

Kinnitage seade nišši
4 kruvi abil.
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Eemaldage hinge
kattelt õige osa (E).
Parempoolse hinge
puhul eemaldage osa
DX, vasakpoolse hin-
ge puhul osa SX.

E
E

D

C

B

Kinnitage katted (C,
D) hoidikutele ja hin-
geavaustele.
Paigaldage ventilat-
sioonivõre (B).
Kinnitage hingedele
hingekatted (E).

D E

Ühendage seade
köögimööbli külgsei-
naseina külge järgmi-
selt:

1. Keerake osa (G)
kruvid lahti ja lü-
kake osa (G)
köögimööbli külg-
seina vastu.

2. Keerake osa (G)
kruvid uuesti kin-
ni.

3. Kinnitage osa (H)
osa (G) külge.

Ha Hb

HdHc

Eemaldage osad
(Ha), (Hb), (Hc) ja
(Hd).

21 mm

21 mm

~50 mm

~50 mm

90
o

90
o

Paigaldage osa (Ha)
köögimööbli sisekül-
jele.

Ha

Hc

Lükake osa (Hc) osa-
le (Ha).

Hb

Ha

8 mm

Avage seadme uks ja
köögimööbli uks 90-
kraadise nurga all.
Asetage väike kandi-
line detail (Hb) juhi-
kusse (Ha).
Pange seadme uks ja
köögimööbliuks kok-
ku ja märgistage
avauste kohad.

Ha

8 mm

K

Eemaldage kinnitu-
sed ja märgistage uk-
se välisservast 8 mm
kaugusele koht, kuhu
kinnitatakse nael (K).
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Hb

Asetage väike kandi-
line detail uuesti ko-
hale ja kinnitage siis
juuresolevate kruvide
abil.
Seadke köögimööbli
uks ja seadme uks
kohakuti osa Hb abil.

Hb

Hd

Vajutage osa (Hd)
osale (Hb).

  

Kontrollige veelkord, veendumaks et:

� kõik kruvid on kinni keeratud,

� Magnetiline tihendusriba on kindlalt kapi
külge kinnitatud.

Tähtis Kui ümbritsev temperatuur on madal
(nt talvel), väheneb tihendi suurus. Tihend
muutub suuremaks, kui ümbritsev
temperatuur tõuseb.

Keskkonnainfo

Tootel või selle pakendil asuv sümbol 
näitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjäätmetena. Selle asemel tuleb
toode anda taastöötlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise
punkti. Toote õige utiliseerimise
kindlustamisega aitate ära hoida võimalikke

negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja
inimtervisele, mida võiks vastasel juhul
põhjustada selle toote ebaõige käitlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote taastöötlemise
kohta võtke ühendust kohaliku omavalitsuse,
oma majapidamisjäätmete käitlejaga või
kauplusega, kust te toote ostsite.
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Izmaiņu tiesƯbas rezervētas

 Drošības informācija

Jǌsu drošƯbas un ierƯces pareizas lietošanas
dēļ pirms ierƯces uzstādƯšanas un pirmās lie-
tošanas reizes rǌpƯgi izlasiet šo rokasgrāma-
tu un iepazƯstieties ar visiem tajā ietvertajiem
padomiem un brƯdinājumiem. Lai nepieļautu
nelaimes gadƯjumu iespējamƯbu un nepareizu
ierƯces darbƯbu, ir svarƯgi, lai visi šƯs ierƯces
lietotāji rǌpƯgi iepazƯtos ar lietošanas un dro-
šƯbas norādƯjumiem. Saglabājiet šos lietoša-
nas norādƯjumus un sekojiet, lai tie vienmēr
atrastos kopā ar ierƯci gadƯjumā, ja tā tiek
pārvietota vai pārdota. Tādējādi jǌs nodroši-
nāsiet iespēju, ka visi tās lietotāji bǌs atbilsto-
ši informēti par pareizu un drošu ierƯces lieto-
šanu.
Jǌsu un Ưpašuma drošƯbas dēļ ievērojiet šajā
rokasgrāmatā minētos piesardzƯbas pasāku-
mus, jo pretējā gadƯjumā ierƯces ražotājs ne-
uzņemsies atbildƯbu.

Bērnu un nespējīgu cilvēku drošība
� Šo ierƯci nedrƯkst izmantot bērni vai citas

personas, kuru fiziskās, garƯgās spējas vai
pieredzes trǌkums neļauj tiem droši izman-
tot ierƯci bez atbilstošas uzraudzƯbas vai at-
bildƯgās personas norādƯjumiem.
Nepieļaujiet, lai mazi bērni spēlējas ar ierƯ-
ci.

� Glabājiet iesaiņojuma materiālus bērniem
nepieejamās vietās. Pastāv nosmakšanas
risks.

� Ja atbrƯvojaties no ierƯces, izņemiet kon-
taktspraudni no sienas kontaktligzdas, no-
grieziet strāvas kabeli (pēc iespējas tuvāk
ierƯcei) un noņemiet durvis, lai nepieļautu,
ka bērni, spēlējoties iekļǌst ierƯcē un tiek
pakļauti elektrošokam vai nosmakšanai.

� Ja nomaināt veco ierƯci, kurai uz durvƯm vai
vāka ir atsperslēdzene (aizkritņa slēdzene),
pret šo ierƯci, kas aprƯkota ar magnētisko
durvju blƯvējumu, pārbaudiet, vai, atbrƯvojo-
ties no nolietotās ierƯces, tās slēdzene tiek
sabojāta. Tas nepieļaus bērnu iekļǌšanu
ierƯcē un ieslēgšanos.

Vispārīgi drošības norādījumi

Brīdinājums 

Sekojiet tam, lai ierƯces korpusa vai iebǌvētās
konstrukcijas ventilācijas atveres nebǌtu aiz-
sērējušas.

� IerƯce ir paredzēta produktu un/vai dzērie-
nu uzglabāšanai mājsaimniecƯbas vajadzƯ-
bām, kā aprakstƯts šajā lietošanas pamācƯ-
bā.

� Nelietojiet mehāniskas ierƯces vai citus
mākslƯgus paņēmienus, lai paātrinātu at-
kausēšanu.

� Nelietojiet ledusskapja iekšpusē elektroierƯ-
ces, piemēram, putukrējuma pagatavoša-
nas ierƯces, ja vien to izmantošanu nepa-
redz ražotājs.

� Nesabojājiet dzesētāja shēmu.

� IerƯces dzesētāja shēmā ir izobutāns
(R600a) — viegli uzliesmojoša, videi prakti-
ski nekaitƯga dabasgāze.
Transportējot un uzstādot ierƯci, nesabojā-
jiet dzesētāja shēmas sastāvdaļas.
Ja dzesētāja shēma tomēr tiek bojāta:

– nepieļaujiet atklātu liesmu un novērsiet
iespējamu aizdegšanās avotu klātbǌtni

– rǌpƯgi izvēdiniet telpu, kurā ir uzstādƯta
ierƯce
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� MainƯt ierƯces specifikācijas vai modificēt to
ir bƯstami. Strāvas kabeļa bojājums var iz-
raisƯt Ưssavienojumu, ugunsgrēku un/vai
elektrošoku.

Brīdinājums Lai nepieļautu bƯstamƯbu,
elektriskās sastāvdaļas, piemēram, strā-

vas kabeli, kontaktdakšu vai kompresoru,
drƯkst nomainƯt tikai sertificēts servisa pārstā-
vis vai kvalificēts apkopes speciālists.

1. Nepagariniet strāvas kabeli.

2. Pārbaudiet, vai ierƯces aizmugurējā da-
ļa nevar saspiest vai sabojāt strāvas
kabeļa kontaktspraudni. Saspiests vai
bojāts kontaktspraudnis var pārkarst
un izraisƯt ugunsgrēku.

3. Pārbaudiet, vai varat piekļǌt ierƯces
strāvas kabeļa kontaktspraudnim.

4. Nevelciet strāvas kabeli.

5. Ja strāvas kabeļa kontaktspraudnis ir
vaļƯgs, neievietojiet to sienas kontakt-
ligzdā. Tas var izraisƯt elektrošoku vai
aizdegšanos.

6. Nelietojiet ierƯci, ja iekšējā apgaismoju-
ma spuldzei nav pārsega.

� ŠƯ ierƯce ir smaga. Pārvietojiet to uzmanƯgi.

� Neizņemiet un nepieskarieties saldētavā
ievietotajiem produktiem ar mitrām rokām,
jo tas var izraisƯt ādas nobrāzumus vai ap-
saldējumus.

� Neuzstādiet ierƯci vietās, kur tā pakļauta
tiešai saules staru iedarbƯbai.

� Šajā ierƯcē uzstādƯtās elektriskās spuldzes
ir paredzētas izmantošanai vienƯgi māj-
saimniecƯbas ierƯcēs. Tās nav paredzētas
telpas apgaismojumam.

Ikdienas lietošana
� Nenovietojiet uz ledusskapja plastmasas

daļām karstus virtuves traukus.

� Neuzglabājiet ierƯcē viegli uzliesmojošas
gāzes vai šķidrumus, jo tie var eksplodēt.

� Nenovietojiet produktus tieši pretim aizmu-
gurējā sienā esošajai gaisa cirkulācijas at-
verei. (Ja ierƯce ir aprƯkota ar tehnoloģiju
Frost Free)

� Atlaidināto pārtiku nedrƯkst atkārtoti sasal-
dēt.

� Uzglabājiet iepriekš iesaiņotus un sasaldē-
tus produktus atbilstoši produktu ražotāja
norādƯjumiem.

� Ievērojiet ierƯces ražotāja uzglabāšanas ie-
teikumus. Skatiet attiecƯgos norādƯjumus.

� Neievietojiet saldētavā gāzētus vai dzirk-
stošus dzērienus, jo tie var uzsprāgt un tā-
dējādi sabojāt ierƯci.

� Sasaldētas sulas vai saldējuma tǌlƯtēja lie-
tošana var izraisƯt apdegumus.

Apkope un tīrīšana
� Pirms apkopes izslēdziet ierƯci un atvieno-

jiet to no elektrotƯkla.

� NetƯriet ierƯci, izmantojot metāla priekšme-
tus.

� NetƯriet apledojumu ar asiem priekšme-
tiem. Lietojiet plastmasas skrāpi.

� Regulāri pārbaudiet ledusskapƯ esošo
ǌdens izplǌdes atveri, vai tajā nav sakrājies
ǌdens, kas radies atkausēšanas laikā. Ja
nepieciešams, iztƯriet atveri. Ja aizplǌdes
sistēma bǌs bloķēta, ǌdens sakrāsies le-
dusskapja apakšējā daļā.

Uzstādīšana

Svarīgi Lai pieslēgtu ierƯci elektrotƯklam,
rǌpƯgi ievērojiet rokasgrāmatas attiecƯgajās
sadaļās esošos norādƯjumus.

� Izsaiņojiet ierƯci un pārbaudiet, vai tā nav
bojāta. Nepieslēdziet bojātu ierƯci. Ja kon-
statējat bojājumus, nekavējoties ziņojiet
par to ierƯces tirgotājam. Saglabājiet iesai-
ņojuma materiālus.

� Pirms ierƯces pieslēgšanas, ieteicams pa-
gaidƯt četras stundas, lai eļļa varētu ieplǌst
atpakaļ kompresorā.

� Nodrošiniet ierƯces tuvumā atbilstošu venti-
lāciju, pretējā gadƯjumā tā var pārkarst. Lai
ierƯkotu pareizu ventilāciju, izpildiet attiecƯ-
gos uzstādƯšanas norādƯjumus.

� Lai nepieļautu saskaršanās iespēju ar silta-
jām ierƯces daļām, piemēram, kompresoru
un kondensatoru, uzstādiet ledusskapi ar
tā aizmugurējo daļu virzienā pret sienu.
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� IerƯci nedrƯkst uzstādƯt blakus radiatoriem
vai plƯtƯm.

� Pārliecinieties, ka pēc ierƯces uzstādƯšanas
var piekļǌt kontaktligzdai.

� Pieslēdziet ierƯci tikai dzeramā ǌdens pie-
gādes avotam (ja ir paredzēts ǌdens pie-
slēgums).

Apkope
� Elektrisko pieslēgumu drƯkst veikt tikai kva-

lificēts elektriķis vai cita zinoša persona.

� ŠƯs ierƯces tehnisko apkopi un remontu
drƯkst veikt tikai pilnvarota klientu apkalpo-
šanas centra darbinieki. Remontam jāiz-
manto tikai oriģinālas rezerves daļas.

Apkārtējās vides aizsardzība

IerƯcē, tās dzesētājaģenta kontǌrā vai
izolācijas materiālos nav vielu, kas var

negatƯvi ietekmēt ozona slāni. Šo ierƯci ne-
drƯkst izmest kopā ar citiem mājsaimniecƯbas
atkritumiem. Izolācijas slānis satur viegli uz-
liesmojošas gāzes: atbrƯvojieties no ierƯces
atbilstoši spēkā esošiem noteikumiem. Ne-
pieļaujiet dzesētājagregāta bojājumus, it Ưpaši
aizmugurē esošā siltummaiņa tuvumā. IerƯ-
ces izgatavošanā izmantotie materiāli ir apzƯ-
mēti ar simbolu  - tātad tie ir otrreizēji pār-
strādājami.

Lietošana

Ieslēgšana
Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligz-
dā.
Pagrieziet temperatǌras regulatoru pulksteņ-
rādƯtāju kustƯbas virzienā lƯdz vidējam iestatƯ-
jumam.

Izslēgšana
Izslēdziet ierƯci, pagriežot temperatǌras regu-
latoru stāvoklƯ"O".

Temperatǌras regulēšana
Temperatǌra tiek regulēti automātiski.
Lai lietotu ierƯci, rƯkojieties šādi:

� lai iegǌtu minimālu aukstumu, pagrieziet
temperaturas regulatoru lƯdz zemākajam
iestatƯjumam;

� lai iegǌtu maksimālu aukstumu, pagrieziet
temperaturas regulatoru lƯdz augstākajam
iestatƯjumam;

Vidējais iestatƯjums parasti ir viespiemē-
rotākais.

Taču, izvēloties temperatǌru, atcerieties, ka
tā ir atkarƯga no:

� telpas temperatǌras;

� no tā, cik bieži tiek atvērtas ledusskapja
durvis;

� ledusskapƯ uzglabāto produktu daudzuma;

� ierƯces atrašanās vietas.

Svarīgi Ja vides temperatǌra ir augsta vai arƯ
ierƯcē ir ievietots maksimāls produktu
daudzums un ir iestatƯta viszemākā
temperatǌra, tas var radƯt ledusskapja
aizmugurējās sienas apsarmojumu. Šajā
gadƯjumā, lai aktivizētu automātisko
atkausēšanu un tādējādi samazinātu
elektroenerģijas patēriņu, pagrieziet
temperatǌras regulatora skalu lƯdz augstākai
temperatǌrai.

Pirmā ieslēgšana

Ierīces iekšpuses tīrīšana
Lai neitralizētu sākotnējo izstrādājuma aro-
mātu, pirms ierƯces pirmās lietošanas reizes,
mazgājiet iekšpusi un iekšējos piederumus ar

remdenu ziepjǌdeni un pēc tam rǌpƯgi nosusi-
niet tos.

Svarīgi Nelietojiet mazgāšanas lƯdzekļus vai
abrazƯvus pulverus, jo tie sabojās apdari.
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Izmantošana ikdienā

Svaigas pārtikas sasaldēšana
Saldētava ir piemērota svaigu produktu sa-
saldēšanai un sasaldētu produktu ilgstošai
uzglabāšanai.
Lai sasaldētu svaigu pārtiku, nav nepiecie-
šams mainƯt vidējos iestatƯjumus.
Tomēr, lai sasalšana notiktu ātrāk, pagrieziet
temperatǌras regulatoru tuvāk aukstākam
iestatƯjumam, lai iegǌtu maksimālu aukstumu.

Svarīgi Šādos gadƯjumos temperatǌra
ledusskapja nodalƯjumā var nokristies zem
0°C. Ja tā notiek, atiestatiet temperatǌras
regulatoru siltākā iestatƯjumā.

Saldētas pārtikas uzglabāšana
Pirmo reizi ieslēdzot ierƯci vai arƯ, ja ledusska-
pis ilgstoši netika izmantots, pirms ievietot
nodalƯjumā produktus, ļaujiet ierƯcei darboties
vismaz 2 stundas, iestatot visaugstāko tem-
peratǌras iestatƯjumu.
Ja jāuzglabā liels daudzums produktu, izņe-
miet no ierƯces visas atvilktnes un grozus un
novietojiet produktus uz atdzesēšanai pare-
dzētajiem plauktiem, lai iegǌtu vislabāko uz-
glabāšanas rezultātu.

Brīdinājums Pārbaudiet, vai produktu
apjoms nepārsniedz maksimālo

daudzumu, kas minēts ierƯces augšpusē (ja

tas attiecas uz jǌsu ierƯci) 

Svarīgi Ja sākas nejaušs atkausēšanas
process, piemēram, elektroenerģijas
piegādes pārtraukuma dēļ (elektrƯbas
piegādes pārtraukuma laiks ir ilgāks par
tehnisko datu plāksnƯtē minēto uzglabāšanas
ilgumu elektroenerģijas piegādes
pārtraukuma gadƯjumā), atkausētos
produktus nekavējoties jāizmanto vai
jāpagatavo un pēc to atdzišanas - atkārtoti
jāsasaldē.

Saldētās pārtikas kalendārs

Simboli norāda uz dažādiem sasaldēto pro-
duktu veidiem.
Skaitļi norāda uz attiecƯgo saldēto produktu
uzglabāšanas laikiem mēnešos. NorādƯto uz-
glabāšanas laiku lielākās vai mazākās vērtƯ-
bas ir atkarƯgas no produktu kvalitātes un ap-
strādes.

Atlaidināšana
Ʈpaši stipri sasaldēti vai saldētai produkti
pirms to lietošanas jāatlaidina ledusskapja
nodalƯjumā vai istabas temperatǌrā (atkarƯbā
no šim procesam paredzētā laika).
Nelielus produktus, kas tikko izņemti no sal-
dētavas, var pagatavot arƯ saldētā veidā: šajā
gadƯjumā palielināsies produktu pagatavo-
šans laiks.

Ledus gabaliņu iegǌšana
Ledusskapja komplektācijā ir viena vai vairāki
ledus gabaliņu pagatavošanai ppiemēroti
trauciņi. Piepildiet šo trauciņus ar ǌdeni un ie-
vietojiet saldētavā.

Svarīgi Lai izņemtu trauciņus no saldētavas,
neizmantojiet metāliskus priekšmetus.

Aukstuma elements
Saldētavā ir vismaz viens aukstuma ele-
ments, kas palielina produktu uzglabāšanas
laiku elektrƯbas piegādes pārtraukuma gadƯju-
mā.

18
 



Izņemamie plaukti

Ledusskapja iekš-
ējās sienas ir aprƯko-
tas ar vadotnēm, kas
paredzētas ērtākai
plauktu izvietošanai.

Ledusskapja durvju plauktu
novietošana

Lai uzglabātu dažā-
da lieluma produktus
iesaiņojumā, durvju
plauktus var novietot
dažādā augstumā.

Pakāpeniski bƯdiet
plauktu bultiņu vir-
zienā, lƯdz tas atbrƯ-
vojas, un pēc tam
novietojiet to nepie-
ciešamajā stāvoklƯ.

Noderīgi ieteikumi un padomi

Ieteikumi elektroenerģijas ietaupīšanā
� Neatveriet vai neatstājiet ledusskapja dur-

vis atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.

� Ja vides temperatǌra ir augsta, temperatǌ-
ras regulators ir iestatƯts augstākajā stā-
voklƯ un ierƯcē ir ievietots maksimāls pro-
duktu daudzums, kompresors, iespējams,
darbosies nepārtrauktā darbƯbas režƯmā,
veidojot uz iztvaikotāja apsarmojumu. Ja
tas tā notiek, pagrieziet temperatǌras regu-
latoru lƯdz zemākiem iestatƯjumiem, tādējā-
di ietaupot elektroenerģiju.

Svaigu produktu atdzesēšanas
ieteikumi
Lai iegǌtu vislabāko rezultātu:

� neuzglabājiet ledusskapƯ siltus produktus
vai gaistošus šķidrumus

� pārklājiet vai iesaiņojiet produktus, it Ưpaši
tos, kuriem piemƯt stiprs aromāts

� novietojiet produktus tā, lai ap tiem varētu
brƯvi cirkulēt gaiss

Ieteikumi par saldēšanu
NoderƯgi ieteikumi:
Visa veida gaļa: iesaiņojiet polietilēna maisi-
ņos un novietojiet uz stikla plaukta virs dārze-
ņu atvilktnes.

DrošƯbas apsvērumu dēļ uzglabājiet produk-
tus šādā veidā tikai vienu vai divas dienas.
Pagatavoti ēdieni, aukstie ēdieni, u.c.: tos jā-
pārklāj un var novietot jebkurā plauktā.
Augļi un dārzeņi: tie rǌpƯgi jānotƯra un jāno-
vieto dārzeņu atvilktnē (ēs).
Sviests un siers: tas jāievieto Ưpašos gaisa
necaurlaidƯgos traukos vai jāiesaiņo alumƯnija
folijā vai arƯ polietilnēna maisiņos.
Piena pudeles: tās jāaizvāko un jānovieto le-
dusskapja durvju pudeļu plauktā.
LeduskapƯ nedrƯkst uzglabāt banānus, kartu-
peļus, sƯpolus un ķiplokus (ja vien tie nav ie-
saiņoti).

Produktu sasaldēšanas ieteikumi
Lai iegǌtu optimālu sasaldēšanas rezultātu,
šeit ir daži svarƯgi ieteikumi:

� maksimālais produktu daudzums, ko var
sasaldēt 24 stundu laikā. ir minēts tehnisko
datu plāksnƯtē;

� sasaldēšanas process ilgst 24 stundas. Ša-
jā laikā nedrƯkst pievienot papildu produk-
tus;

� sasaldējiet tikai augstākās kvalitātes, svai-
gus un rǌpƯgi notƯrƯtus produktus;
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� sagatavojiet produktus nelielās porcijās, lai
paātrinātu sasaldēšanu un pēc tam izman-
totu tikai nepieciešamo daudzumu;

� Iesaiņojiet tos alumƯnija folijā vai polietilēna
maisiņos un pārbaudiet, vai iesaiņojumi ir
gaisa necaurlaidƯgi;

� neļaujiet svaigai, nesasaldētai pārtikai sa-
skarties ar jau sasaldētiem produktiem, tā-
dējādi nepieļaujot pēdējo temperatǌtas pa-
augstināšanos;

� liesi produkti uzglabājas labāk un ilgāk ne-
kā tie, kuros ir augsts tauku saturs; Sāls
samazina produktu uzglabāšanas laiku;

� saldētas sulas, tās lietojot uzreiz pēc iz-
ņemšanas no saldētavas, var izraisƯt ādas
apdegumus;

� lai atcerētos produktu sasaldēšanas laiku,
ieteicams to pierakstƯt.

Saldētu produktu uzglabāšanas
ieteikumi
Lai iegǌtu no šƯs iekārtas labāko sniegumu,
jums vajadzētu:

� pārbaudƯt, vai tirdzniecƯbā pieejamie pro-
dukti tika pareizi uzglabāti;

� pārbaudƯt, vai saldētie produkti tiek ievietoti
saldētavā iespējami Ưsākā laikā posmā;

� neatvērt vai neatstāt ledusskapja durvis at-
vērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.

� TiklƯdz produkti ir atkausēti, tie ātri bojājas
un tos nedrƯkst atkārtoti sasaldēt.

� Nepārsniedziet produktu ražotāja norādƯto
uzsglabāšanas laiku.

Kopšana un tīrīšana

Uzmanību Pirms apkopes veikšanas
atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla.

ŠƯs ierƯces dzsētājagregātā ir ogļǌdeņra-
dis; tādēļ tās apkopi un uzlādēšanu

drƯkst veikt tikai kvalificēti speciālisti.

Periodiska tīrīšana
IerƯce regulāri jātƯra:

� TƯriet iekšpusi un piederumus, izmantojot
remdenu ǌdeni un neitrālas ziepes.

� Regulāri pārbaudiet durvju blƯvējumu un
notƯriet to.

� Pēc tam noskalojiet un rǌpƯgi nosusiniet.

Svarīgi Neraujiet, nepārvietojiet vai
nesabojājiet ledusskapja caurules un/vai
kabeļus.
Lai tƯrƯtu ledusskapi, neizmantojiet
mazgāšanas lƯdzekļus, abrazƯvus pulverus,
tƯrƯšanas lƯdzekļus ar augstu aromatizācijas
pakāpi vai vasku, jo tas var sabojāt virsmas
un radƯt stipru aromātu.

TƯriet ierƯces aizmugurē esošo kondensatoru
(melnās restes) un kompresoru ar suku vai
putekļsǌcēju. ŠƯ darbƯba uzlabos ierƯces

veiktspēju un samazinās elektroenerģijas pa-
tēriņu.

Svarīgi Nesabojājiet atdzesēšanas sistēmu.

Daudzi virtuves virsmu tƯrƯšanas lƯdzekļi satur
ķƯmikālijas, kas var sabojāt ledusskapja plast-
masas daļas. Tādēļ ieteicams ledusskapja
korpusu tƯrƯt tikai ar silta ǌdens un tam pievie-
nota šķidra mazgāšanas lƯdzekļa maisƯjumu.
Pēc tƯrƯšanas pievienojiet ledusskapi elektro-
tƯklam.

Ledusskapja atkausēšana
Parastā darbƯbas režƯma laikā, ik reizi apstā-
joties kompresora motora darbƯbai, tiek auto-
mātiski likvidēts apsarmojums, kas veidojas
uz ledusskapja nodalƯjumā esošā iztvaikotāja.
ǋdens, kas rodas atkausēšanas laikā, tiek
novadƯts Ưpašā tvertnē, kas atrodas ledus-
skapja aizmugurē virs kompresora motora un
tur iztvaiko.
Tādēļ, lai nepieļautu ǌdens pārplǌšanu un
nokļǌšanu uz produktiem, ir svarƯgi periodiski
iztƯrƯt arƯ ledusskapja nodalƯjumā vidusdaļā
esošo atkausētā ǌdens aizplǌdes atveri. Lie-
tojiet šim nolǌkam paredzēto tƯrƯtāju, kas jau
ir ievietots ǌdens aizplǌdes atverē.
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Saldētavas atkausēšana
Uz saldētas plauktiem un ap augšējo nodalƯ-
jumu vienmēr izveidosies kāds daudzums le-
dus.
Kad ledus slāņa biezums sasniedz 3-5 mm,
atkausējiet saldētavu.

Svarīgi Lai uzkrātu pietiekamu aukstuma
rezervi, 12 stundas pirms atkausēšanas
iestatiet temperatǌras regulatoru augstākajā
iestatƯjumā.

Lai likvidētu ledu, rƯkojieties šādi:

1. Izslēdziet ierƯci.

2. Izņemiet uzglabāto pārtiku, ietiniet to vai-
rākos avƯžu slāņos un novietojiet vēsā
vietā.

Uzmanību Nepieskarieties saldētajiem
produktiem ar mitrām rokām. Jǌsu rokas

var piesalt pie ēdiena.

3. Atstājiet ierƯ-
ces durvis at-
vērtas un at-
tiecƯgajā
apakšpuses
vietā ievieto-
jiet plastma-
sas skrāpi, kā
arƯ trauku at-
kausētā ǌdens savākšanai

Lai paātrinātu atkausēšanu, novietojiet
saldētavā trauku ar karstu ǌdeni. Turklāt

pirms atkausēšanas pabeigšanas izņemiet iz-
kusušos ledus gabalus.

4. Kad atkausēšana ir pabeigta, rǌpƯgi no-
susiniet ierƯces iekšpusi un saglabājiet
skrāpi nākamajām atkausēšanas reizēm.

5. Ieslēdziet ierƯci.

6. Pēc divām vai trƯs stundām ievietojiet at-
pakaļ izņemtos produktus.

Brīdinājums Nekad neizmantojiet cietus
skrāpjus ledus notƯrƯšanai, jo tā var

sabojāt iztvaikotāju.
Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāniskas
ierƯces vai citus lƯdzekļus atkušanas procesa
paātrināšanai.
Atkausēšanas laikā temperatǌra sasaldētajās
paketēs paaugstinās, tas var saƯsināt to
derƯguma laiku.

Ledusskapja ilgstoša neizmantošana
Ja ierƯce netiek ilgstoši lietota, veiciet šādus
piesardzƯbas pasākumus:

� atvienojiet ierīci no elektrotīkla;

� izņemiet visus produktus;

� atkausējiet (ja paredzēts) un iztƯriet ierƯci
un notƯriet visus piederumus

� atstājiet durtiņas pusvirus, lai nepieļautu
nepatƯkama aromāta veidošanos.

Ja neveicat iepriekš minētās darbƯbas, palǌ-
dziet, lai kāds pārbauda ledusskapi jǌsu
prombǌtnes laikā un novērš produktu sabojā-
šanos iespējamā elektroenerģijas piegādes
pārtraukuma gadƯjumā.

Ko darīt, ja ...

Brīdinājums Pirms problēmrisināšanas
atvienojiet strāvas padeves

spraudkontaktu no kontaktligzdas.
Problēmrisināšanu saistƯbā ar jautājumiem,
kas nav ietverti šajā rokasgrāmatā, drƯkst
veikt tikai kvalificēts elektriķis.

Svarīgi Normālas darbƯbas laikā var dzirdēt
dažas skaņas (kompresors, saldēšanas
šķidruma cirkulācija).
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Ierīce nedarbojas. Spul-
dze nedeg.

IerƯce ir izslēgta. Ieslēdziet ierƯci.

 Spraudkontakts nav pareizi
pievienots elektrotƯkla kontakt-
ligzdai.

Pieslēdziet kontaktdakšu kon-
taktligzdai pareizi.

 IerƯce nav pieslēgta elektropa-
devei. Kontaktligzdā nav
sprieguma.

Pieslēdziet kontaktligzdai kādu
citu ierƯci.
Sazinieties ar kvalificētu elektri-
ķi.

Spuldze neiedegas. Spuldze ir gaidstāves režƯmā. Aizveriet un atveriet durtiņas.

 Spuldze ir bojāta. Skatiet sadaļu "Spuldzes mai-
ņa"

Kompresors darbojas
nepārtraukti.

Temperatǌra nav pareizi ies-
tatƯta.

Iestatiet augstāku temperatǌru.

 Durtiņas nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvēr-
šana".

 Durtiņas tiek atvērtas pārāk
bieži.

Neatstājiet durtiņas atvērtas il-
gāk nekā nepieciešams.

 Produktu temperatǌra ir pārāk
augsta.

Pirms ievietošanas ļaujiet pro-
duktiem atdzist lƯdz istabas
temperatǌrai.

 Temperatǌra telpā ir pārāk
augsta.

Pazeminiet temperatǌru telpā.

Pa ledusskapja aizmu-
gures sieniņu plǌst
ǌdens.

Automātiskās atkausēšanas
laikā izkusušā ledus ǌdens
plǌst pa aizmugures plati.

Tas ir pareizi.

ǋdens ieplǌst ledusska-
pī.

ǋdens izplǌdes atvere ir no-
sprostota.

IztƯriet ǌdens izplǌdes atveri.

 Produkti traucē ǌdens plǌsmai
ǌdens kolektorā.

Pārliecinieties, vai produkti ne-
skaras pie aizmugures plates.

ǋdens plǌst uz grīdas. Izkusušā ledus ǌdens neplǌst
uz iztvaikošanas paplāti virs
kompresora.

Pievienojiet izkusušā ledus
ǌdens izvadi iztvaikošanas pa-
plātei.

Temperatǌra ierīcē ir
pārāk zema.

Temperatǌras regulators nav
iestatƯts pareizi.

Iestatiet augstāku temperatǌru.

Temperatǌra ierīcē ir
pārāk augsta.

Temperatǌras regulators nav
iestatƯts pareizi.

Iestatiet zemāku temperatǌru.

 Durtiņas nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvēr-
šana".
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

 Produktu temperatǌra ir pārāk
augsta.

Pirms ievietošanas ļaujiet pro-
duktiem atdzist lƯdz istabas
temperatǌrai.

 VienlaicƯgi tiek uzglabāts
daudz produktu.

Uzglabājiet mazāk produktu
vienlaicƯgi.

 IerƯcē nenotiek aukstā gaisa
cirkulācija.

Pārliecinieties, vai ierƯcē notiek
aukstā gaisa cirkulācija.

Apgaismojuma spuldzes maiņa

Uzmanību Atvainojiet kontaktdakšu no
kontaktligzdas.

1. Izskrǌvējiet
skrǌvi no
spuldzes pār-
sega.

2. Noņemiet
spuldzes pār-
segu (kā pa-
rādƯts ilustrā-
cijā).

3. Nomainiet veco spuldzi ar jaunu tādas
pašas jaudas spuldzi, kas paredzēta māj-

saimniecƯbā (maksimālā jauda norādƯta
uz spuldzes pārsega).

4. Uzstādiet spuldzes pārsegu.

5. Pievelciet skrǌvi spuldzes pārsegā.

6. Pievienojiet kontaktdakšu kontaktligzdai.

7. Atveriet durvis. Pārliecinieties, vai apgai-
smojuma spuldze iedegas.

Durvju aizvēršana
1. TƯriet durvju blƯvējumu.

2. Ja nepieciešams, pielāgojiet durvis. Ska-
tiet sadaļā "UzstādƯšana" minēto informā-
ciju

3. Ja nepieciešams, nomainiet bojātu durvju
blƯvējumu. Sazinieties ar servisa centru.

Tehniskie dati

   

Iebǌvēšanai paredzētās ni-
šas izmēri

  

 Augstums 1780 mm

 Platums 560 mm

 Dziļums 550 mm

Uzglabāšanas ilgums elektro-
enerģijas piegādes pārtrau-
kuma gadƯjumā

 24 st.

Spriegums  230–240 V

Frekvence  50 Hz

Tehniskā informācija atrodas ledusskapja
iekšpusē, kreisajā pusē uz datu plāksnƯtes.
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Uzstādīšana

Uzmanību Pirms ierƯces uzstādƯšanas
rǌpƯgi iepazƯstieties ar sadaļā "DrošƯbas

informācija" minēto drošƯbas un ierƯces
pareizas uzstādƯšanas informāciju.

Novietojums
Uzstādiet šo ierƯci vietā, kuras temperatǌra
atbilst ierƯces tehnisko datu plāksnƯtē norādƯ-
tajai klimatiskajai klasei:

Klimati-
skā kla-

se

Apkārtējās vides temperatǌra

SN no +10 °C lƯdz +32 °C

N no +16 °C lƯdz +32 °C

ST no +16 °C lƯdz +38 °C

T no +16 °C lƯdz +43 °C

Elektriskais savienojums
Pirms ierƯces pieslēgšanas elektrotƯklam, pār-
baudiet, vai tehnisko datu plāksnƯtē minētie

sprieguma un frekvences parametri atbilst
mājas elektrotƯkla parametriem.
IerƯce jābǌt sazemētai. Lai nodrošinātu zemē-
jumu, strāvas kabeļa kontaktspraudnis ir aprƯ-
kots ar papildu kontaktu. Ja mājas elektrotƯkla
kontaktligzda nav iezemēta, iepriekš sazino-
ties ar kvalificētu speciālistu, pievienojiet ierƯ-
cei atsevišķu, spēkā esošiem noteikumiem
atbilstošu zemējumu.
Ražotājs neuzņemsies atbildƯbu par sekām,
kas bǌs radušās, neievērojot iepriekš minētos
norādƯjumus.
IerƯce atbilst šādām Eiropas SavienƯbas di-
rektƯvām.

Durvju vēršanās virziena maiņa
Sākotnējais durtiņu vēršanās virziens ir pa la-
bi. Ja vēlaties atvērt durvis uz kreiso pusi,
pirms ierƯces uzstādƯšanas rƯkojieties šādi:

� atslābiniet augšējo
tapu un izņemiet
starpliku;

� noņemiet augšējo
tapu un augšējās
durvis;

� atslābiniet vidējo
eņģi;

� noņemiet apakš-
ējās durvis;

� atslābiniet apakš-
ējo tapu.

Pretējā pusē:

� uzstādiet apakšējo
tapu;

� uzstādiet apakš-
ējās durvis;

� pievelciet vidējo
eņģi;

� uzstādiet augšējās
durvis;

� pievelciet starpliku
un augšējo tapu.
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Ventilācijas prasības

Nodrošiniet ierƯces
aizmugurē piemēro-
tu ventilāciju.

5 cm

min. 200cm2

min.

200cm2

Ierīces uzstādīšana

Uzmanību Pārbaudiet, vai netiek
saspiests strāvas kabelis.

RƯkojieties šādi:

x

x

Ja nepieciešams, no-
grieziet blƯvlenti un
tad pielƯmējiet ierƯcei,
kā parādƯts attēlā.

1

2

Ievietojiet ierƯci iebǌ-
vēšanai paredzētā iz-
griezumā mēbelē.
PabƯdiet ierƯci bultiņu
(1) virzienā, lƯdz aug-
šējā sprauga starp
virtuves mēbeli un ie-
rƯci izzǌd.
PabƯdiet ierƯci bultiņu
(2) virzienā lƯdz ska-
pƯtim eņģu pretējā
pusē.

44mm

4mm

Pielāgojiet ierƯci iebǌ-
vēšanai paredzētā iz-
griezumā mēbelē.
Pārliecinieties, lai at-
tālums starp ierƯci un
skapƯša priekšējo
malu bǌtu 44 mm.
Apakšējās eņģes ap-
valks (piederumu
maisā) nodrošina pa-
reizu attālumu starp
ierƯci un virtuves mē-
beli.
Pārliecinieties, lai at-
starpe starp ierƯci un
skapƯti bǌtu 4 mm.
Atveriet durvis. No-
vietojiet apakšējās
eņģes apvalku vietā.

I

I

Pieskrǌvējiet ierƯci ar
4 skrǌvēm pie mēbe-
les ar iebǌvēšanai
paredzētu izgriezu-
mu.
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Noņemiet vajadzƯgo
daļu no eņģes apval-
ka (E). Pārliecinieties,
ka noņemat DX daļu
labajai eņģei, SX pre-
tējai eņģei.

E
E

D

C

B

Piestipriniet apvalkus
(C,D) pie kronštei-
niem un eņģu atve-
rēm.
Uzstādiet ventilācijas
restes (B).
Piestipriniet eņģu ap-
valkus (E) pie eņģēm.

D E

Novietojiet ierƯci sta-
teniski pie virtuves
mēbeļu sānu sienas:

1. Palaidiet vaļƯgāk
detaļas (G) skrǌ-
ves un pārvieto-
jiet detaļu (G)
lƯdz skapƯša sānu
sienai.

2. Pievelciet atkal
detaļas (G) skrǌ-
ves.

3. Pievienojiet deta-
ļu (H) detaļai (G).

Ha Hb

HdHc

Atvienojiet detaļas
(Ha), (Hb), (Hc) un
(Hd).

21 mm

21 mm

~50 mm

~50 mm

90
o

90
o

Uzstādiet detaļu (Ha)
virtuves mēbeles
iekšpusē.

Ha

Hc

UzbƯdiet detaļu (Hc)
uz detaļas (Ha).

Hb

Ha

8 mm

Atveriet ierƯces durvis
un virtuves skapƯša
durvis 90° leņķƯ.
Ievietojiet nelielo
taisnstǌra elementu
(Hb) vadotnē (Ha).
Savienojiet ierƯces un
virtuves skapƯša dur-
vis un iezƯmējiet atve-
rēm paredzētās vie-
tas.

Ha

8 mm

K

Noņemiet kronšteinus
un iezƯmējiet 8 mm
attālumu no durvju
ārējās malas, kur
jāuzstāda skrǌve (K).
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Hb

Novietojiet vēlreiz ne-
lielo taisnstǌra ele-
mentu uz vadotnes
un nostipriniet to ar
komplektācijā esoša-
jām skrǌvēm.
Noregulējot daļu Hb,
izlƯdziniet virtuves
mēbeļu durvis ar ierƯ-
ces durvƯm.

Hb

Hd

Iespiediet detaļu (Hd)
detaļā (Hb).

  

Veiciet galƯgo pārbaudi, lai pārliecinātos, vai:

� Visas skrǌves ir pievilktas.

� Magnētiskā blƯvējuma lƯste ir cieši piestipri-
nāta pie ledusskapja korpusa.

Svarīgi Ja apkārtējās vides temperatǌra ir
zema (piemēram, ziemā), blƯvējuma

materiāla apjoms samazinās. Turpretim, ja
apkārtējās vides temperatǌra paaugstinās,
blƯvējuma apjoms palielinās.

Informācija par ierīces izmantošanas ekoloģiskajiem aspektiem

Simbols  uz produkta vai tā iepakojuma
norāda, ka šo produktu nedrƯkst izmest
saimniecƯbas atkritumos. Tas jānodod
attiecƯgos elektrisko un elektronisko iekārtu
savākšanas punktos pārstrādāšanai.
Nodrošinot pareizu atbrƯvošanos no šƯ
produkta, jǌs palƯdzēsiet izvairƯties no

potenciālām negatƯvām sekām apkārtējai
videi un cilvēka veselƯbai, kuras iespējams
izraisƯt, nepareizi izmetot atkritumos šo
produktu. Lai iegǌtu detalizētāku informāciju
par atbrƯvošanos no šƯ produkta, lǌdzu
sazinieties ar jǌsu pašvaldƯbu, saimniecƯbas
atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu,
kurā jǌs iegādājāties šo produktu.

 
27



Turinys

Saugos informacija _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  28
Veikimas _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  30
Naudojantis pirmąkart _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  30
Kasdienis naudojimas _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  31
Naudinga informacija ir patarimai. _ _ _ _  32

Valymas ir priežiǌra _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  33
Ką daryti, jeigu... _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  35
Techniniai duomenys _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  37
Ʋrengimas _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  37
Aplinkos apsauga _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  41

Galimi pakeitimai

 Saugos informacija

Norėdami užtikrinti savo saugumą ir tai, kad
prietaisas bǌtų naudojamas pagal paskirtƳ,
prieš jƳ Ƴrengdami ir Ƴjungdami pirmą kartą, ati-
džiai perskaitykite šƳ vadovą, jame esančius
patarimus ir Ƴspėjimus. Siekiant išvengti ap-
maudžių klaidų ir nelaimingų atsitikimų itin
svarbu, kad visi šio prietaiso naudotojai ati-
džiai susipažintų su prietaiso veikimo ir sau-
gos funkcijomis. Išsaugokite šƳ vadovą ir pasi-
rǌpinkite, kad prietaisą perkėlus Ƴ kitą vietą
arba pardavus bǌtų pridedama ir jo naudoji-
mo instrukciją; taip užtikrinsite, kad naujieji jo
savininkai galėtų tinkamai susipažinti su prie-
taiso naudojimu ir sauga.
Norėdami išvengti pavojaus gyvybei ir apsau-
goti turtą, privalote imtis šiame vadove nuro-
dytų atsargumo priemonių, nes gamintojas
nėra atsakingas už žalą, atsiradusią dėl neat-
sargumo.

Vaikų ir neƳgalių žmonių apsaugos
priemonės
� Vaikams ir asmenims, nesugebantiems

saugiai naudotis prietaisu dėl savo psichi-
nio, jutiminio arba protinio neƳgalumo arba
patirties bei žinių trǌkumo, negalima nau-
dotis šiuo prietaisu be už šių asmenų sau-
gumą atsakingų asmenų priežiǌros ir nuro-
dymų.
Pasirǌpinkite vaikų priežiǌrą ir neleiskite
jiems žaisti su prietaisu.

� Visas pakuotės dalis laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uždusti.

� Jei prietaisą ruošiatės išmesti, iš lizdo išt-
raukite kištuką, nupjaukite elektros laidą
(kuo arčiau prietaiso), kad vaikai žaisdami
nenukentėtų nuo elektros smǌgio, ir nuim-

kite dureles, kad vaikai negalėtų užsidaryti
šaldytuve.

� Jei šiuo prietaisu, kuriame Ƴrengti magneti-
niai durelių tarpikliai, pakeičiate seną prie-
taisą, kurio durelėse arba dangtyje Ƴrengtas
spyruoklinis užraktas (skląstis), prieš iš-
mesdami seną prietaisą bǌtinai sugadinkite
jo spyruoklinƳ užraktą. Tada jis netaps pa-
vojingais spąstais vaikams.

Bendri saugos reikalavimai

Ʋspėjimas 

Pasirǌpinkite, kad nebǌtų užkimštos ventilia-
cinės angos, esančios prietaiso korpuse ar
Ƴmontuotoje konstrukcijoje.

� Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir
(arba) gėrimams laikyti, vadovaujantis šios
instrukcijų knygelės nurodymais.

� Atitirpdymo proceso negreitinkite mechani-
niais prietaisais ar kitais dirbtiniais bǌdais.

� Šaldomųjų prietaisų viduje nenaudokite jo-
kių kitų elektros prietaisų (pavyzdžiui, ledų
gaminimo prietaisų), nebent gamintojas to-
kius prietaisus patvirtino šiam tikslui.

� Nepažeiskite šaltnešio grandinės.

� Prietaiso šaltnešio grandinėje naudojama
šaltnešio medžiaga izobutanas (R600a) –
tai gamtinės dujos, labai ekologiškos, ta-
čiau degios.
Prietaiso gabenimo ir Ƴrengimo metu pasi-
rǌpinkite, kad nebǌtų pažeista jokia šaltne-
šio grandinės sudedamoji dalis.
Jeigu pažeista šaltnešio grandinė:

– venkite atviros liepsnos ir ugnies šaltinių;

– gerai išvėdinkite patalpą, kurioje stovi
prietaisas.
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� Keisti techninius duomenis arba bet kokiu
bǌdu bandyti modifikuoti šƳ prietaisą yra pa-
vojinga. Dėl pažeisto elektros laido gali su-
sidaryti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir
(arba) galite patirti elektros smǌgƳ.

Ʋspėjimas Kad išvengtumėte pavojų, vi-
sus elektros komponentus (elektros lai-

dą, kištuką, kompresorių) turi keisti tik Ƴgalio-
toji techninės priežiǌros Ƴmonė arba kvalifi-
kuotas techninės priežiǌros darbuotojas.

1. Draudžiama ilginti elektros maitinimo
laidą.

2. Pasirǌpinkite, kad prietaiso galinė dalis
nesulaužytų ar kitaip nepažeistų elek-
tros kištuko. Sulaužytas arba kitaip pa-
žeistas elektros kištukas gali perkaisti
ir sukelti gaisrą.

3. Pasirǌpinkite, kad bet kada galėtumėte
pasiekti prietaiso maitinimo laido kištu-
ką.

4. Netraukite suėmę už maitinimo laido.

5. Jei elektros kištuko lizdas blogai pri-
veržtas, Ƴ jƳ maitinimo laido kištuko ne-
kiškite. Galite patirti elektros smǌgƳ ar-
ba kilti gaisras.

6. Prietaisą draudžiama eksploatuoti, jei
jo lemputė neuždengta gaubteliu (jeigu
numatytas).

� Prietaisas yra sunkus. JƳ perkeliant ar per-
stumiant reikia bǌti atsargiems.

� Jei jǌsų rankos drėgnos, neimkite ir nelies-
kite jokių produktų šaldiklio skyriuje, kitaip
galite susibraižyti odą arba ji gali nušalti
nuo šerkšno / šaldiklio.

� Pasirǌpinkite, kad Ƴ prietaisą ilgą laiką ne-
šviestų tiesioginiai saulės spinduliai.

� Šiame prietaise naudojamos lemputės (jei-
gu numatytos) yra specialios paskirties,
skirtos tik buitiniams prietaisams. Jos nėra
tinkamos buitiniam patalpų apšvietimui.

Kasdienis naudojimas
� Ant plastikinių prietaiso dalių nestatykite

karštų puodų.

� Prietaise nelaikykite degių dujų ir skysčių -
tokios medžiagos gali sprogti.

� Maisto produktų nedėkite tiesiai priešais
oro išleidimo angą, esančią galinėje siene-
lėje. (Jeigu prietaisas turi funkciją „be
šerkšno“)

� Atitirpdžius užšaldytą maistą, jo pakartoti-
nai užšaldyti negalima.

� Iš anksto supakuotą užšaldytą maistą laiky-
kite vadovaudamiesi užšaldyto maisto ga-
mintojo instrukcijomis.

� Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso ga-
mintojo rekomendacijomis dėl produktų lai-
kymo. Skaitykite atitinkamas instrukcijas.

� Ʋ šaldyklės skyrių nedėkite angliarǌgštės
prisotintų arba putojančių gėrimų - dėl tokių
gėrimų inde susidaro slėgis, todėl indas ga-
li sprogti ir sugadinti prietaisą.

� Jei valgysite ką tik iš prietaiso išimtus ledus
ant pagaliuko, galite nušalti.

Priežiǌra ir valymas
� Prieš atlikdami priežiǌros ar valymo dar-

bus, išjunkite prietaisą ir ištraukite maitini-
mo laido kištuką iš tinklo lizdo.

� Nevalykite prietaiso su metaliniais daiktais.

� Šerkšno pašalinimui nenaudokite aštrių
daiktų. Naudokite plastikinƳ grandiklƳ.

� Reguliariai tikrinkite šaldytuve esantƳ atitir-
pusio vandens nuleidimo vamzdelƳ. Jei rei-
kia, išvalykite vamzdelƳ. Jei nuleidimo
vamzdelis užsikimšęs, vanduo kaupsis
prietaiso apačioje.

Ʋrengimas

Svarbu Prietaisą prie elektros tinklo prijunkite
tiksliai vadovaudamiesi atitinkame paragrafe
pateiktomis instrukcijomis.

� Prietaisą išpakuokite ir patikrinkite, ar jis
nepažeistas. Jei jis pa˛eistos, jo nejunkite
prie elektros tinklo. Apie galimus pažeidi-
mus nedelsdami praneškite pardavėjui. Jei
prietaisas pažeistas, neišmeskite pakuotės.

� Prieš prietaisą prijungiant rekomenduojama
palaukti mažiausiai keturias valandas , kad
alyva galėtų sutekėti Ƴ kompresorių.

� Aplink prietaisą turi bǌti pakankamai gera
oro cirkuliacija, kitaip prietaisas gali per-
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kaisti. Pakankamai gera ventiliacija bus tuo
atveju, jei paisysite Ƴrengimo instrukcijų.

� Jei tik Ƴmanoma, gaminio galinė sienelė turi
bǌti nukreipta Ƴ sieną, kad niekas negalėtų
paliesti arba užkabinti šiltų dalių (kompre-
soriaus, kondensatoriaus) ir nusideginti.

� Prietaisą draudžiama statyti arti radiatorių ir
viryklių.

� Patikrinkite, ar po Ƴrengimo elektros laido
kištukas yra pasiekiamas.

� Prijunkite tik prie geriamojo vandens Ƴvado
(jeigu numatytas vandens prijungimas).

Techninė priežiǌra
� Visus elektros prijungimo darbus turi atlikti

kvalifikuotas elektrikas arba kompetentin-
gas specialistas.

� Šio gaminio techninę priežiǌrą leidžiama
atlikti tik Ƴgaliotam techninės priežiǌros

centrui; galima naudoti tik originalias atsar-
gines dalis.

Aplinkos apsauga

Šiame prietaise - nei jo aušinamosios
medžiagos grandinėje, nei izoliacinėse

medžiagose - nėra dujų, galinčių pažeisti
ozono sluoksnƳ. Prietaisą draudžiama išmesti
kartu su buitinėmis šiukšlėmis ir atliekomis.
Izoliacinėje putoje yra degių dujų: prietaisą
reikia išmesti paisant galiojančių reglamentų -
juos sužinosite vietos valdžios institucijose.
Nepažeiskite aušinamojo Ƴtaiso, ypač galinėje
dalyje greta šilumokaičio. Šiame prietaise
naudojamas medžiagas, pažymėtas simboliu

 , galima perdirbti.

Veikimas

Ʋjungimas
Kištuką Ƴkiškite Ƴ lizdą.
Temperatǌros reguliatorių sukite pagal laikro-
džio rodyklę iki vidutinės nuostatos

Išjungimas
Prietaisą išjungsite temperatǌros reguliatorių
pasukę Ƴ "O" padėtƳ

Temperatǌros reguliavimas
Temperatǌra reguliuojama automatiškai.
Prietaisą eksploatuokite tokiu bǌdu:

� Temperatǌros reguliatorių nustatykite ties
mažiausia nuostata, kad šaldoma bǌtų mi-
nimaliai.

� Temperatǌros reguliatorių nustatykite ties
didžiausia nuostata, kad šaldoma bǌtų
maksimaliai.

Dauguma atvejų geriausia nustatyti ties
vidutine nuostata.

Tačiau konkrečią nuostatą derėtų išrinkti at-
sižvelgiant Ƴ tai, kad temperatǌra prietaiso vi-
duje priklauso nuo šių veiksnių:

� patalpos temperatǌra

� durelių atidarymo dažnumas

� maisto produktų kiekis šaldytuve

� prietaiso pastatymo vieta.

Svarbu Jei aplinkos temperatǌra aukšta arba
prietaisas pilnas produktų ir nustatyta, kad
prietaise bǌtų mažiausia temperatǌra, ant
galinės sienelės gali nuolat formuotis
šerkšnas. Tokiu atveju reguliavimo rankenėlę
reikia nustatyti ties aukštesne temperatǌra -
tada automatiškai vyks atitirpdymas ir bus
mažiau sunaudojama elektros energijos.

Naudojantis pirmąkart

Vidaus valymas
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą,
drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu neutraliu

muilu nuplaukite prietaiso vidų ir visas vidines
dalis - tokiu bǌdu pašalinsite naujam prietai-
sui bǌdingą kvapą; po to, gerai nusausinkite.
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Svarbu Nenaudokite valomųjų priemonių ar
abrazyvinių miltelių, nes jie pažeis dangą.

Kasdienis naudojimas

Šviežių maisto produktų užšaldymas
Šaldiklio skyriuje galima užšaldyti šviežius
maisto produktus ir juos užšaldytus arba vi-
siškai užšaldytus laikyti ilgą laiką.
Norint užšaldyti šviežius maisto produktus vi-
sai nebǌtina keisti vidutinƳ parametrą.
Tačiau norėdami paspartinti užšaldymą tem-
peratǌros reguliatoriumi nustatykite žemesnę
temperatǌrą.

Svarbu Esant tokioms sąlygoms šaldytuvo
skyriuje temperatǌra gali nukristi žemiau 0°C.
Jei taip atsitiktų, temperatǌros reguliatoriumi
nustatykite aukštesnę temperatǌrą.

Užšaldytų produktų laikymas
Kai prietaisą Ƴjungiate pirmą kartą arba jeigu
jo ilgai nenaudojote, prieš dėdami produktus Ƴ
šƳ skyrių leiskite prietaisui paveikti mažiausiai
2 valandas žemiausios temperatǌros nuosta-
ta.
Dėdami daug produktų, iš prietaiso ištraukite
visus stalčius bei dėžes ir produktus sudėkite
ant šaldymo lentynų - taip gausite geriausius
rezultatus.

Ʋspėjimas Ʋsitikinkite, kad maistas
neviršija kiekio ribos, skirtos viršutinei

daliai (kai taikoma) 

Svarbu Atsitiktinio atitirpimo atveju (pvz.,
dingus elektros maitinimui), jeigu maitinimo
Ƴtampos nebuvo ilgiau, negu techninių
duomenų lentelės eilutėje "Produktų
išsilaikymo trukmė" nurodyta trukmė,
atitirpusius produktus reikia nedelsiant
suvartoti arba iš karto išvirti ar iškepti ir vėl
užšaldyti (ataušinus).

Šaldyto maisto kalendorius

Šie simboliai vaizduoja Ƴvairius užšaldytų pro-
duktų tipus.
Skaičiai nurodo atitinkamų užšaldytų pro-
duktų tipų laikymo laiką mėnesiais. Kuri nuro-
dyto laiko vertė - didesnė arba mažesnė - ga-
lioja, priklauso nuo maisto produktų kokybės
ir jų apdorojimo prieš užšaldant.

Atitirpinimas
Visiškai užšaldytus arba užšaldytus maisto
produktus prieš juos naudojant galima atitir-
pinti šaldytuvo skyriuje arba kambario tempe-
ratǌroje - tai priklauso nuo to, kiek laiko galite
skirti šiam darbui.
Mažus užšaldytus maisto produkto gabalėlius
galima gaminti iškart juos išėmus iš šaldy-
klės: tačiau jų gaminimas užtruks ilgiau.

Ledo kubelių gamyba
Šiame prietaise yra vienas arba keli dėklai le-
do kubeliams gaminti. Šiuos dėklus pripildyki-
te vandeniu ir juos sudėkite Ƴ šaldyklės skyrių.

Svarbu Dėklų iš šaldyklės netraukite
naudodami metalinius daiktus.

Šalčio akumuliatoriai
Šaldiklyje yra mažiausiai vienas šalčio aku-
muliatorius, kuris padidina laikymo laiką tuo
atveju, jeigu nutrǌktų elektros energijos tieki-
mas.
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Perkeliamos lentynos

Šaldytuvo sienelėse
yra Ƴrengti bėgeliai,
todėl lentynas gali-
ma Ƴstatyti ten, kur
norite.

Durelių lentynų Ƴstatymas

Tam, kad galėtumė-
te laikyti Ƴvairių dy-
džių maisto paketus,
durelių lentynas gali-
ma išdėstyti skirtin-
guose aukščiuose.

Pamažu traukite len-
tyną rodyklės krypti-
mi, kol ji atsilaisvins;
tada ją Ƴstatykite Ƴ
norimą vietą.

Naudinga informacija ir patarimai.

Energijos taupymo patarimai
� Neatidarinėkite dažnai durų, nepalikite jų

atvirų ilgiau, negu yra bǌtina.

� Jei aplinkos temperatǌra aukšta, tempera-
tǌros reguliatorius nustatytas ties didžiau-
sia nuostata ir prietaisas pilnas produktų,
kompresorius gali veikti nepertraukiamai,
todėl ant garintuvo gali susiformuoti šerkš-
no arba ledo. Jei taip nutinka, temperatǌros
reguliatorių nustatykite ties mažiausia nuo-
stata, kad galėtų vykti automatinis atitirpdy-
mas - tada bus taupoma elektros energija.

Šviežių maisto produktų šaldymo
patarimai
Norėdami, kad šaldytuvas gerai vektų:

� nelaikykite jame šiltų maisto produktų arba
garuojančių skysčių

� maisto produktus uždenkite arba Ƴvyniokite,
ypač jei jie pasižymi stipriu kvapu

� maisto produktus išdėstykite taip, kad
aplink juos galėtų laisvai cirkuliuoti oras

Šaldymo patarimai
Naudingi patarimai:
Mėsa (visų rǌšių) : Ƴvyniokite Ƴ polietileno mai-
šelius ir dėkite ant stiklinės lentynos virš dar-
žovių stalčiaus.

Taip laikyti ją galima ne ilgiau negu vieną ar-
ba dvi dienas.
Gatavi produktai, šalti patiekalai ir kt.: tokius
produktus reikėtų uždengti; jie gali bǌti deda-
mi ant bet kurios lentynos.
Vaisiai ir daržovės: juos reikia gerai nuvalyti ir
sudėti Ƴ specialų (-ius) stalčių (-ius).
Sviestas ir sǌris: šiuos produktus reikia sudėti
Ƴ specialius, sandarius indus arba suvynioti Ƴ
aliuminio foliją / polietileno maišelius, kad jie
turėtų kuo mažesnƳ sąlytƳ su oru.
Pieno buteliai: jie turi bǌti su dangteliais; bu-
telius laikykite durelėse esančioje butelių len-
tynoje.
Bananų, bulvių, svogǌnų ir česnakų, jei jie
nesupakuoti, šaldytuve laikyti negalima.

Užšaldymo patarimai
Keli patarimai, jei norite pasinaudoti visais už-
šaldymo proceso teikiamais privalumais:

� maksimalus maisto produktų kiekis, kurƳ
galima užšaldyti per 24 valandas. yra nuro-
dytas duomenų lentelėje;

� užšaldymo procesas trunka 24 valandas.
užšaldymo metu dėti daugiau produktų ne-
galima;

� užšaldykite tik aukščiausios kokybės, švie-
žius ir gerai nuvalytus maisto produktus;
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� paruoškite nedideles maisto porcijas, kad
jos galėtų greitai ir visiškai užšalti ir kad vė-
liau galėtumėte atitirpdyti tik reikiamą kiekƳ
produktų;

� maisto produktus suvyniokite Ƴ aliuminio fo-
liją arba polietileną; pakuotės turi bǌti san-
darios;

� pasirǌpinkite, kad švieži, neužšaldyti mais-
to produktai nesiliestų su jau užšaldytais
produktais, kitaip gali pakilti pastarųjų pro-
duktų temperatǌra;

� liesi maisto produktai laikomi geriau ir ilgiau
negu riebǌs produktai; druska sumažina
maisto produktų laikymo trukmę;

� jei vaisinius ledus valgysite iškart išėmę iš
šaldyklės skyriaus, galite nusišaldyti odą;

� rekomenduojame ant kiekvieno paketo nu-
rodyti užšaldymo datą, kad žinotumėte lai-
kymo trukmę.

Užšaldyto maisto laikymo patarimai
Tam, kad prietaisas kuo geriau veiktų:

� Ƴsitikinkite, kad pramoniniu bǌdu užšaldyti
maisto produktai parduotuvėje buvo tinka-
mai laikomi;

� pasirǌpinkite, kad užšaldyti produktai iš pa-
rduotuvės Ƴ šaldyklę bǌtų pernešti per kuo
trumpesnƳ laiką;

� neatidarinėkite dažnai durelių, nepalikite jų
atvirų ilgiau, negu bǌtina.

� Atitirpdyti produktai greitai genda, jų pakar-
totinai užšaldyti negalima.

� Neviršykite maisto produktų gamintojo nu-
rodyto laikymo trukmės.

Valymas ir priežiǌra

Atsargiai Prieš atlikdami techninę
priežiǌrą, ištraukite prietaiso kištuką.

Šio prietaiso aušinamajame Ƴtaise yra
angliavandenilio; todėl šƳ Ƴtaisą techniš-

kai prižiǌrėti ir užpildyti leidžiama tik Ƴgalio-
tiems technikams.

Reguliarus valymas
Prietaisą bǌtina reguliariai valyti:

� Vidinius paviršius ir priedus valykite šilto
vandens ir neutralaus muilo tirpalu.

� Reguliariai patikrinkite durelių tarpiklius ir
juos nuvalykite, kad jie bǌtų švarǌs ir be jo-
kių nešvarumų.

� Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

Svarbu Netraukite, nejudinkite ir nepažeiskite
jokių korpuso viduje esančių vamzdelių ir
(arba) kabelių.
Vidaus niekada nevalykite valomosiomis
priemonėmis, abrazyviniais milteliais, stipraus
kvapo valomosiomis priemonėmis ir vaško
politǌra, nes šios priemonės gali pažeisti
paviršių ir suteikti stiprų kvapą.

Prietaiso nugarėlėje esantƳ kondensatorių
(juodas groteles) ir kompresorių valykite še-
petėliu. Tokiu bǌdu pagerinsite prietaiso vei-
kimą, bus mažiau sunaudojama elektros
energijos.

Svarbu Žiǌrėkite, kad nepažeistumėte
aušinamosios sistemos.

Daugelyje patentuotų virtuvės paviršių valiklių
yra chemikalų, kurie gali paveikti arba pažeis-
ti šiame prietaise naudojamas plastmases.
Dėl šios priežasties prietaiso korpuso išorę
rekomenduojama valyti šiltu vandeniu su tru-
pučiu plaunamojo skysčio.
Prietaisą nuvalę, jƳ prijunkite prie elektros tin-
klo.

Šaldytuvo atitirpdymas
Normalaus prietaiso naudojimo metu, kai
nustoja veikti variklio kompresorius, nuo šal-
dytuvo skyriaus garintuvo automatiškai paša-
linamas šerkšnas. Atitirpęs vanduo lataku nu-
teka Ƴ specialų indą, esantƳ prietaiso galinėje
dalyje virš variklio kompresoriaus; ten vanduo
išgaruoja.
Labai svarbu periodiškai išvalyti atitirpusio
vandens nutekėjimo angą, kuri yra šaldytuvo
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skyriaus kanalo viduryje - tada vanduo neišsi-
lies ir nelašės ant viduje esančių maisto pro-
duktų. Naudokite pateikiamą specialų valiklƳ -
jis Ƴkištas Ƴ nutekėjimo angą.

Šaldiklio atitirpinimas
Nedidelis kiekis šerkšno visada susiformuos
ant šaldiklio lentynų ir apie viršutinƳ skyrių.
Atitirpinkite šaldiklƳ, kai šerkšno sluoksnio sto-
ris yra 3-5 mm.

Svarbu Maždaug 12 valandų prieš
atitirpinimą temperatǌros reguliatorių pasukite
link aukščiausios nuostatos, kad susikauptų
pakankamas šalčio kiekio rezervas dėl
prietaiso veikimo nutraukimo.

Norėdami pašalinti šerkšną, atlikite tokius
veiksmus:

1. Išjunkite prietaisą.

2. Išimkite laikomus produktus, suvyniokite
juos keliais sluoksniais Ƴ laikraštinƳ popie-
rių ir padėkite vėsioje vietoje.

Atsargiai Užšaldytų produktų nelieskite
drėgnomis rankomis. Rankos gali prišalti

prie produkto.

3. Dureles pali-
kite atidarytas
ir tam tikroje
vietoje apa-
čioje (vidury-
je) Ƴstatykite
plastikinƳ
grandiklƳ, o po
juo pastatyki-
te indą atitirpdymo vandenio surinkimui

Kad pagreitintumėte atitirpdymą, Ƴ šaldik-
lio kamerą Ƴstatykite puodą su karštu

vandeniu. Taip pat nuimkite ledo gabalus, ku-
rie atsiskyrė prieš pasibaigiant atitirpinimui.

4. Pasibaigus atitirpinimui, kruopščiai nu-
sausinkite vidinius paviršius ir Ƴjunkite Ƴ
elektros lizdą, grandiklƳ išsaugokite atei-
čiai.

5. Ʋjunkite prietaisą.

6. Po dviejų ar trijų valandų Ƴ kamerą sudė-
kite prieš tai išimtą maistą.

Ʋspėjimas Nenaudokite metalinių Ƴrankių
šerkšnui grandyti nuo garintuvo, nes

galite jƳ pažeisti.
Norėdami paspartinti atitirpinimo procesą,
nenaudokite jokių mechaninių prietaisų ar kitų
priemonių, išskyrus gamintojo
rekomenduojamas.
Dėl pakilusios užšaldytų maisto produktų
temperatǌros Ƴrenginio atitirpinimo metu gali
sutrumpėti jų saugojimo laikas.

Periodai, kai prietaisas nenaudojamas
Jei prietaisas ilgą laiką nenaudojamas, atlikite
tokius veiksmus:

� prietaisą atjunkite nuo elektros tinklo

� išimkite visus maisto produktus

� atitirpinkite (jeigu numatyta) ir nuvalykite
prietaisą ir visus jo priedus;

� dureles palikite atidarytas, kad nesikauptų
nemalonǌs kvapai.

Jei šaldytuvas paliekamas Ƴjungtas, paprašy-
kite, kad kas nors kartkartėmis patikrintų, ar
dėl elektros maitinimo pertrǌkio jame negen-
da maisto produktai.
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Ką daryti, jeigu...

Ʋspėjimas Prieš pradėdami šalinti triktis,
ištraukite maitinimo laido kištuką iš

elektros tinklo lizdo.
Šiame vadove neaprašytų trikčių šalinimą
privalo atlikti tik kvalifikuotas elektrikas arba
kompetentingas asmuo.

Svarbu Ʋprastai naudojant prietaisą gali bǌti
girdimi tam tikri garsai (kompresoriaus
veikimo, šaldomosios medžiagos
cirkuliavimo).

Gedimas Galima priežastis Sprendimas

Prietaisas neveikia.
Lemputė nešviečia.

Prietaisas yra išjungtas. Ʋjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas netin-
kamai Ƴjungtas Ƴ elektros tinklo
lizdą.

Tinkamai Ƴkiškite kištuką Ƴ maiti-
nimo tinklo lizdą.

 Prietaisui netiekiamas maitini-
mas. Maitinimo tinklo lizde nė-
ra Ƴtampos.

Ʋjunkite Ƴ maitinimo tinklo lizdą
kitą elektros prietaisą.
Kreipkitės Ƴ kvalifikuotą elektri-
ką.

Lemputė nešviečia. Lemputė veikia budėjimo reži-
mu.

Uždarykite ir atidarykite dure-
les.

 Lemputė sugedusi. Žr. skyrių „Lemputės keitimas“.

Kompresorius veikia be
perstojo.

Netinkamai nustatyta tempe-
ratǌra.

Nustatykite aukštesnę tempera-
tǌrą.

 Netinkamai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Durelės buvo pernelyg dažnai
darinėjamos.

Nepalikite durelių atvirų ilgiau
nei bǌtina.

 Maisto produkto temperatǌra
per aukšta.

Prieš Ƴdėdami maisto produktą,
palaukite, kol jis atvės iki kam-
bario temperatǌros.

 Per aukšta patalpos tempera-
tǌra.

Sumažinkite patalpos tempera-
tǌrą.

Šaldytuvo galine sienele
teka vanduo.

Automatinio atšildymo metu
atitirpo ant galinės sienelės
susiformavęs šerkšnas.

Tai normalu.

Ʋ šaldytuvą teka vanduo. Užsikimšo vandens nutekėji-
mo anga.

Išvalykite vandens nutekėjimo
angą.

 Maisto produktai neleidžia
vandeniui nutekėti Ƴ vandens
rinktuvą.

Patikrinkite, ar maisto produktai
neliečia galinės sienelės.
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Gedimas Galima priežastis Sprendimas

Vanduo teka ant grindų. Atitirpusio vandens nutekėji-
mo anga nukreipta ne Ƴ garini-
mo dėklą virš kompresoriaus.

Pritvirtinkite atitirpusio vandens
nutekėjimo angą prie garinimo
dėklo.

Temperatǌra Ƴrenginyje
per žema.

Nustatyta netinkama tempera-
tǌra.

Nustatykite aukštesnę tempera-
tǌrą.

Temperatǌra Ƴrenginyje
per aukšta.

Nustatyta netinkama tempera-
tǌra.

Nustatykite žemesnę tempera-
tǌrą.

 Netinkamai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Maisto produkto temperatǌra
per aukšta.

Prieš Ƴdėdami maisto produktą,
palaukite, kol jis atvės iki kam-
bario temperatǌros.

 Vienu metu laikoma daug
maisto produktų.

Vienu metu laikykite mažiau
maisto produktų.

 Prietaise nevyksta šalto oro
cirkuliacija.

Pasirǌpinkite, kad prietaise
vyktų šalto oro cirkuliacija.

Lemputės keitimas

Atsargiai Ištraukite kištuką iš elektros
tinklo.

1. Nuo lemputės
gaubto išsuki-
te varžtą.

2. Nuimkite lem-
putės gaubtą
(žr. paveiks-
lėlƳ).

3. Seną lemputę
pakeiskite
nauja, to paties galingumo ir specialiai
buitinei technikai skirta lempute (maksi-
malus galingumas nurodytas ant lempu-
tės gaubto).

4. Uždėkite lemputės gaubtą.

5. Lemputės gaubte prisukite varžtą.

6. Maitinimo laido kištuką Ƴjunkite Ƴ tinklo liz-
dą.

7. Atidarykite dureles. Patikrinkite, ar lem-
putė šviečia.

Uždarykite dureles
1. Nuvalykite durelių sandarinimo tarpiklius.

2. Jei reikia, sureguliuokite dureles. Skaity-
kite skyrių Ʋrengimas.

3. Jei reikia, pakeiskite pažeistus durų tar-
piklius. Kreipkitės Ƴ techninės priežiǌros
centrą.
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Techniniai duomenys

   

Prietaiso Ƴrengimo angos
matmenys

  

 Aukštis 1780 mm

 Plotis 560 mm

 Gylis 550 mm

Kilimo laikas  24 val.

Ʋtampa  230–240 V

Dažnis  50 Hz

Techninė informacija pateikta duomenų lente-
lėje, kuri yra prietaiso viduje, kairėje pusėje, ir
energijos plokštelėje.

Ʋrengimas

Atsargiai Norėdami užtikrinti savo
saugumą ir prietaiso naudojimą pagal

paskirtƳ prieš Ƴrengdami prietaisą atidžiai
perskaitykite skyrių Informaciją apie saugą.

Padėties parinkimas
Prietaisą Ƴrenkite tokioje vietoje, kurioje aplin-
kos temperatǌra atitiktų klimato klasę, nuro-
dytą prietaiso duomenų lentelėje:

Klimato
klasė

Aplinkos oro temperatǌra

SN Nuo 10 °C iki 32 °C

N Nuo 16 °C iki 32 °C

ST Nuo 16 °C iki 38 °C

T Nuo 16 °C iki 43 °C

Jungimas prie elektros
Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tin-
klo, patikrinkite, ar duomenų lentelėje nurody-

ta Ƴtampa ir dažnis atitinka maitinimo tinkle
esančią Ƴtampą ir dažnƳ.
Prietaisą bǌtina Ƴžeminti. Šiam tikslui elektros
maitinimo kabelio kištuke Ƴrengtas kontaktas.
Jei namų elektros tinklo lizdas neƳžemintas,
prietaisą prijunkite prie atskiro Ƴžeminimo -
paisykite galiojančių reglamentų ir pasitarkite
su kvalifikuotu elektriku.
Jei nesilaikoma pirmiau pateiktų saugos nu-
rodymų, gamintojas neprisiima jokios atsako-
mybės.
Šis prietaisas atitinka EEB direktyvų reikalavi-
mus.

Durelių atidarymo pusės pakeitimas
Prietaiso durelės atsidaro Ƴ dešinę pusę. Jei
norite, kad durelės atsidarytų Ƴ kairę pusę,
prieš Ƴrengdami prietaisą atlikite tokius veiks-
mus:
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� Atlaisvinkite viršu-
tinƳjƳ kaištƳ ir išimki-
te tarpiklƳ.

� Ištraukite viršutinƳjƳ
kaištƳ ir nuimkite
viršutines dureles.

� Atlaisvinkite vidu-
rinƳ lankstą.

� Nuimkite apatinę
durelių dalƳ.

� Atlaisvinkite apa-
tinƳjƳ kaištƳ.

Priešingoje pusėje:

� Ʋkiškite apatinƳjƳ
kaištƳ.

� Uždėkite apatines
dureles.

� Prisukite vidurinƳ
lankstą.

� Sumontuokite vir-
šutines dureles.

� Priveržkite tarpiklƳ
ir viršutinƳjƳ kaištƳ.

Reikalavimai ventiliacijai

Už prietaiso turi bǌti
pakankamas oro
srautas.

5 cm

min. 200cm2

min.

200cm2

Ʋrenginio montavimas

Atsargiai Ʋsitikinkite, kad maitinimo
laidas gali laisvai judėti.

Atlikite toliau pateikiamus veiksmus:
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x

x

Jeigu reikia, nupjauki-
te lipnią sandarinimo
juostą, paskui prikli-
juokite ją prie prietai-
so, kaip parodyta pa-
veikslėlyje.

1

2

Ʋrenkite prietaisą ni-
šoje.
Pastumkite prietaisą
rodyklių (1) kryptimi,
kol viršutinis tarpo už-
dengimo elementas
prisispaus prie virtu-
vės baldų.
Pastumkite prietaisą
rodyklių (2) kryptimi
link spintelės, priešin-
goje lankstų pusėje.

44mm

4mm

Pareguliuokite prietai-
są nišoje.
Atstumas tarp šaldy-
tuvo ir spintelės prie-
kio turi bǌti 44 mm.
Apatinis lanksto
dangtelis (priedų mai-
šelyje) užtikrina, kad
tarpas tarp virtuvės
baldų ir prietaiso bǌtų
tinkamas.
Tarpas tarp šaldytuvo
ir spintelės turi bǌti 4
mm.
Atidarykite dureles.
Uždėkite Ƴ vietą apati-
nio lanksto dangtelƳ.

I

I

Prietaisą tvirtinkite
prie nišos 4 varžtais.
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Nuo lanksto dangtelio
(E) nuimkite tinkamą
dalƳ. Jei lankstas yra
dešinėje pusėje, bǌti-
nai išimkite dalƳ DX,
jei lankstas kairėje
pusėje – dalƳ SX.

E
E

D

C

B

Prie ąselių ir lanksto
angų pritvirtinkite
dangtelius (C, D).
Sumontuokite venti-
liacijos angų groteles
(B).
Ant lanksto uždėkite
lanksto dangtelius
(E).

D E

Prietaiso jungimas
šonu prie virtuvės
baldo šono

1. Atsukite (G) da-
lies varžtus ir pa-
stumkite (G) dalƳ
iki baldo šoninės
sienelės.

2. Vėl priveržkite
(G) dalies varž-
tus.

3. Prie (G) dalies
pritvirtinkite (H)
dalƳ.

Ha Hb

HdHc

Atskirkite dalis (Ha),
(Hb), (Hc) ir (Hd).

21 mm

21 mm

~50 mm

~50 mm

90
o

90
o

Virtuvės baldo vidinė-
je pusėje sumontuo-
kite dalƳ (Ha).

Ha

Hc

DalƳ (Hc) užstumkite
ant dalies (Ha).

Hb

Ha

8 mm

Prietaiso ir virtuvės
baldo dureles atverki-
te 90° kampu.
Mažą keturkampę
dalƳ (Hb) Ƴkiškite Ƴ
kreipiklƳ (Ha).
Prietaiso ir baldo du-
reles sudėkite kartu ir
pažymėkite angas.

Ha

8 mm

K

Išimkite laikiklius ir
pažymėkite 8 mm at-
stumą nuo durelių
išorinio krašto, kur
bus vinis (K).
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Hb

Mažą keturkampę de-
talę vėl uždėkite ant
kreipiklio ir ją pritvir-
tinkite pristatytais
varžtais.
Reguliuodami dalƳ
Hb, sulygiuokite virtu-
vės baldo ir prietaiso
dureles.

Hb

Hd

DalƳ (Hd) užspauskite
ant dalies (Hb).

  

Atlikite paskutinę patikrą ir patikrinkite, ar:

� Visi varžtai priveržti.

� Prie spintelės tvirtai pritvirtinta magnetinė
izoliacinė juosta.

Svarbu Jei aplinkos temperatǌra žema
(pavyzdžiui, žiemą), tarpiklis tampa
mažesnis. Padidėjus aplinkos temperatǌrai,
padidėja ir tarpiklis.

Aplinkos apsauga

Šis ant produkto arba jo pakuotės esantis

simbolis  nurodo, kad su šiuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis.
JƳ reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,
kad elektros ir elektronikos Ƴranga bǌtų
perdirbta. Tinkamai išmesdami šƳ produktą,
jǌs prisidėsite prie apsaugos nuo galimo

neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių
sveikatai, kurƳ gali sukelti netinkamas šio
produkto išmetimas. Dėl išsamesnės
informacijos apie šio produkto išmetimą,
prašom kreiptis Ƴ savo miesto valdžios Ƴstaigą,
buitinių šiukšlių išmetimo tarnybą arba
parduotuvę, kurioje pirkote šƳ produktą.
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ɉɪɚɜɨ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ

 ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ-
ɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ,
ɩɟɪɟɞ ɟɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɩɟɪɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ, ɧɟ ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ
ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɧɟɠ-
ɟɥɚɬɟɥɶɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ ɢ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ,
ɜɚɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ, ɤɬɨ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɚɧɧɵɦ
ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɩɨɞɪɨɛɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɥɢɫɶ ɫ ɟɝɨ
ɪɚɛɨɬɨɣ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ-
ɫɬɢ. ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜ
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɚɱɢ
ɜ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɨɦɭ ɥɢɰɭ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ
ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɢɦ ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ, ɱɬɨɛɵ
ɧɨɜɵɣ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɨɥɭɱɢɥ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤ-
ɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ-
ɫɬɢ.
ȼ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɢɦɭɳɟ-
ɫɬɜɚ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ,
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɬɚɤ
ɤɚɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ-
ɫɬɢ ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɦɟɪ.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ ɢ ɥɢɰ ɫ
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ
� Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɥɢɰɚɦɢ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɟɬɶ-
ɦɢ) ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧ-
ɫɨɪɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹ-
ɦɢ ɢɥɢ ɫ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɨɩɵɬɨɦ ɢɥɢ
ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ ɥɢɰɚ, ɨɬɜɟɱɚɸ-
ɳɟɝɨ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ
ɨɬ ɧɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ,
ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɢɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢ-
ɪɨɜɚɬɶ ɟɝɨ.

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ
ɧɟ ɢɝɪɚɥɢ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ.

� Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɜɫɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɜ
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. ɋɭɳɟ-
ɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɭɲɟɧɢɹ.

� ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɧɭɠɟɧ, ɜɵɧɶɬɟ
ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɨɛɪɟɠɶɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚ-
ɧɢɹ (ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɛɥɢɠɟ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ) ɢ ɫɧɢ-
ɦɢɬɟ ɞɜɟɪɰɭ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ, ɢɝɪɚɹ, ɧɟ ɩɨ-
ɥɭɱɢɥɢ ɭɞɚɪ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɧɟ ɡɚɩɟɪɥɢɫɶ
ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

� ȿɫɥɢ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ (ɢɦɟɸɳɢɣ ɦɚɝɧɢɬ-
ɧɨɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ) ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ
ɞɥɹ ɡɚɦɟɧɵ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɫ ɩɪɭ-
ɠɢɧɧɵɦ ɡɚɦɤɨɦ (ɡɚɳɟɥɤɨɣ) ɞɜɟɪɰɵ ɢɥɢ
ɤɪɵɲɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɜɟɞɢɬɟ ɡɚ-
ɦɨɤ ɢɡ ɫɬɪɨɹ. Эɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ
ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɢɟ ɟɝɨ ɜ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɭɸ ɥɨɜɭ-
ɲɤɭ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! 

ɇɟ ɩɟɪɟɤɪɵɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɹ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɜ ɦɟɛɟɥɢ, ɜ ɤɨ-
ɬɨɪɭɸ ɨɧ ɜɫɬɪɨɟɧ.

� ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɧɚɩɢɬɤɨɜ
ɜ ɛɵɬɨɜɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɧɚ-
ɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨ-
ɛɥɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ
(ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɨɪɨɠɟɧɢɰɵ) ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨ-

42
 



ɞɢɥɶɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ-
ɥɟɦ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɧɬɭɪɚ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɢɡɨɛɭɬɚɧ (R600a) – ɛɟɡɜɪɟɞ-
ɧɵɣ ɞɥɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɧɨ, ɬɟɦ ɧɟ
ɦɟɧɟɟ, ɨɝɧɟɨɩɚɫɧɵɣ ɩɪɢɪɨɞɧɵɣ ɝɚɡ.
ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨ-
ɪɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɤɨɧɬɭɪɚ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɚ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɧɬɭɪɚ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɚ:

– ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵ-
ɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ ɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜɨɡɝɨɪɚ-
ɧɢɹ;

– ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɜ
ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɢɛɨɪ.

� ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ
ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ
ɫɨɩɪɹɠɟɧɨ ɫ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ. Ʌɸɛɨɟ ɩɨɜɪɟ-
ɠɞɟɧɢɟ ɤɚɛɟɥɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɤɨɪɨɬ-
ɤɨɦɭ ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ, ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɩɨɠɚɪɚ
ɢ/ɢɥɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɧɟɫɱɚɫɬ-
ɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ ɡɚɦɟɧɭ ɥɸɛɵɯ ɷɥɟɤɬɪɨ-

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ (ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɢɥ-
ɤɢ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ) ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɫɟɪ-
ɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɫɟɪɜɢɫɧɨ-
ɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɨɛɫɥɭ-
ɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

1. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɞɥɢɧɹɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ
ɲɧɭɪ.

2. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭ-
ɪɚ ɧɟ ɪɚɡɞɚɜɥɟɧɚ ɢ ɧɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ
ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɶɸ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɋɚɡɞɚɜɥɟɧ-
ɧɚɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɬɶɫɹ ɢ
ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɠɚɪɚ.

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɜɢɥ-
ɤɟ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.

4. ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.

5. ȿɫɥɢ ɜ ɪɨɡɟɬɤɟ ɩɥɨɯɨɣ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɧɟ
ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜ ɧɟɟ ɜɢɥɤɭ ɤɚɛɟɥɹ ɩɢɬɚ-

ɧɢɹ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟ-
ɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɜɨɡɧɢ-
ɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚɪɚ.

6. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ ɩɪɢ-
ɛɨɪ ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ (ɟɫɥɢ ɨɧ ɩɪɟɞɭɫɦɨ-
ɬɪɟɧ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ) ɥɚɦɩɵ ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

� ɉɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɟɫ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫ-
ɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ.

� ɇɟ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɬɪɨɝɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɜ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɟ ɦɨɤɪɵɦɢ ɢɥɢ ɜɥɚɠɧɵɦɢ
ɪɭɤɚɦɢ: ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɹɜɥɟ-
ɧɢɸ ɧɚ ɪɭɤɚɯ ɫɫɚɞɢɧ ɢɥɢ ɨɠɨɝɨɜ ɨɬ ɨɛ-
ɦɨɪɨɠɟɧɢɹ.

� ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɦɭ
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ.

� ȼ ɩɪɢɛɨɪɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ
ɥɚɦɩɵ (ɟɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɟɣ), ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɛɵ-
ɬɨɜɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ. Ɉɧɢ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɹɬ ɞɥɹ
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ ɝɨɪɹɱɭɸ ɩɨɫɭɞɭ.

� ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜɨɫɩɥɚɦɟ-
ɧɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ ɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ
ɦɨɝɭɬ ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɟɪɟɤɪɵɜɚɹ
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɭ ɡɚɞɧɟɣ
ɫɬɟɧɤɢ. (ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɤɥɚɫɫɭ
ɩɪɢɛɨɪɨɜ «Ȼɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɟɹ»)

� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨ-
ɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɩɨ-
ɜɬɨɪɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɟ.

� ɉɪɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɪɚɫɮɚɫɨɜɚɧɧɵɯ ɡɚɦɨɪɨ-
ɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚ-
ɰɢɹɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

� ɋɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɪɟ-
ɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ, ɞɚɧɧɵɯ ɢɡɝɨ-
ɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɋɦ. ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸ-
ɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɝɚɡɢɪɨɜɚɧ-
ɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɫɨɡɞɚɸɬ ɜɧɭɬɪɢ ɟɦ-
ɤɨɫɬɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ
ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɥɨɩɧɟɬ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤ.
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� Ʌɟɞɹɧɵɟ ɫɨɫɭɥɶɤɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ
ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɢɯ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ
ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Чɢɫɬɤɚ ɢ ɭɯɨɞ
� ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ
ɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ
ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬ-
ɤɢ.

� ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟ-
ɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.

� ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɨɫɬɪɵɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ
ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɥɶɞɚ ɫ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɂɫɩɨɥɶ-
ɡɭɣɬɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɫɤɪɟɛɨɤ.

� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɥɹ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ. ɉɪɢ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬ-
ɜɟɪɫɬɢɟ. ȿɫɥɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɡɚɤɭɩɨɪɢɬɫɹ,
ɜɨɞɚ ɛɭɞɟɬ ɫɨɛɢɪɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɧɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
ȼȺɀɇɈ! Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ,
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ
ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟɬ ɥɢ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɤ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɫɟɬɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɇɟɦɟɞ-
ɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɢɬɟ ɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɩɪɨ-
ɞɚɜɰɭ ɩɪɢɛɨɪɚ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɨɯɪɚɧɢ-
ɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟ-
ɬɵɪɟ ɱɚɫɚ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤ, ɱɬɨɛɵ ɦɚɫɥɨ ɜɟɪɧɭɥɨɫɶ ɜ ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɫɨɪ.

� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡ-
ɞɭɯɚ, ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ
ɩɟɪɟɝɪɟɜɚɬɶɫɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚ-
ɬɨɱɧɭɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ, ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɹɦ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ.

� ȿɫɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɪɚɫɩɨ-
ɥɚɝɚɬɶɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɤ ɫɬɟɧɟ ɬɚɤ,

ɱɬɨɛɵ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɚ ɧɟɥɶɡɹ ɛɵɥɨ
ɤɨɫɧɭɬɶɫɹ ɝɨɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɟɣ (ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ,
ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɶ).

� Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ
ɜɛɥɢɡɢ ɪɚɞɢɚɬɨɪɨɜ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɤɭ-
ɯɨɧɧɵɯ ɩɥɢɬ.

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɭɩ
ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

� ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɩɢɬɶɟɜɨɦɭ
ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɸ (ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟ-
ɧɢɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɩɪɢɛɨ-
ɪɚ).

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
� Ʌɸɛɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢ-
ɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨ-
ɱɟɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ.

� Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥ-
ɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɫ
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɪɢɝɢ-
ɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ.

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɇɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ, ɧɢ ɢɡɨɥɹ-
ɰɢɨɧɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɪɢ-

ɛɨɪɚ ɧɟ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɝɚɡɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ ɛɵ
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɨɡɨɧɨɜɵɣ ɫɥɨɣ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ
ɧɟɥɶɡɹ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ
ɨɬɯɨɞɚɦɢ ɢ ɦɭɫɨɪɨɦ. ɂɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɩɟɧɨ-
ɩɥɚɫɬ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɝɨɪɸɱɢɟ ɝɚɡɵ: ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɞ-
ɥɟɠɢɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣ-
ɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ,
ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɜ ɦɟɫɬ-
ɧɵɯ ɨɪɝɚɧɚɯ ɜɥɚɫɬɢ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟ-
ɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ,
ɜɛɥɢɡɢ ɬɟɩɥɨɨɛɦɟɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ
ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɨɦɟɱɟɧɧɵɟ ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɩɪɢ-
ɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ.

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɪɚɛɨɬɵ

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɱɚ-
ɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ ɞɨ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ.

44
 



ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭ-
ɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "O".

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ.
ɑɬɨɛɵ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ, ɜɵ-
ɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ:

� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɧɢɠɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ,
ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɜɟɪɯɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ,
ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

ȼ ɨɛɳɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɩɪɟɞɩɨɱɬɢ-
ɬɟɥɶɧɵɦ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɪɟɞɧɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

Ɉɞɧɚɤɨ, ɬɨɱɧɭɸ ɡɚɞɚɜɚɟɦɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ
ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ:

� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ
� ɱɚɫɬɨɬɵ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɞɜɟɪɰɵ
� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɯɪɚɧɢɦɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
� ɦɟɫɬɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ȼȺɀɇɈ! ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɝɨ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ, ɟɫɥɢ ɡɚɞɚɧɨ ɫɚɦɨɟ
ɧɢɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ; ɩɪɢ
ɷɬɨɦ ɡɚɞɧɹɹ ɫɬɟɧɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɛɭɞɟɬ
ɩɨɤɪɵɜɚɬɶɫɹ ɥɶɞɨɦ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ
ɫɥɟɞɭɟɬ ɡɚɞɚɬɶ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɢ, ɬɚɤɢɦ
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɪɚɫɯɨɞ ɷɧɟɪɝɢɢ.

ɉɟɪɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ

Чɢɫɬɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɡɧɭɬɪɢ
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵ-
ɦɨɣɬɟ ɟɝɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɜɫɟ
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ
ɫ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɡɚ-
ɩɚɯ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɞɥɹ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɢɡɝɨɬɨ-

ɜɥɟɧɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨ-
ɬɪɢɬɟ ɢɯ.

ȼȺɀɇɈ! ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɨɸɳɢɟ ɢɥɢ
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨ-
ɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɤɪɵɬɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤɚ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ
ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧ-
ɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɝɥɭɛɨɤɨɣ
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɧɟ
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɦɟɧɹɬɶ ɫɪɟɞɧɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɵ.
Ɉɞɧɚɤɨ, ɞɥɹ ɛɨɥɟɟ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚ-
ɧɢɹ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɜɟɪɯɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ, ɱɬɨ-
ɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

ȼȺɀɇɈ! ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɦɨɠɟɬ ɨɩɭɫɤɚɬɶɫɹ

ɧɢɠɟ 0°C. ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ,
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ
ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Хɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɩɭɫɤɟ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨ-
ɝɨ ɩɪɨɫɬɨɹ ɩɟɪɟɞ ɡɚɤɥɚɞɤɨɣ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟ
ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɣ ɡɚɦɨ-
ɪɨɡɤɢ.
ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɛɨɥɶɲɨɝɨ
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɵɧɶɬɟ ɢɡ ɤɚɦɟɪɵ
ɜɫɟ ɹɳɢɤɢ ɢ ɤɨɪɡɢɧɵ ɢ ɩɨɥɨɠɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɨɯɥɚɠɞɚɟɦɵɟ ɩɨɥɤɢ,
ɷɬɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɣ ɪɟɠɢɦ.
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɧɟ ɩɪɟɜɵɲɚɥɨ

ɩɪɟɞɟɥ ɡɚɝɪɭɡɤɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɫɛɨɤɭ

ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ (ɟɫɥɢ ɭɤɚɡɚɧ) 

ȼȺɀɇɈ! ɉɪɢ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɪɢ ɫɛɨɟ
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɢ
ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ,
ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɝɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ "ɜɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ", ɪɚɡɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɫɥɟɞɭɟɬ ɛɵɫɬɪɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɶ ɜ ɩɢɳɭ ɢɥɢ
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶ ɬɟɩɥɨɜɨɣ
ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ, ɡɚɬɟɦ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ
(ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧɢ ɨɫɬɵɧɭɬ).

Ʉɚɥɟɧɞɚɪɶ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɋɢɦɜɨɥɵ ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɬɢɩɵ ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
ɐɢɮɪɵ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɬɢɩɨɜ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɨɜ ɜ ɦɟɫɹɰɚɯ. Ʉɚɤɚɹ ɢɡ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜɟɥɢ-
ɱɢɧ ɫɪɨɤɚ ɯɪɚɧɟɧɢɹ (ɜɟɪɯɧɹɹ ɢɥɢ ɧɢɠɧɹɹ)
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ
ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɨɛɪɚɛɨɬɤɨɣ, ɤɨɬɨ-
ɪɨɣ ɨɧɢ ɩɨɞɜɟɪɝɥɢɫɶ ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚ-
ɧɢɟɦ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɟɦ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɟ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɤɨɬɨ-
ɪɵɦ ȼɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɟ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ
ɷɬɨɣ ɨɩɟɪɚɰɢɢ.
Ɇɚɥɟɧɶɤɢɟ ɤɭɫɤɢ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɶ, ɞɚɠɟ ɧɟ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɜɢɞɟ, ɜ ɤɚɤɨɦ ɨɧɢ

ɜɡɹɬɵ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ: ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭ-
ɱɚɟ ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɡɚɣɦɟɬ
ɛɨɥɶɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ.

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɤɭɛɢɤɨɜ ɥɶɞɚ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɨɫɧɚɳɟɧ ɨɞɧɨɣ ɢɥɢ ɧɟ-
ɫɤɨɥɶɤɢɦɢ ɜɚɧɧɨɱɤɚɦɢ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ
ɤɭɛɢɤɨɜ ɥɶɞɚ. ɇɚɥɟɣɬɟ ɜ ɷɬɢ ɜɚɧɧɨɱɤɢ ɜɨɞɭ
ɢ ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ ɢɯ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ.

ȼȺɀɇɈ! ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɞɥɹ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɚɧɧɨɱɟɤ ɨɬ
ɞɧɚ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɯɨɥɨɞɚ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɨɞɧɨɝɨ
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɯɨɥɨɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɜɟɥɢɱɢ-
ɜɚɟɬ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ ɩɨɥɨɦɤɢ.

ɉɟɪɟɞɜɢɠɧɵɟ ɩɨɥɤɢ

Ɋɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɧɚ
ɫɬɟɧɤɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤɚ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸ-
ɳɢɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ
ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɩɨɥɤɢ
ɧɚ ɧɭɠɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɩɨɥɨɤ ɞɜɟɪɰɵ

ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɯɪɚ-
ɧɟɧɢɹ ɭɩɚɤɨɜɨɤ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɪɚɡɥɢɱ-
ɧɵɯ ɪɚɡɦɟɪɨɜ, ɩɨɥ-
ɤɢ ɞɜɟɪɰɵ ɦɨɠɧɨ
ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɧɚ ɪɚɡ-
ɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ.

Ɇɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɬɹɧɢɬɟ
ɩɨɥɤɭ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟ-
ɧɢɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦ
ɫɬɪɟɥɤɚɦɢ, ɩɨɤɚ
ɨɧɚ ɧɟ ɜɵɫɜɨɛɨɞɢɬ-
ɫɹ; ɡɚɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɢ-
ɬɟ ɟɟ ɧɚ ɧɭɠɧɨɟ ɦɟ-
ɫɬɨ.
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ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
� ɇɟ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ
ɧɟ ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟ-
ɨɛɯɨɞɢɦɨ.

� ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɜɵɫɨɤɚɹ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚɯɨ-
ɞɢɬɫɹ ɜ ɫɚɦɨɦ ɜɵɫɨɤɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɢ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɝɪɭɠɟɧ, ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɫɨɪ ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɛɟɡ ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ,
ɱɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ ɢɧɟɹ ɢɥɢ
ɥɶɞɚ ɧɚ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɟ. ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɫɥɭ-
ɱɚɟɬɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ ɞɨ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɣ, ɱɬɨɛɵ
ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬ-
ɬɚɢɜɚɧɢɟ, ɢ, ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɫɧɢɡɢɬɶ ɩɨ-
ɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ:
� ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɬɟɩɥɵɟ
ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɥɢ ɢɫɩɚɪɹɸɳɢɟɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ

� ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɢɥɢ ɡɚɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɫɢɥɶ-
ɧɵɣ ɡɚɩɚɯ

� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɜɨ-
ɤɪɭɝ ɧɢɯ ɦɨɝ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ
ɜɨɡɞɭɯ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ
ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ:
Ɇɹɫɨ (ɜɫɟɯ ɬɢɩɨɜ): ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢ-
ɥɟɧɨɜɵɟ ɩɚɤɟɬɵ ɢ ɤɥɚɞɢɬɟ ɧɚ ɫɬɟɤɥɹɧɧɭɸ
ɩɨɥɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚɞ ɹɳɢɤɨɦ ɞɥɹ
ɨɜɨɳɟɣ.
ɏɪɚɧɢɬɟ ɦɹɫɨ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɞɢɧ, ɦɚɤɫɢ-
ɦɭɦ ɞɜɚ ɞɧɹ, ɢɧɚɱɟ ɨɧɨ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɪɬɢɬɶ-
ɫɹ.
ɉɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɜɟɪɝɲɢɟɫɹ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚ-
ɛɨɬɤɟ, ɯɨɥɨɞɧɵɟ ɛɥɸɞɚ ɢ ɬ.ɞ.: ɞɨɥɠɧɵ
ɛɵɬɶ ɧɚɤɪɵɬɵ ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɧɚ
ɥɸɛɨɣ ɩɨɥɤɟ.
Ɏɪɭɤɬɵ ɢ ɨɜɨɳɢ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ
ɨɱɢɳɟɧɧɵɦɢ; ɢɯ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɜ ɫɩɟ-

ɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɯ ɯɪɚɧɟ-
ɧɢɹ ɹɳɢɤɢ.
ɋɥɢɜɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ ɢ ɫɵɪ: ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɦɟ-
ɳɚɬɶɫɹ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢ-
ɰɚɟɦɵɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɢɥɢ ɛɵɬɶ ɨɛɟɪɧɭɬɵ
ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɨɣ ɮɨɥɶɝɨɣ ɢɥɢ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨ-
ɜɨɣ ɩɥɟɧɤɨɣ, ɱɬɨɛɵ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɨɝɪɚɧɢ-
ɱɢɬɶ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɜɨɡɞɭɯɨɦ.
Ȼɭɬɵɥɤɢ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɚɤɪɵɬɵ
ɤɪɵɲɤɨɣ ɢ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɜ ɩɨɥɤɟ ɞɥɹ ɛɭɬɵ-
ɥɨɤ ɧɚ ɞɜɟɪɰɟ.
Ȼɚɧɚɧɵ, ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ, ɥɭɤ ɢ ɱɟɫɧɨɤ ɧɟ ɫɥɟ-
ɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜ ɧɟɭɩɚɤɨ-
ɜɚɧɧɨɦ ɜɢɞɟ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɪɹɞ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ, ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɦɨɱɶ ɫɞɟɥɚɬɶ
ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɷɮ-
ɮɟɤɬɢɜɧɵɦ:

� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨ-
ɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɜ ɬɟɱɟ-
ɧɢɟ 24 ɱɚɫɨɜ. ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯ-
ɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ;

� ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚ-
ɫɚ. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɤɥɚɫɬɶ ɜ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɧɨɜɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ,
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ;

� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧ-
ɧɵɟ, ɫɜɟɠɢɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɵ;

� ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɵ ɧɚ ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɩɨɪɰɢɢ ɞɥɹ ɬɨɝɨ,
ɱɬɨɛɵ ɛɵɫɬɪɨ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɯ ɡɚɦɨɪɚ-
ɡɢɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɬɨɛɵ ɢɦɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟ-
ɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɭɸ
ɮɨɥɶɝɭ ɢɥɢ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɤ ɧɢɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɭɩɚ
ɜɨɡɞɭɯɚ;

� ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɫɜɟɠɢɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨ-
ɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɫɚɥɢɫɶ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨ-
ɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɵ-
ɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ;
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� ɩɨɫɬɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɥɭɱɲɟ ɢ
ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɠɢɪɧɵɟ; ɫɨɥɶ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ
ɫɪɨɤ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɩɢɳɟɜɨɣ ɥɟɞ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɤɨɠɢ,
ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɟɝɨ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶ-
ɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɚ-
ɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɤɚɠɞɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ; ɷɬɨ ɩɨɡɜɨ-
ɥɢɬ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɪɨɤ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ
ɫɥɟɞɭɟɬ:
� ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɧɞɭɫɬɪɢɚɥɶ-
ɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ ɯɪɚɧɢɥɢɫɶ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɜ
ɞɨɥɠɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ;

� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɞɨɫɬɚɜ-
ɤɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢɡ ɦɚɝɚɡɢɧɚ
ɜ ɫɜɨɸ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ;

� ɧɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ
ɧɟ ɞɟɪɠɚɬɶ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟ-
ɨɛɯɨɞɢɦɨ.

� ɉɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɛɵ-
ɫɬɪɨ ɩɨɪɬɹɬɫɹ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɨɜɬɨɪɧɨ-
ɦɭ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ.

� ɇɟ ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧ-
ɧɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ɉɟɪɟɞ
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ

ɱɢɫɬɤɟ ɢɥɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜɵɧɶɬɟ
ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɤɨɧɬɭɪɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɭɝɥɟɜɨɞɨɪɨɞɵ; ɩɨ-

ɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɩɪɚɜɤɚ ɞɨɥ-
ɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧ-
ɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ ɱɢɫɬɤɚ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɱɢɫɬɤɟ:

� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɩɪɢ-
ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɦɨɣɬɟ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟ-
ɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ.

� ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ ɢ ɜɵɬɪɢɬɟ ɟɝɨ ɞɨɱɢɫɬɚ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɨ ɛɵ-
ɥɨ ɱɢɫɬɵɦ ɢ ɛɟɡ ɦɭɫɨɪɚ.

� ɫɩɨɥɨɫɧɢɬɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɬɪɢɬɟ.

ȼȺɀɇɈ! ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ, ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟ ɢ
ɫɬɚɪɚɣɬɟɫɶ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɬɪɭɛɤɢ ɢ ɤɚɛɟɥɢ
ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɪɩɭɫɚ.
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɦɨɸɳɢɦɢ
ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ, ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦɢ ɩɨɪɨɲɤɚɦɢ,
ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɫ ɫɢɥɶɧɵɦ ɡɚɩɚɯɨɦ
ɢɥɢ ɩɨɥɢɪɨɜɚɥɶɧɵɦɢ ɩɚɫɬɚɦɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ

ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɶ
ɫɬɨɣɤɢɣ ɡɚɩɚɯ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɶ (ɱɟɪɧɚɹ ɪɟɲɟɬɤɚ)
ɢ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɫ ɡɚɞɧɟɣ
ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɳɟɬɤɨɣ ɢɥɢ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ.
Эɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨɜɵɲɚɟɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ
ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɫɧɢɠɚɟɬ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ȼȺɀɇɈ! Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ.

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɤɭɯɧɢ
ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɬɵ, ɦɨɝɭɳɢɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɨ ɷɬɨɣ
ɩɪɢɱɢɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ
ɤɨɪɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟ-
ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ɉɨɫɥɟ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɫɟɬɢ
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɭɞɚɥɟɧɢɟ ɢɧɟɹ ɫ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ
ɤɚɦɟɪɵ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɢ ɤɚ-
ɠɞɨɦ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ. Ɍɚɥɚɹ ɜɨ-
ɞɚ ɫɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ ɩɨɞɞɨɧ, ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɚɞ
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ, ɝɞɟ ɨɧɚ ɢɫɩɚɪɹɟɬɫɹ.
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ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɱɢɳɚɬɶ ɫɥɢɜ-
ɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ, ɧɚɯɨɞɹɳɟɟɫɹ ɜ ɫɟɪɟɞɢɧɟ
ɤɚɧɚɥɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ, ɜɨ ɢɡɛɟ-
ɠɚɧɢɟ ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɹ ɜɨɞɵ ɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɤɚ-
ɩɟɥɶ ɧɚ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ ɩɪɢɫ-
ɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɭɠɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɜ
ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɤɚɯ ɢ ɜɨɤɪɭɝ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɜɫɟɝɞɚ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ ɨɩɪɟɞɟ-
ɥɟɧɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚɥɟɞɢ.
Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ, ɤɨɝɞɚ ɫɥɨɣ
ɢɧɟɹ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɬɨɥɳɢɧɵ ɨɤɨɥɨ 3-5 ɦɦ.

ȼȺɀɇɈ! ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɡɚ 12 ɱɚɫɨɜ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɜɟɪɯɧɢɦ
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ, ɱɬɨɛɵ ɫɨɡɞɚɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ
ɪɟɡɟɪɜ ɯɨɥɨɞɚ ɧɚ ɜɪɟɦɹ ɩɟɪɟɪɵɜɚ ɜ
ɪɚɛɨɬɟ.

Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸ-
ɳɟɟ:

1. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

2. ȼɵɧɶɬɟ ɢɡ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɫɟ ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ
ɬɚɦ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɢɯ ɜ ɧɟɫɤɨɥɶ-
ɤɨ ɫɥɨɟɜ ɝɚɡɟɬɧɨɣ ɛɭɦɚɝɢ ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ
ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɟ ɦɟɫɬɨ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɥɚɠɧɵɦɢ

ɪɭɤɚɦɢ. Ɋɭɤɢ ɦɨɝɭɬ ɤ ɧɢɦ ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɶ.

3. Ɉɫɬɚɜɶɬɟ
ɞɜɟɪɰɭ ɨɬ-
ɤɪɵɬɨɣ ɢ
ɜɫɬɚɜɶɬɟ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ
ɫɤɪɟɛɨɤ ɜ
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ
ɝɧɟɡɞɨ, ɪɚɫ-
ɩɨɥɨɠɟɧɧɨɟ
ɜ ɫɟɪɟɞɢɧɟ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɚɦɟɪɵ, ɩɨɞ-
ɫɬɚɜɢɜ ɩɨɞ ɧɟɝɨ ёɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɬɚ-
ɥɨɣ ɜɨɞɵ

ɑɬɨɛɵ ɭɫɤɨɪɢɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ ɪɚɡɦɨɪɨɡɤɢ,
ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

ɤɚɫɬɪɸɥɸ ɫ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɨɣ. Ɍɚɤɠɟ ɭɞɚɥɹɣ-
ɬɟ ɩɚɞɚɸɳɢɟ ɤɭɫɨɱɤɢ ɧɚɥɟɞɢ, ɧɟ ɞɨɠɢɞɚ-
ɹɫɶ ɢɯ ɩɨɥɧɨɝɨ ɬɚɹɧɢɹ.

4. ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨ-
ɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɭɛɟɪɢɬɟ ɫɤɪɟɛɨɤ ɜ ɦɟɫɬɨ
ɟɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

5. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

6. ɑɟɪɟɡ ɞɜɚ ɢɥɢ ɬɪɢ ɱɚɫɚ ɜɟɪɧɢɬɟ ɜ ɤɚ-
ɦɟɪɭ ɪɚɧɟɟ ɭɞɚɥɟɧɧɵɟ ɢɡ ɧɟɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ
ɨɫɬɪɵɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ

ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɫ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɜɨ
ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ
ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɤɪɨɦɟ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɞɥɹ
ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.
ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɭɩɚɤɨɜɨɤ ɫ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɩɪɢ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ
ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɢɯ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

ɉɟɪɟɪɵɜɵ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ
ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɢ-
ɦɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ:

� ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ

� ɭɞɚɥɢɬɟ ɜɫɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
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� ɪɚɡɦɨɪɨɡɶɬɟ (ɟɫɥɢ ɷɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɪɟɞɭɫ-
ɦɨɬɪɟɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɩɪɢɛɨɪɚ) ɢ ɜɵ-
ɦɨɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɜɫɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ;

� ɨɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟɪɰɵ ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ, ɱɬɨɛɵ
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɧɟɩɪɢɹɬɧɨ-
ɝɨ ɡɚɩɚɯɚ.

ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ ɪɚɛɨɬɚɬɶ,
ɩɨɩɪɨɫɢɬɟ ɤɨɝɨ-ɧɢɛɭɞɶ ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ ɟɝɨ ɜɪɟ-
ɦɹ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨɪɱɢ
ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜ ɧɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬ-
ɤɥɸɱɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

Чɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟɦ
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɢɥɤɭ

ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɬɪɚɧɹɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ
ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɞɨɥɠɟɧ ɬɨɥɶɤɨ
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɢɥɢ
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ.

ȼȺɀɇɈ! ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɥɵɲɧɵ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɡɜɭɤɢ
(ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ, ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ).

ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ.
Ʌɚɦɩɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ.

ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

 ȼɢɥɤɚ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ
ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɤɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜ ɪɨ-
ɡɟɬɤɭ.

Ʉɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ
ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ
ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚɩɪɹ-
ɠɟɧɢɟ ɜ ɪɨɡɟɬɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟ-
ɬɢ.

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤ ɷɬɨɣ ɫɟɬɟɜɨɣ
ɪɨɡɟɬɤɟ ɞɪɭɝɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢ-
ɛɨɪ.
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨ-
ɜɚɧɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ʌɚɦɩɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ. Ʌɚɦɩɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ
ɨɠɢɞɚɧɢɹ.

Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɢ ɫɧɨɜɚ ɨɬɤɪɨɣɬɟ
ɞɜɟɪɰɭ.

 Ʌɚɦɩɚ ɩɟɪɟɝɨɪɟɥɚ. ɋɦ. "Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɵ".

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɞɚɧɚ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ⱦɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɜɚɥɢ ɫɥɢɲɤɨɦ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵ-
ɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɷɬɨ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɵ ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ
ɨɯɥɚɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨ-
ɦɟɳɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɩɨɧɢɠɟɧɢɟ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟ-
ɧɢɢ.
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ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɩɨ ɡɚ-
ɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤɚ.

ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɞɧɟɣ
ɩɚɧɟɥɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɟɬɫɹ
ɧɚɥɟɞɶ.

Эɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɜɧɭɬɪɶ
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɂɚɫɨɪɢɥɨɫɶ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɟ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɟ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɦɟɲɚɸɬ ɜɨɞɟ ɫɬɟ-
ɤɚɬɶ ɜ ɜɨɞɨɫɛɨɪɧɢɤ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ
ɤɚɫɚɸɬɫɹ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɢ.

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɧɚ ɩɨɥ. ɋɛɪɨɫ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ ɧɚɩɪɚɜ-
ɥɟɧ ɦɢɦɨ ɩɨɞɞɨɧɚ ɢɫɩɚɪɢ-
ɬɟɥɹ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɧɚɞ
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ.

ɇɚɩɪɚɜɶɬɟ ɫɛɪɨɫ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ
ɜ ɩɨɞɞɨɧ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡ-
ɤɚɹ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɞɚɧɚ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɞɚɧɚ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɦɟɧɶɲɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɵ ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ
ɨɯɥɚɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

 Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɫɹ
ɫɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ
ɦɟɧɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɨɜ.

 ȼɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡ-
ɞɭɯɚ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨ-
ɪɚ ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ ɯɨɥɨɞɧɵɣ
ɜɨɡɞɭɯ.

Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɢ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ȼɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ
ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

1. ȼɵɜɢɧɬɢɬɟ
ɜɢɧɬ ɢɡ ɩɥɚ-
ɮɨɧɚ.

2. ɋɧɢɦɢɬɟ
ɩɥɚɮɨɧ (ɫɦ.
ɢɥɥɸɫɬɪɚ-
ɰɢɸ).

3. Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧ-

ɧɭɸ ɥɚɦɩɭ ɧɨɜɨɣ ɥɚɦɩɨɣ ɬɚɤɨɣ ɠɟ
ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɫɩɟ-
ɰɢɚɥɶɧɨ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ (ɦɚɤ-
ɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɭɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɩɥɚ-
ɮɨɧɟ).

4. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɥɚɮɨɧ.

5. Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɜɢɧɬ ɧɚ ɩɥɚɮɨɧɟ.

6. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨ-
ɡɟɬɤɭ.

7. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɥɚɦ-
ɩɨɱɤɚ ɝɨɪɢɬ.
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Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ.

2. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ
ɞɜɟɪɰɭ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".

3. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɩɪɢ-
ɝɨɞɧɵɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ. Ɉɛɪɚɬ-
ɢɬɟɫɶ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ

   

Ɋɚɡɦɟɪɵ ɧɢɲɢ ɞɥɹ ɜɫɬɪɚɢ-
ɜɚɧɢɹ

  

 ȼɵɫɨɬɚ 1780 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 560 ɦɦ
 Ƚɥɭɛɢɧɚ 550 ɦɦ
ȼɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɵ

 24 ɱɚɫ

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ  230-240 ȼ
ɑɚɫɬɨɬɚ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬ-
ɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɧɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ ɢ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ɉɟɪɟɞ
ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ

ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ "ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ" ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ
ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɟɬ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɤɥɚɫɫɭ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ
ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ:

Ʉɥɢɦɚ-
ɬɢɱɟ-
ɫɤɢɣ
ɤɥɚɫɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ

SN ɨɬ +10°C ɞɨ +32°C

N ɨɬ +16°C ɞɨ +32°C

ST ɨɬ +16°C ɞɨ +38°C

T ɨɬ +16°C ɞɨ +43°C

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɟɬɶ ɭɞɨɫɬɨ-
ɜɟɪɶɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ, ɭɤɚ-
ɡɚɧɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ,
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɜɚɲɟɣ ɞɨɦɚɲ-
ɧɟɣ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ.
ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɡɟɦɥɟɧ. ɋ ɷɬɨɣ ɰɟ-
ɥɶɸ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɦɟɟɬ ɫɩɟ-
ɰɢɚɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬ-
ɤɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɧɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɚ, ɜɵ-
ɩɨɥɧɢɬɟ ɨɬɞɟɥɶɧɨɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ
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ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ,
ɩɨɪɭɱɢɜ ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨ-
ɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɫɧɢɦɚɟɬ ɫ ɫɟɛɹ ɜɫɹɤɭɸ ɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵ-
ɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ-
ɫɬɢ.
Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ.

ɉɟɪɟɜɟɲɢɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
Ⱦɜɟɪɰɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɜɩɪɚɜɨ. ȿɫɥɢ
ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɞɜɟɪɰɚ ɨɬɤɪɵɜɚɥɚɫɶ ɜɥɟ-
ɜɨ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɜɵ-
ɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:

� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ ɜɟɪɯ-
ɧɢɣ ɜɢɧɬ ɢ ɫɧɢɦɢ-
ɬɟ ɩɪɨɤɥɚɞɤɭ.

� ɋɧɢɦɢɬɟ ɜɟɪɯɧɢɣ
ɜɢɧɬ ɢ ɜɟɪɯɧɸɸ
ɞɜɟɪɰɭ.

� Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɫɪɟɞ-
ɧɸɸ ɩɟɬɥɸ.

� ɋɧɢɦɢɬɟ ɧɢɠɧɸɸ
ɞɜɟɪɰɭ.

� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ ɧɢɠɧɢɣ
ɜɢɧɬ.

ɇɚ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠ-
ɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ:

� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɢɠ-
ɧɢɣ ɜɢɧɬ.

� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɢɠ-
ɧɸɸ ɞɜɟɪɰɭ.

� Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɫɪɟɞ-
ɧɸɸ ɩɟɬɥɸ.

� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɟɪɯ-
ɧɸɸ ɞɜɟɪɰɭ.

� Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɲɚɣɛɭ ɢ
ɜɟɪɯɧɢɣ ɜɢɧɬ.

Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫ-
ɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱ-
ɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ
ɜɨɡɞɭɯɚ ɫ ɡɚɞɧɟɣ
ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ.

5 cm

min. 200cm2

min.

200cm2

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ
ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɦɨɠɧɨ ɫɜɨɛɨɞɧɨ

ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶ.

ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
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x

x

ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ,
ɨɬɪɟɠɶɬɟ ɢ ɩɪɢɤɪɟ-
ɩɢɬɟ ɫɚɦɨɤɥɟɸɳɭɸ-
ɫɹ ɭɩɥɨɬɧɹɸɳɭɸ
ɩɪɨɤɥɚɞɤɭ ɤ ɩɪɢɛɨ-
ɪɭ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ
ɪɢɫɭɧɤɟ.

1

2

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ
ɜ ɧɢɲɭ.
ɋɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ, ɭɤɚ-
ɡɚɧɧɨɦ ɫɬɪɟɥɤɚɦɢ
(1), ɱɬɨɛɵ ɤɪɵɲɤɚ,
ɡɚɤɪɵɜɚɸɳɚɹ ɜɟɪɯ-
ɧɢɣ ɡɚɡɨɪ, ɭɩɟɪɥɚɫɶ
ɜ ɤɭɯɨɧɧɵɣ ɲɤɚɮ.
ɋɞɜɢɧɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ, ɭɤɚ-
ɡɚɧɧɨɦ ɫɬɪɟɥɤɚɦɢ
(2), ɤ ɛɨɤɨɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ
ɤɭɯɨɧɧɨɝɨ ɲɤɚɮɚ,
ɧɚ ɤɨɬɨɪɨɣ ɧɟɬ ɩɟ-
ɬɟɥɶ.

44mm

4mm

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɜɧɭɬɪɢ ɧɢɲɢ.
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɚɫ-
ɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɩɪɢ-
ɛɨɪɨɦ ɢ ɩɟɪɟɞɧɢɦ
ɤɪɚɟɦ ɤɭɯɨɧɧɨɝɨ
ɲɤɚɮɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ
44 ɦɦ.
Ʉɪɵɲɤɚ ɧɢɠɧɟɣ ɩɟɬ-
ɥɢ (ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɚ-
ɤɟɬɟ ɫ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨ-
ɫɬɹɦɢ) ɨɛɟɫɩɟɱɢ-
ɜɚɟɬ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ
ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɦɟɛɟɥɶɸ ɢ
ɩɪɢɛɨɪɨɦ.
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɲɢ-
ɪɢɧɚ ɡɚɡɨɪɚ ɦɟɠɞɭ
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɢ ɤɭɯɨɧ-
ɧɵɦ ɲɤɚɮɨɦ ɪɚɜɧ-
ɹɟɬɫɹ 4 ɦɦ.
Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ.
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ
ɧɢɠɧɟɣ ɩɟɬɥɢ.

I

I

Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ
ɜɧɭɬɪɢ ɧɢɲɢ 4-ɦɹ
ɜɢɧɬɚɦɢ.
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ɍɞɚɥɢɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɸɳɭɸ ɞɟɬɚɥɶ
ɤɪɵɲɤɢ ɩɟɬɥɢ (ȿ).
ȿɫɥɢ ɞɜɟɪɧɚɹ ɩɟɬɥɹ
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɫɩɪɚɜɚ,
ɬɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɞɚɥɢɬɶ
ɞɟɬɚɥɶ DX; ɜ ɩɪɨ-
ɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɭɞɚ-
ɥɢɬɟ ɞɟɬɚɥɶ SX.

E
E

D

C

B

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɢ
(C, D) ɜ ɜɵɟɦɤɢ ɢ
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɩɨɞ ɩɟɬ-
ɥɢ.
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɟɧɬɢ-
ɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ
(B).
ɇɚɞɟɧɶɬɟ ɤɪɵɲɤɢ
ɩɟɬɥɢ (E) ɧɚ ɩɟɬɥɸ.

D E

ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ
ɤ ɛɨɤɨɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɤɭ-
ɯɨɧɧɨɝɨ ɲɤɚɮɚ:

1. Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɜɢɧɬɵ
ɞɟɬɚɥɢ (G) ɢ
ɩɪɢɠɦɢɬɟ ɞɟ-
ɬɚɥɶ (G) ɤ ɛɨɤɨ-
ɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɲɤɚ-
ɮɚ.

2. ɋɧɨɜɚ ɡɚɬɹɧɢɬɟ
ɜɢɧɬɵ ɤɪɟɩɥɟ-
ɧɢɹ ɞɟɬɚɥɢ (G).

3. ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɞɟ-
ɬɚɥɶ (H) ɤ ɞɟɬɚ-
ɥɢ (G).

Ha Hb

HdHc

Ɉɬɞɟɥɢɬɟ ɞɪɭɝ ɨɬ
ɞɪɭɝɚ ɞɟɬɚɥɢ (Ha),
(Hb), (Hc) ɢ (Hd).

21 mm

21 mm

~50 mm

~50 mm

90
o

90
o

ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɞɟɬɚɥɶ
(Ha) ɤ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ
ɫɬɨɪɨɧɟ ɤɭɯɨɧɧɨɝɨ
ɲɤɚɮɚ.

Ha

Hc

ɇɚɞɚɜɢɜ, ɫɨɟɞɢɧɢɬɟ
ɞɟɬɚɥɶ (Hc) ɫ ɞɟɬɚ-
ɥɶɸ (Ha).

Hb

Ha

8 mm

Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɞɜɟɪɰɭ
ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɦɟɛɟɥɢ
ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ 90°.
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɦɚɥɟɧɶɤɭɸ
ɩɥɚɧɤɭ (Hb) ɜ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɹɸɳɭɸ (Ha).
ɋɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɞɪɭɝ ɫ
ɞɪɭɝɨɦ ɞɜɟɪɰɭ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ ɢ ɞɜɟɪɰɭ ɤɭ-
ɯɨɧɧɨɣ ɦɟɛɟɥɢ, ɡɚ-
ɬɟɦ ɧɚɦɟɬɶɬɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɹ.

Ha

8 mm

K

ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɨɧɲɬɟɣ-
ɧɵ ɢ ɨɬɦɟɬɶɬɟ ɪɚɫ-
ɫɬɨɹɧɢɟ 8 ɦɦ ɨɬ
ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɤɪɚɹ ɞɜɟɪ-
ɰɵ: ɷɬɨ ɦɟɫɬɨ ɞɥɹ
ɝɜɨɡɞɹ (K).
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Hb

ɋɧɨɜɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ
ɦɚɥɟɧɶɤɭɸ ɩɥɚɧɤɭ
ɧɚ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɭɸ ɢ
ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɟɟ ɩɪɢɥɚ-
ɝɚɸɳɢɦɢɫɹ ɜɢɧɬɚ-
ɦɢ.
ȼɵɪɨɜɧɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ
ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɦɟɛɟɥɢ ɢ
ɞɜɟɪɰɭ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɪɟ-
ɝɭɥɢɪɭɹ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ
ɞɟɬɚɥɢ Hb.

Hb

Hd

ɇɚɞɚɜɢɜ, ɫɨɟɞɢɧɢɬɟ
ɞɟɬɚɥɶ (Hd) ɫ ɞɟɬɚ-
ɥɶɸ (Hb).

  

ȼ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ, ɱɬɨ:

� ȼɫɟ ɜɢɧɬɵ ɡɚɬɹɧɭɬɵ.

� ɍɩɥɨɬɧɹɸɳɚɹ ɦɚɝɧɢɬɧɚɹ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ
ɩɥɨɬɧɨ ɩɪɢɥɟɝɚɟɬ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ.

ȼȺɀɇɈ! ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ ɧɢɡɤɚɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɢɦɨɣ), ɪɚɡɦɟɪ

ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɭɦɟɧɶɲɚɟɬɫɹ. Ʉɨɝɞɚ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ, ɪɚɡɦɟɪ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ
ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ.

Ɂɚɛɨɬɚ ɨɛ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɧɚ ɟɝɨ ɭɩɚɤɨɜɤɟ
ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ.
ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɚɬɶ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɩɪɢɟɦɤɢ
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. ɋɨɛɥɸɞɚɹ
ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ȼɵ
ɩɨɦɨɠɟɬɟ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɟ

ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ
ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɭɳɟɪɛɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ
ɜɨɡɦɨɠɟɧ ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ
ɧɟɩɨɞɨɛɚɸɳɟɝɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ
ɨɬɯɨɞɚɦɢ. Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɷɬɨɝɨ
ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɫɶɛɚ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɤ ɦɟɫɬɧɵɦ
ɜɥɚɫɬɹɦ, ɜ ɫɥɭɠɛɭ ɩɨ ɜɵɜɨɡɭ ɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ
ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ
ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ.
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Pridržujemo si pravico do sprememb

 Varnostna navodila

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika na-
tančno preberite navodila za uporabo, vključ-
no z nasveti in opozorili. S tem zagotovite
varno in pravilno uporabo. V izogib nepotreb-
nim napakam in nesrečam poskrbite, da bodo
vsi uporabniki hladilnika podrobno seznanjeni
z njegovim delovanjem in varnostnimi funkci-
jami. Navodila shranite in poskrbite, da ob se-
litvi ali prodaji ostanejo s hladilnikom. Tako
zagotovite, da so vsi kasnejši uporabniki us-
trezno seznanjeni z načinom uporabe in var-
nim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedi-
te varnostne ukrepe, opisane v navodilih za
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za po-
škodbe, do katerih pride ob neizvedenih ukre-
pih.

Varnost otrok in občutljivih oseb
� Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vključ-

no z otroci) z omejenimi telesnimi, čutnimi
ali razumskimi sposobnostmi oz. zmanjša-
nimi izkušnjami in znanjem, razen v prime-
ru, ko je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, zagotovila nadzor oz. jih natančno
seznanila z uporabo hladilnika.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in prepre-
čite igranje s hladilnikom.

� Embalažo odstranite izven dosega otrok.
Obstaja nevarnost zadušitve.

� Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite
vtič iz omrežne vtičnice, odrežite priključni
kabel (čim bližje hladilniku) in odstranite
vrata. Tako preprečite, da bi bili otroci izpo-
stavljeni nevarnosti udara električnega toka
ali bi se zaprli v hladilnik.

� Če ste s tem hladilnikom zamenjali starejši
model, ki ima namesto magnetnega tesnje-
nja vrat uporabljeno zaskočno (patentno)
ključavnico na vratih, pred odstranjevanjem
rabljenega hladilnika pokvarite ključavnico
(da ne bo več možno zaklepanje). Na ta
način preprečite, da rabljen hladilnik posta-
ne smrtno nevarna past.

Splošna varnostna navodila

Opozorilo! 

Ventilacijske reže naj ne bodo ovirane.

� Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali
pijače v običajnem gospodinjstvu, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.

� Za pospeševanje odtajevanja ne uporab-
ljajte mehanske naprave ali umetnih sred-
stev.

� V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
električnih naprav (kot so aparati za slado-
led), razen če jih za ta namen odobri proiz-
vajalec.

� Ne poškodujte hladilnega krogotoka.

� Znotraj hladilnega krogotoka naprave se
nahaja hladilno sredstvo izobutan (R600a),
naravni plin z visoko stopnjo okoljske neo-
porečnosti, ki pa je vseeno vnetljiv.
Pazite, da se med prevozom in namešča-
njem naprave ne poškodujejo sestavni deli
hladilnega krogotoka.
Če se hladilni krogotok poškoduje, naredite
naslednje:

– izogibajte se odprtemu ognju in virom
vžiga,

– temeljito prezračite prostor, kjer stoji na-
prava.
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� Vsakršno spreminjanje lastnosti izdelka ali
samega izdelka je nevarno. Poškodbe ka-
bla lahko povzročijo kratek stik, požar in/ali
električni udar.

Opozorilo! Da se izognete nevarnosti,
mora vse električne dele (električni ka-

bel, vtič, kompresor) zamenjati pooblaščen
zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Električnega kabla ni dovoljeno podalj-
ševati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poškodujete vtiča. Stisnjen
ali poškodovan vtič se lahko pregreje
in povzroči požar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do
električnega vtiča naprave.

4. Električnega priključnega kabla ne vle-
cite.

5. Če je vtičnica za električni vtič zrahlja-
na, vanjo ne vstavljajte vtiča. Lahko
pride do električnega udara ali požara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez na-
meščenega pokrova žarnice (če je
predviden) za notranjo osvetlitev.

� Naprava je težka. Bodite previdni, ko jo
premikate.

� Ne odstranite ali se dotikajte elementov v
predalih zamrzovalnika, če imate mokre/
vlažne roke, ker lahko pride do odrgnin ali
ozeblin na koži.

� Naprava ne sme biti dlje časa izpostavljena
neposrednemu soncu.

� Žarnice (če so predvidene) v tej napravi so
posebne vrste, namenjene le uporabi v
gospodinjskih aparatih. Niso primerne za
osvetlitev prostora.

Vsakodnevna uporaba
� Na plastične dele hladilnika ne postavljajte

vročih posod.

� V hladilniku ne hranite vnetljivih plinov in
tekočin, ker lahko eksplodirajo.

� Živil ne postavljajte neposredno ob izstop-
no odprtino za zrak na zadnji steni. (Če ima
naprava funkcijo samodejnega odtajeva-
nja)

� Odtajanih zamrznjenih živil ni dovoljeno po-
novno zamrzniti.

� Embalirana zamrznjena živila shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca živil.

� Natančno upoštevajte priporočila proizva-
jalca hladilnika za shranjevanje živil. Oglej-
te si ustrezna navodila.

� Pijač z ogljikovo kislino ali penečih pijač ne
shranjujte v zamrzovalniku, ker nastane
pritisk na posodo, ki lahko eksplodira in po-
vzroči poškodbo hladilnika.

� Ledene lizike lahko povzročijo ozebline, če
jih zaužijete takoj po jemanju iz zamrzoval-
nika.

Vzdrževanje in čiščenje
� Pred vzdrževanjem izklopite napravo in iz-

ključite vtič iz vtičnice.

� Naprave ne čistite s kovinskimi predmeti.

� Za odstranjevanje zmrzali z naprave ne
uporabljajte ostrih predmetov. Uporabite
plastično strgalo.

� Redno preverjajte odvod za odtajano vodo
v hladilniku. Odvod po potrebi očistite. Če
je odvod zamašen, se bo voda nabirala na
dnu naprave.

Namestitev

Pomembno! Za priključitev na električno
napetost dosledno upoštevajte navodila v
posebnih točkah.

� Odstranite embalažo in preverite hladilnik
glede morebitnih poškodb. Če je hladilnik
poškodovan, ga ne priključite. Morebitne
poškodbe takoj sporočite v trgovino, kjer
ste hladilnik kupili. V tem primeru obdržite
embalažo.

� Priporočamo, da pred priključitvijo hladilni-
ka počakate najmanj štiri ure, da olje steče
nazaj v kompresor.

� Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno us-
trezno kroženje zraka, da ne pride do pre-
grevanja. Za dosego zadostnega zračenja
upoštevajte navodila za pravilno namesti-
tev.

� Če je le možno, naj bo zadnja stran hladil-
nika obrnjena proti steni, da je preprečeno
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dotikanje vročih delov (kompresorja, kon-
denzatorja) in posledičnih opeklin.

� Hladilnik ne sme biti nameščen poleg ra-
diatorjev ali štedilnikov.

� Električni vtič mora biti dostopen tudi po
namestitvi hladilnika.

� Priključite le na vodovodni sistem s pitno
vodo (Če je predvidena vodovodna nape-
ljava).

Servis
� Vsa električna dela, potrebna za servisira-

nje naprave, mora izvesti usposobljen elek-
tričar ali strokovno usposobljena oseba.

� Izdelek lahko servisira samo pooblaščen
serviser, ki mora uporabljati samo original-
ne nadomestne dele

Varstvo okolja

Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poškodovali ozonsko plast - niti v hladil-

nem krogotoku, niti v izolacijskih materialih.
Hladilnika ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
običajnimi gospodinjskimi odpadki. Izolacijska
pena vsebuje vnetljive pline: hladilnik odstra-
nite v skladu z veljavnimi predpisi, ki jih dobi-
te na ustreznem občinskem uradu. Izogibajte
se poškodbam hladilne enote, predvsem na
zadnji strani poleg toplotnega izmenjevalnika.
Materiali, ki so uporabljeni pri tej napravi in so
označeni s simbolom  , se lahko reciklirajo.

Delovanje

Vklop
Vtič priključite v omrežno vtičnico.
Regulator temperature zavrtite v smeri urine-
ga kazalca na srednjo nastavitev.

Izklop
Hladilnik izklopite z zasukom regulatorja tem-
perature v položaj "O".

Regulacija temperature
Regulacija temperature je samodejna.
Opis postopka za upravljanje hladilnika:

� Regulator temperature zavrtite proti najnižji
nastavitvi za doseganje najnižje temperatu-
re.

� Regulator temperature zavrtite proti najvišji
nastavitvi za doseganje najvišje temperatu-
re.

Najbolj primerna je običajno srednja na-
stavitev.

Za natančno nastavitev upoštevajte, da je
temperatura v hladilniku odvisna od:

� temperature v prostoru

� pogostosti odpiranja vrat hladilnika

� količine shranjenih živil

� mesta namestitve hladilnika.

Pomembno! Če je temperatura okolice
visoka ali je hladilnik polno naložen ter je
nastavljen na najnižjo temperaturo, lahko
neprestano nastaja ivje na zadnji strani
hladilnika. V tem primeru nastavite preklopnik
na višjo temperaturo, da omogočite
samodejno odtaljevanje in s tem tudi manjšo
porabo energije.

Prva uporaba

Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo hladilnika očistite notra-
njost in vso notranjo opremo. Za čiščenje
uporabite mlačno vodo z nevtralnim milom,
da odstranite tipičen vonj po novem izdelku.
Hladilnik nato obrišite do suhega.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali
grobih praškov, ker lahko poškodujete pre-
maz.
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Vsakodnevna uporaba

Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje
svežih živil in dolgotrajno shranjevanje za-
mrznjenih in globoko zamrznjenih živil.
Za zamrzovanje svežih živil ni potrebno pre-
klopiti srednje nastavitve.
Za hitrejše zamrzovanje zavrtite regulator
temperature proti višji nastavitvi za doseganje
najnižje temperature.

Pomembno! V tem stanju lahko temperatura
v hladilniku pade pod 0 °C. V tem primeru
nastavite regulator temperature na višjo
temperaturo.

Shranjevanje zamrznjenih živil
Pri prvem zagonu oz. pri zagonu po daljšem
obdobju neuporabe pustite prazen hladilnik
delovati najmanj 2 uri pri najvišje nastavljeni
temperaturi.
Za dosego najboljših rezultatov pri shranjeva-
nju večjih količin živil odstranite vse predale
in košare ter živila položite na hladilne police.

Opozorilo! Prepričajte se, da količina
živil ne presega vrednosti, ki je

navedena na stranskem delu zgornjega

razdelka (kjer se uporablja) 

Pomembno! Če pride po nesreči do
odtaljevanja, npr. zaradi izpada elektrike, in je
bil izpad daljši od časovne vrednosti, ki je v
tehničnih karakteristikah navedena kot "čas
dviganja", odmrznjena živila čim prej porabite
ali pa jih skuhajte in nato ponovno zamrznite
(po ohladitvi).

Koledar zamrznjenih živil

Simboli prikazujejo različne tipe zamrznjenih
živil.
Številke prikazujejo čas shranjevanja v mese-
cih za posamezne tipe zamrznjenih živil. Ali
velja zgornja oz. spodnja meja označenega
časa shranjevanja, je odvisno od kakovosti
živil in načina obdelave pred zamrznitvijo.

Odtaljevanje
Globoko zamrznjena oz. zamrznjena živila se
pred uporabo lahko odtajajo v hladilniku ali
pri sobni temperaturi, odvisno od časa, ki ga
imate na voljo za ta postopek.
Manjše kose lahko skuhate tudi zamrznjene,
neposredno iz zamrzovalnika: kuhanje bo v
tem primeru trajalo dalj časa.

Priprava ledenih kock
Hladilnik ima najmanj en modelček za pripra-
vo ledenih kock. V modelčke nalijte vodo in
jih vstavite v zamrzovalnik.

Pomembno! Za odstranjevanje modelčkov iz
zamrzovalnika ne uporabljajte kovinskih
predmetov.

Hladilni akumulatorji
Zamrzovalnik ima vsaj en hladilni akumulator,
ki podaljša čas shranjevanja v primeru izpada
električne napetosti ali okvare.

Premične police

V stenah hladilnika
je več vodil, ki omo-
gočajo namestitev
polic na želene viši-
ne.
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Nameščanje vratnih polic

Da bi lahko shranili
zavitke hrane različ-
nih velikosti, so lah-
ko vratne police na-
meščene na različ-
nih višinah.

Postopoma vlecite
police v smeri pu-
ščic, dokler jih ne
odstranite, nato pa
jih poljubno namesti-
te.

Koristni namigi in nasveti

Nasveti za varčevanje z energijo
� Vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drži-

te odprta dalj časa, kot je nujno potrebno.

� Če je temperatura okolice visoka, regulator
temperature na visoki nastavitvi in je hladil-
nik polno naložen, lahko kompresor nepre-
kinjeno deluje, kar povzroči nastanek ivja
ali ledu na izparilniku. V tem primeru zavrti-
te regulator temperature na nizko nastavi-
tev, da omogočite samodejno odtaljevanje
in tako zmanjšate porabo energije.

Nasveti za shranjevanje svežih živil
Za najboljše rezultate:

� v hladilniku ne shranjujte toplih živil ali
hlapljivih tekočin

� živila pokrijte ali ovijte, predvsem živila z
močnim vonjem

� živila namestite tako, da je okoli njih omo-
gočeno prosto kroženje zraka

Nasveti za shranjevanje živil
Uporabni nasveti:
Meso (vse vrste): zavijte v polivinilaste vrečke
in odložite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo.
Zaradi varnosti je takšno shranjevanje do-
pustno največ dva dni.

Kuhana živila, hladne jedi itd.: pokrijte in jih
odložite na katerokoli polico.
Sadje in zelenjava: temeljito očistite in odloži-
te v poseben (posebne) predal(e).
Maslo in sir: postavite v posebne neprodušne
posode ali zavijte v aluminijasto folijo oz.
vstavite v polivinilaste vrečke, da v čim večji
meri preprečite dostop zraka.
Steklenice mleka: biti morajo zaprte; shranjuj-
te jih v stojalu za steklenice v vratih.
Banan, krompirja, čebule in česna ni dovolje-
no shranjevati v hladilniku, če niso zapakira-
ni.

Nasveti za zamrzovanje
Nekaj pomembnih nasvetov za čim boljši po-
stopek zamrzovanja:

� največja količina živil, ki jih lahko zamrzne-
te v času 24 ur je prikazana na napisni plo-
ščici;

� postopek zamrzovanja traja 24 ur; med tem
časom ne dodajajte drugih živil za zamrzni-
tev;

� zamrznete lahko samo visoko kakovostna,
sveža in temeljito očiščena živila;

� živila razdelite v manjše zavoje, da hitreje
in popolnoma zamrznejo, pozneje pa lahko
odtajate samo količino, ki jo potrebujete;
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� živila zavijte v aluminijasto folijo oz. vstavi-
te v polivinilaste vrečke, da zagotovite ne-
produšnost;

� preprečite, da bi se sveža, nezamrznjena
živila dotikala zamrznjenih živil, ker bi se
lahko pri tem povišala temperatura sled-
njih;

� pusta živila se shranjujejo bolje in daljši čas
kot mastna živila; sol skrajša čas shranje-
vanja živil;

� če ledene kocke zaužijete takoj po jemanju
iz zamrzovalnika, lahko pride do ozeblin;

� priporočamo, da na posamezne pakete na-
pišete datum, da zagotovite pregled nad
časom shranjevanja.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih
živil
Nasveti za dosego najboljšega delovanja hla-
dilnika:

� preverite, če so komercialno zamrznjena
živila v trgovini pravilno shranjena;

� zagotovite čim hitrejši transport zamrznje-
nih živil iz trgovine do zamrzovalnika;

� vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drži-
te odprta dalj časa, kot je nujno potrebno.

� Ko so živila odmrznjena, se hitro pokvarijo
in jih ni možno ponovno zamrzniti.

� Živil ne shranjujte dalj časa, kot predpisuje
proizvajalec.

Vzdrževanje in čiščenje

Previdnost! Pred vzdrževalnimi deli
izklopite hladilnik iz omrežne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti; vzdrževalna dela in ponovno pol-

njenje lahko izvajajo samo pooblaščeni tehni-
ki.

Redno čiščenje
Opremo je potrebno redno čistiti:

� Notranjost hladilnika in opremo očistite z
mlačno vodo in nevtralnim milom.

� Redno preverite tesnila vrat in jih dobro ob-
rišite; na tesnilu ne sme biti ostankov.

� Temeljito splaknite in posušite.

Pomembno! Ne vlecite, premikajte ali
poškodujte cevi in/ali kablov v notranjosti.
Za čiščenje notranjosti ne uporabljajte
detergentov, čistilnih praškov, močno
odišavljenih čistilnih sredstev ali loščil na
osnovi voska, ker poškodujejo površino in
puščajo močne vonjave.

Kondenzator (črna mreža) in kompresor na
hrbtni strani naprave očistite s krtačko. Na ta
način boste izboljšali delovanje naprave in
prihranili porabo električne energije.

Pomembno! Pazite, da ne poškodujete
hladilnega sistema.

Veliko posebnih čistil za čiščenje kuhinjskih
površin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/
poškodujejo plastične dele hladilnika. Zaradi
tega priporočamo, da zunanje dele hladilnika
čistite samo s toplo vodo z dodano majhno
količino sredstva za pomivanje.
Hladilnik po čiščenju ponovno priključite na
omrežno napetost.

Odtajevanje hladilnika
Med običajno uporabo se ob vsaki zaustavitvi
kompresorja ivje samodejno odtaja z izparilni-
ka v hladilnem prostoru. Odtajana voda odte-
ka skozi odprtino za odtekanje vode v poseb-
no posodo na zadnji strani naprave nad kom-
presorjem, kjer izhlapi.
Pomembno je, da redno čistite odprtino za
odtekanje odtajane vode na sredini kanala
hladilnega prostora in s tem preprečite preli-
vanje in kapljanje vode po živilih v notranjosti.
Za to uporabite priloženo posebno čistilno
palčko, ki je že vstavljena v odprtino za odte-
kanje vode.
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Odmrzovanje zamrzovalnika
Na policah in okoli zgornjega razdelka zamrz-
ovalnika se vedno nabere nekaj ledu.
Ko debelina ledu doseže 3-5 mm, ga morate
odstraniti.

Pomembno! Približno 12 ur pred začetkom
odmrzovanja zavrtite regulator temperature
proti višji nastavitvi, da zagotovite zadostno
ohladitev za čas prekinitve delovanja.

Postopek za odstranjevanje ledu:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite zamrznjena živila, jih zavijte v
več plasti časopisnega papirja in jih odlo-
žite v hladen prostor.

Previdnost! Zamrznjenih živil se ne
dotikajte z mokrimi rokami. Roke se

lahko primrznejo na živila.

3. Vrata pustite
odprta in pla-
stično strgalo
vstavite na
ustrezno me-
sto na sredini
spodnjega
dela, kamor
podstavite po-
sodo za prestrezanje odtaljene vode

Za pospešitev postopka odmrzovanja
postavite v zamrzovalnik posodo z vročo

vodo. Poleg tega pred zaključkom odmrzova-
nja odstranite odpadle kose ledu.

4. Po odmrzovanju do suhega zbrišite no-
tranjost in strgalo shranite za nadaljnjo
uporabo.

5. Vklopite napravo.

6. Po dveh ali treh urah ponovno vstavite
predhodno odstranjena živila.

Opozorilo! Za odstranjevanje ivja ali
ledu iz izparilnika nikoli ne uporabljajte

ostrih kovinskih pripomočkov, ker lahko
poškodujete izparilnik.
Za hitrejše odmrzovanje ne uporabljajte
mehanskih ali drugih sredstev, razen tistih, ki
jih priporoča proizvajalec.
Povišanje temperature pakiranih zamrznjenih
živil med odmrzovanjem, lahko skrajša njihov
čas varnega shranjevanja.

Obdobja neuporabe
Če naprave dlje časa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

� napravo izključite iz električnega omrež-
ja,

� odstranite vsa živila,

� odtajajte (če je predvideno) in očistite na-
pravo ter vso opremo,

� pustite vrata priprta, da preprečite nasta-
nek neprijetnih vonjav.

Če bo hladilnik ostal vklopljen, prosite neko-
ga, da ga občasno preveri, da se živila v
njem v primeru izpada električne energije ne
bi pokvarila.

Kaj storite v primeru…

Opozorilo! Pred odpravljanjem težav
izvlecite vtič iz omrežne vtičnice.

Težave, ki niso opisane v tem priročniku,
mora odpraviti usposobljen električar ali
strokovno usposobljena oseba.

Pomembno! Med običajnim delovanjem
nastajajo določeni zvoki (kompresor, kroženje
hladilne tekočine).
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Težava Možen vzrok Rešitev

Naprava ne deluje. Luč
ne sveti.

Naprava je izklopljena. Vklopite napravo.

 Vtič ni pravilno vključen v om-
režno vtičnico.

Vtič pravilno vključite v omrež-
no vtičnico.

 Naprava nima napajanja. V
omrežni vtičnici ni napetosti.

V omrežno vtičnico vključite
drugo električno napravo.
Obrnite se na usposobljenega
električarja.

Luč ne sveti. Luč je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

 Luč je pokvarjena. Glejte »Zamenjava žarnice«.

Kompresor deluje ne-
prekinjeno.

Temperatura ni pravilno na-
stavljena.

Nastavite višjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Vrata so bila prepogosto odpr-
ta.

Vrat ne puščajte odprtih dlje,
kot je potrebno.

 Temperatura živila je previso-
ka.

Živilo naj se pred hrambo ohla-
di na sobno temperaturo.

 Temperatura v prostoru je
previsoka.

Znižajte temperaturo v prosto-
ru.

Po zadnji steni hladilni-
ka teče voda.

Med samodejnim odtajeva-
njem se na zadnji steni taja
led.

To je pravilno.

Voda teče v hladilnik. Zamašen je odvod vode. Očistite odvod vode.

 Živila v napravi preprečujejo
odtekanje vode v zbiralnik.

Živila se ne smejo dotikati za-
dnje stene.

Voda teče na tla. Odvod odtajane vode ni spe-
ljan v izparilni pladenj nad
kompresorjem.

Odvod odtajane vode namesti-
te na izparilni pladenj.

Temperatura v napravi
je prenizka.

Regulator temperature ni pra-
vilno nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

Temperatura v napravi
je previsoka.

Regulator temperature ni pra-
vilno nastavljen.

Nastavite nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Temperatura živila je previso-
ka.

Živilo naj se pred hrambo ohla-
di na sobno temperaturo.

 Hkrati je shranjenih veliko ži-
vil.

Hkrati imejte shranjenih manj
živil.

 V napravi ni kroženja hladne-
ga zraka.

Poskrbite za kroženje hladnega
zraka v napravi.
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Zamenjava žarnice

Previdnost! Vtič izvlecite iz omrežne
vtičnice.

1. Iz pokrova ža-
rnice odstra-
nite vijak.

2. Odstranite
pokrov žarni-
ce (glejte sli-
ko).

3. Žarnico za-
menjajte z no-
vo žarnico enake moči in posebej prilago-

jeno gospodinjskim aparatom (najvišja
moč je prikazana na pokrovu žarnice).

4. Namestite pokrov žarnice.

5. Pokrov žarnice pritrdite z vijakom.

6. Vtič priključite v omrežno vtičnico.

7. Odprite vrata. Preverite, če žarnica za-
sveti.

Zapiranje vrat
1. Očistite tesnilo v vratih.

2. Če je potrebno, prilagodite vrata. Oglejte
si poglavje "Namestitev".

3. Če je potrebno, zamenjajte okvarjeno
tesnilo v vratih. Pokličite servisni center.

Tehnični podatki

   

Dimenzija izreza   

 Višina 1780 mm

 Širina 560 mm

 Globina 550 mm

Čas naraščanja temperature  24 h

Napetost  230-240 V

Frekvenca  50 Hz

Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za
tehnične navedbe na notranji levi strani na-
prave in energijski nalepki.

Namestitev

Previdnost! Pred namestitvijo hladilnika
natančno preberite "varnostna navodila"

za vašo varnost in pravilno delovanje
hladilnika.

Namestitev
To napravo namestite v prostoru s tempera-
turo, ki ustreza klimatskemu razredu s plošči-
ce za tehnične navedbe naprave:

Klimat-
ski raz-

red

Temperatura okolice

SN +10 °C do +32 °C

N +16 °C do +32 °C

ST +16 °C do +38 °C

T +16 °C do +43 °C

Priključitev na električno napetost
Pred priključitvijo se prepričajte, da sta nape-
tost in frekvenca na napisni ploščici enaki kot
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sta omrežna napetost in frekvenca na mestu
priključitve.
Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je
na napajalnem kablu nameščen varnostni
omrežni vtič. Če omrežna vtičnica ni ozemlje-
na, priključite hladilnik na ločeno ozemljitveno
točko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi.
Posvetujte se z usposobljenim električarjem.
Proizvajalec zavrača vsakršno odgovornost v
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
opozoril.

Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi
smernicami EGS.

Sprememba smeri odpiranja vrat
Vrata naprave se odpirajo v desno stran. Če
želite, da se vrata odpirajo v levo stran, pred
namestitvijo naprave izvedite naslednje kora-
ke:

� Sprostite zgornji te-
čaj in odstranite di-
stančnik.

� Odstranite zgornji
tečaj in zgornja
vrata.

� Sprostite srednji te-
čaj.

� Odstranite spodnja
vrata.

� Sprostite spodnji
tečaj.

Na nasprotni strani:

� Namestite spodnji
tečaj.

� Namestite spodnja
vrata.

� Pritrdite srednji te-
čaj.

� Namestite zgornja
vrata.

� Pritrdite distančnik
in zgornji tečaj.

Zahteve glede prezračevanja

Na zadnji strani na-
prave mora biti za-
gotovljen dovoljšen
pretok zraka.

5 cm

min. 200cm2

min.

200cm2

Namestitev naprave

Previdnost! Priključni kabel se mora
prosto premikati.

Izvedite naslednje korake:
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x

x

Po potrebi odrežite
lepilni tesnilni trak in
ga pritrdite na napra-
vo, kot prikazuje sli-
ka.

1

2

Napravo namestite v
odprtino.
Napravo potiskajte v
smeri puščice (1), do-
kler se pokrov zgor-
nje odprtine ne ustavi
ob kuhinjski omari.
Napravo potisnite v
smeri puščice (2) ob
omaro na nasprotni
strani tečaja.

44mm

4mm

Napravo poravnajte v
odprtini.
Poskrbite, da bo raz-
dalja med napravo in
sprednjim robom
omare 44 mm.
Pokrovček spodnjega
tečaja (v vrečki z
opremo) poskrbi za
pravilno razdaljo med
napravo in omaro.
Poskrbite, da bo raz-
mik med napravo in
omaro 4 mm.
Odprite vrata. Pritrdi-
te pokrovček spod-
njega tečaja.

I

I

Napravo pritrdite v
odprtino s štirimi vija-
ki.

Odstranite pravi del
pokrovčka tečaja (E).
Poskrbite za odstrani-
tev dela DX v primeru
desnega tečaja ali
dela SX v nasprot-
nem primeru.

E
E

D

C

B

Namestite pokrovčka
(C, D) na ušesce in
odprtini tečaja.
Namestite prezrače-
valno rešetko (B).
Na tečaj namestite
pokrovček (E).

D E

Napravo s strani
združite s stransko
steno kuhinjske oma-
re:

1. Odvijte vijaka de-
la (G) in premak-
nite del (G) do
stranske stene
omare.

2. Ponovno privijte
vijaka dela (G).

3. Pritrdite del (H)
na del (G).

Ha Hb

HdHc

Ločite dele (Ha),
(Hb), (Hc) in (Hd).
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21 mm

21 mm

~50 mm

~50 mm

90
o

90
o

Del (Ha) namestite
na notranjo stran ku-
hinjske omare.

Ha

Hc

Del (Hc) pritisnite na
del (Ha).

Hb

Ha

8 mm

Odprite vrata naprave
in kuhinjske omare
pod kotom 90°.
Majhen nosilni ele-
ment (Hb) namestite
na vodilo (Ha).
Združite vrata napra-
ve in vrata omare ter
označite luknje.

Ha

8 mm

K

Odstranite nosilce in
označite razdaljo 8
mm od zunanjega ro-
ba vrat, kamor mora-
te zabiti žebelj (K).

Hb

Ponovno namestite
majhen nosilni ele-
ment na vodilo in ga
pritrdite s priloženima
vijakoma.
Poravnajte vrata ku-
hinjske omare in vra-
ta naprave, tako da
prilagodite del Hb.

Hb

Hd

Del (Hd) pritisnite na
del (Hb).

  

Nazadnje preverite:

� Da so vsi vijaki dobro pritrjeni.

� Da je magnetni tesnilni trak dobro pritrjen
na pohištvo.

Pomembno! Če je temperatura okolice nizka
(na primer pozimi), se tesnilo skrči. Ko se
temperatura okolice poviša, se tesnilo razširi.

Skrb za okolje

Simbol  na izdelku ali njegovi embalaži
označuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z običajnimi gospodinjskimi odpadki,
Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za

predelavo električne in elektronske opreme.
S pravilnim načinom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreViti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
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nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejše informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen

mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno službo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.
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Ɇɨɠɟ ɡɦɿɧɢɬɢɫɹ ɛɟɡ ɨɩɨɜɿɳɟɧɧɹ

 Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ

ȼ ɿɧɬɟɪɟɫɚɯ ɜɚɲɨʀ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɞɥɹ ɧɚɥɟɠɧɨ-
ɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣ-
ɬɟ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɩɿɞɤɚɡɤɢ ɬɚ
ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ
ɣɨɝɨ ɿ ɪɨɡɩɨɱɢɧɚɬɢ ɧɢɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ. Ⱥɛɢ
ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɦɢɥɤɨɜɢɯ ɞɿɣ ɿ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢ-
ɩɚɞɤɿɜ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ, ɳɨɛ ɭɫɿ, ɯɬɨ ɤɨɪɢɫɬɭєɬɶɫɹ
ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɣɨɦɢɥɢɫɹ ɡ ɩɪɚ-
ɜɢɥɚɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ. Ɂɛɟ-
ɪɟɠɿɬɶ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɿ ɜ ɪɚɡɿ ɩɪɨɞɚɠɭ ɚɛɨ
ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɿɧɲɢɦ ɨɫɨɛɚɦ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨ-
ɜɨ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ʀʀ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɿ
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿ ɡɦɨɝɥɢ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɣ ɱɚɫ ɨɡɧɚɣɨ-
ɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿ-
ɤɨɸ ɛɟɡɩɟɤɢ.
Ɂɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɠɢɬɬɹ ɬɚ ɦɚɣɧɚ ɞɨɬɪɢɦɭɣ-
ɬɟɫɹ ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿɣ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɤɨɦɩɚɧɿɹ-
ɜɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ ɡɚ ɲɤɨ-
ɞɭ, ɳɨ ɫɬɚɥɚɫɹ ɱɟɪɟɡ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ.

Ȼɟɡɩɟɤɚ ɞɿɬɟɣ ɿ ɜɪɚɡɥɢɜɢɯ ɨɫɿɛ
� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧ-
ɧɹ ɧɢɦ ɥɸɞɶɦɢ (ɜ ɬ.ɱ. ɞɿɬɶɦɢ) ɡ ɨɛɦɟɠɟ-
ɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ ɱɢ ɪɨɡɭɦɨ-
ɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɱɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɿɦ ɞɨɫɜɿ-
ɞɨɦ ɬɚ ɡɧɚɧɧɹɦɢ, ɹɤɳɨ ʀɦ ɧɟ ɛɭɥɨ ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠɭ ɡ ɤɨɪɢɫɬɭ-
ɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɨɫɨɛɨɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶ-
ɧɨɸ ɡɚ ʀɯ ɛɟɡɩɟɤɭ.
ɓɨɛ ɞɿɬɢ ɧɟ ɝɪɚɥɢɫɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɜɨɧɢ
ɦɚɸɬɶ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɧɢɦ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ
ɞɨɪɨɫɥɢɯ.

� ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɩɚɤɭɜɚɥɶ-
ɧɢɦɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ. ɉɨɪɭɲɟɧɧɹ ɰɿєʀ ɜɢ-
ɦɨɝɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɜɨɧɢ
ɦɨɠɭɬɶ ɡɚɞɢɯɧɭɬɢɫɹ.

� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɜɢɣɦɿɬɶ
ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɜɿɞɪɿɠɬɟ ɤɚɛɟɥɶ (ɭ ɦɿɫɰɿ,
ɹɤɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɹɤɨɦɨɝɚ ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ ɤɨɪ-
ɩɭɫɭ) ɿ ɡɧɿɦɿɬɶ ɞɜɟɪɰɹɬɚ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ
ɜɢɩɚɞɤɚɦ, ɤɨɥɢ ɞɿɬɢ, ɝɪɚɸɱɢɫɶ, ɨɬɪɢɦɚ-
ɸɬɶ ɟɥɟɤɬɪɨɲɨɤ ɚɛɨ ɡɚɦɤɧɭɬɶɫɹ ɜɫɟɪɟ-
ɞɢɧɿ.

� əɤɳɨ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ, ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɦɚɝɧɿɬɧɢɦ
ɡɚɦɤɨɦ, ɦɚє ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɿɡ
ɡɚɦɤɨɦ ɧɚ ɩɪɭɠɢɧɿ (ɤɥɹɦɤɨɸ), ɩɨɞɛɚɣɬɟ
ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɜɟɫɬɢ ɡ ɥɚɞɭ ɩɪɭɠɢɧɭ,
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ
ɬɚɤɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɜɢ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɟ ɫɢɬɭɚɰɿɸ, ɤɨ-
ɥɢ ɜɿɧ ɦɨɠɟ ɫɬɚɬɢ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɨɸ ɩɚɫɬɤɨɸ
ɞɥɹ ɞɢɬɢɧɢ.

Ɂɚɝɚɥɶɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ
ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! 

ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɜ
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɳɨ ɜɛɭɞɨɜɭєɬɶɫɹ, ɦɚɸɬɶ ɛɭɬɢ
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ.

� ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ
ɯɚɪɱɨɜɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ ɧɚɩɨʀɜ ɭ ɡɜɢɱɚɣɧɨ-
ɦɭ ɞɨɦɨɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ, ɹɤ ɩɨɹɫɧɸєɬɶɫɹ ɜ
ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ.

� ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ
ɿɧɲɿ ɲɬɭɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨ-
ɰɟɫɭ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɿɧɲɿ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨʀ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɜɢɝɨɬɨ-
ɜɥɟɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɜɚ) ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤɚ, ɹɤɳɨ ɰɟ ɧɟ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɜɢɪɨɛɧɢ-
ɤɨɦ.

� ɇɟ ɩɨɲɤɨɞɶɬɟ ɤɨɧɬɭɪ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨ-
ɞɨɚɝɟɧɬɭ.
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� ɍ ɤɨɧɬɭɪɿ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ ɦɿ-
ɫɬɢɬɶɫɹ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ ɿɡɨɛɭɬɚɧ (R600a) —
ɩɪɢɪɨɞɧɢɣ ɝɚɡ, ɳɨ ɦɚɣɠɟ ɧɟ ɲɤɿɞɥɢɜɢɣ
ɞɥɹ ɞɨɜɤɿɥɥɹ, ɩɪɨɬɟ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ.
ɉɨɞɛɚɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɿɞ ɱɚɫ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ
ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɠɨɞɟɧ ɿɡ ɤɨɦɩɨ-
ɧɟɧɬɿɜ ɤɨɧɬɭɪɭ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ
ɧɟ ɛɭɜ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ.
ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɨɧɬɭɪɭ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ:
– ɭɧɢɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ ɜɨɝɧɟɦ
ɚɛɨ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɡɚɣɦɚɧɧɹ;

– ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɿɬɪɿɬɶ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ, ɞɟ
ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɪɢɥɚɞ.

� Ɂ ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ ɛɟɡɩɟɤɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ
ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɢ ɹɤɢ-
ɦɨɫɶ ɱɢɧɨɦ ɣɨɝɨ ɦɨɞɢɮɿɤɭɜɚɬɢ. Ȼɭɞɶ-ɹɤɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɸ ɦɨɠɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ
ɤɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ, ɩɨɠɟɠɭ ɣ ɭɪɚɠɟɧɧɹ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɓɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɧɟɳɚɫ-
ɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ, ɡɚɦɿɧɭ ɜɫɿɯ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ (ɤɚɛɟɥɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɜɢɥɤɚ, ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪ) ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɫɟɪɬɢɮɿɤɨɜɚɧɢɣ
ɦɚɣɫɬɟɪ ɚɛɨ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ.

1. Ɂɚɛɨɪɨɧɹєɬɶɫɹ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɬɢ ɤɚɛɟɥɶ
ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

2. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɛɭɥɚ ɪɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɡɚɞɧɶɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɢ-
ɥɚɞɭ. Ɋɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ
ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟ-
ɝɪɿɬɢɫɹ ɿ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɩɨɠɟɠɭ.

3. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɞɨɫɬɭɩɭ ɞɨ
ɜɢɥɤɢ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

4. ɇɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɤɚɛɟɥɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

5. ɇɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɹɤɚ
ɯɢɬɚєɬɶɫɹ. Іɫɧɭє ɪɢɡɢɤ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ
ɭɞɚɪɭ ɱɢ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

6. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ
ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ ɧɚ ɥɚɦɩɿ (ɹɤɳɨ ɩɟɪɟ-
ɞɛɚɱɟɧɨ) ɞɥɹ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ ɨɫɜɿɬɥɟɧ-
ɧɹ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɜɚɠɤɢɣ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ ɩɪɢ ɣɨ-
ɝɨ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ.

� ɇɟ ɛɟɪɿɬɶ ɪɟɱɿ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧ-
ɧɿ ɬɚ ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɢɯ ɜɨɥɨɝɢɦɢ ɱɢ
ɦɨɤɪɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ, ɛɨ ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ
ɞɨ ɩɨɪɚɧɟɧɧɹ ɚɛɨ ɯɨɥɨɞɨɜɨɝɨ ɨɩɿɤɭ.

� ɇɟ ɫɥɿɞ ɧɚɞɨɜɝɨ ɡɚɥɢɲɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɩɿɞ
ɩɪɹɦɢɦɢ ɫɨɧɹɱɧɢɦɢ ɩɪɨɦɟɧɹɦɢ.

� ɋɤɥɹɧɿ ɥɚɦɩɢ ɜ ɰɶɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ (ɹɤɳɨ ɩɟ-
ɪɟɞɛɚɱɟɧɿ) — ɰɟ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɥɚɦɩɢ, ɳɨ
ɩɿɞɯɨɞɹɬɶ ɥɢɲɟ ɞɥɹ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ.
ȼɨɧɢ ɧɟ ɩɪɢɞɚɬɧɿ ɞɥɹ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɠɢɬɥɨ-
ɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɶ.

Щɨɞɟɧɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɝɚɪɹɱɢɣ ɩɨɫɭɞ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɪɢɥɚɞɭ.

� ɇɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ ɝɚɡ
ɚɛɨ ɪɿɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ.

� ɇɟ ɤɥɚɞɿɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɪɹɦɨ ɧɚɜɩɪɨɬɢ ɨɬ-
ɜɨɪɿɜ ɞɥɹ ɜɢɩɭɫɤɭ ɩɨɜɿɬɪɹ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧɰɿ.
(əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɫɢɫɬɟɦɨɸ Frost
Free)

� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭ-
ɜɚɧɧɹ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ ɡɧɨɜɭ.

� Ɏɚɫɨɜɚɧɿ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣ-
ɬɟ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɦɢ ɜɢɪɨɛ-
ɧɢɤɚ.

� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɿɬɤɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧ-
ɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ.

� ɇɟ ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɝɚɡɨɜɚɧɿ ɚɛɨ ɲɢɩɭɱɿ ɧɚɩɨʀ
ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ, ɛɨ ɱɟɪɟɡ ɩɿɞ-
ɜɢɳɟɧɧɹ ɬɢɫɤɭ ɧɚ ɩɥɹɲɤɭ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ
ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ, ɳɨ ɩɨɲɤɨɞɢɬɶ ɩɪɢɥɚɞ.

� Ɇɨɪɨɡɢɜɨ ɧɚ ɩɚɥɢɱɰɿ ɫɩɪɨɦɨɠɧɟ ɜɢɤɥɢ-
ɤɚɬɢ ɯɨɥɨɞɨɜɿ ɨɩɿɤɢ, ɹɤɳɨ ɣɨɝɨ ʀɫɬɢ ɩɪɹ-
ɦɨ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ.

Ⱦɨɝɥɹɞ ɿ ɱɢɳɟɧɧɹ
� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨ-
ɜɭɜɚɧɧɹ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɜɢɣɦɿɬɶ ɜɢɥɤɭ
ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

� ɉɪɢ ɱɢɳɟɧɧɿ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ
ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɨɫɬɪɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢɞɥɹ
ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ ɥɶɨɞɭ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟ-
ɫɹ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦ ɲɤɪɟɛɤɨɦ.
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� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɡɥɢɜ ɜɨɞɢ ɡ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ. Ɂɚ ɩɨɬɪɟɛɢ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɣɨ-
ɝɨ. əɤɳɨ ɡɥɢɜ ɛɭɞɟ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ, ɜɨɞɚ
ɡɛɢɪɚɬɢɦɟɬɶɫɹ ɧɚ ɞɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ, ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ
ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɨɡɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɨɝɥɹɧɶɬɟ ɧɚ ɩɪɟɞ-
ɦɟɬ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɪɢ-
ɥɚɞɨɦ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ. ɍ ɪɚɡɿ
ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɨɜɿ-
ɞɨɦɬɟ ɩɪɨ ɰɟ ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɣ ɡɚɤɥɚɞ, ɞɟ
ɜɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ ɰɶɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɛɟɪɟ-
ɠɿɬɶ ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɬɶɫɹ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ
ɞɜɿ ɝɨɞɢɧɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɦɢɤɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɡ
ɬɢɦ ɳɨɛ ɦɚɫɥɨ ɩɨɜɟɪɧɭɥɨɫɹ ɞɨ ɤɨɦɩɪɟ-
ɫɨɪɚ.

� ɉɨɜɿɬɪɹ ɦɚє ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨ-
ɜɤɨɥɚ ɩɪɢɥɚɞɭ; ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿєʀ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɚɰɿʀ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ ɞɨ ɩɟɪɟɝɪɿɜɚɧɧɹ.
ɓɨɛ ɞɨɫɹɝɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨʀ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ, ɞɨ-
ɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɳɨɞɨ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ.

� ɉɨ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ
ɬɚɤ, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɡɚɞɧɹ ɫɬɿɧɤɚ ɛɭɥɚ ɩɨɜɟɪɧɭ-
ɬɚ ɞɨ ɫɬɿɧɢ. ɐɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɬɨɪ-
ɤɚɧɧɹ ɝɚɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɢɧ (ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɤɨɧ-
ɞɟɧɫɨɪɚ) ɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɨɩɿɤɿɜ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɛɿɥɹ ɛɚɬɚɪɟʀ
ɨɩɚɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɥɢɬɢ.

� ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɛɭɜ ɞɨ-
ɫɬɭɩ ɩɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

� ɉɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɥɢɲɟ ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɩɢɬɧɨʀ
ɜɨɞɢ (ɹɤɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ
ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ).

Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ
� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɪɨɛɨɬɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ ɞɥɹ ɨɛɫɥɭ-
ɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɦɚɸɬɶ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɤɨɦɩɟ-
ɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

� Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ
ɦɚє ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. Ⱦɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢ-
ɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ.

Ɂɚɯɢɫɬ ɞɨɜɤɿɥɥɹ
ɇɿ ɜ ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɥɶɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ, ɧɿ ɜ ɿɡɨ-
ɥɹɰɿɣɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɯ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ

ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ ɝɚɡɿɜ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛ ɧɚɧɟɫɬɢ ɲɤɨɞɭ
ɨɡɨɧɨɜɨɦɭ ɲɚɪɭ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɭɬɢɥɿ-
ɡɭɜɚɬɢ ɪɚɡɨɦ ɡ ɦɿɫɶɤɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ ɬɚ ɫɦɿɬ-
ɬɹɦ. Іɡɨɥɹɰɿɣɧɚ ɩɿɧɚ ɦɿɫɬɢɬɶ ɡɚɣɦɢɫɬɿ ɝɚɡɢ:
ɩɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɜɿɞ-
ɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɦɢ ɚɤɬɚɦɢ, ɜɢɞɚɧɢ-
ɦɢ ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɞɢ. ɍɧɢɤɚɣɬɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɭ, ɨɫɨ-
ɛɥɢɜɨ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ, ɩɨɛɥɢɡɭ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɿɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɫɢɦɜɨɥɨɦ

 , ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ ɜɬɨɪɢɧɧɿɣ ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ.

ɐɟɣ ɩɪɨɞɭɤɬ ɩɨ ɡɦɿɫɬɭ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ
ɪɟɱɨɜɢɧ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɜɢɦɨɝɚɦ Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ ɜ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ
(ɩɨɫɬɚɧɨɜɚ Ʉɚɛɿɧɟɬɚ Ɇɿɧɿɫɬɪɿɜ ɍɤɪɚʀɧɢ
№1057 ɜɿɞ 3 ɝɪɭɞɧɹ 2008ɪ.)

Ɉɩɢɫ ɪɨɛɨɬɢ

ȼɦɢɤɚɧɧɹ
ȼɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɫɬɿɧɧɭ ɪɨɡɟɬɤɭ.
ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚ ɝɨ-
ɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧ-
ɧɹ.

ȼɢɦɢɤɚɧɧɹ
ɓɨɛ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "O".

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɪɟɝɭɥɸєɬɶɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.
ɓɨɛ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɡɪɨ-
ɛɿɬɶ ɬɚɤ:
� ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ
ɦɟɧɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɿ-
ɧɿɦɚɥɶɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.
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� ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ
ɛɿɥɶɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Ɂɚɡɜɢɱɚɣ ɧɚɣɛɿɥɶɲɟ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɫɟɪɟɞ-
ɧє ɡɧɚɱɟɧɧɹ.

Ɉɞɧɚɤ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɩɟɜɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ,
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɚɦ'ɹɬɚɬɢ, ɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟ-
ɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ:

� ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
� ɱɚɫɬɨɬɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
� ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

� ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜɢɫɨɤɚ ɚɛɨ
ɩɪɢɥɚɞ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɩɨɜɧɟɧɢɣ ɿ ɜ ɧɶɨɦɭ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚɣɧɢɠɱɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,
ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɳɨ
ɫɩɪɢɱɢɧɸє ɧɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ
ɩɚɧɟɥɿ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɫɥɿɞ
ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɧɚ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɳɨɛ
ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɿ
ɪɚɡɨɦ ɡ ɰɢɦ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ.

ɉɟɪɲɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ

Ɇɢɬɬɹ ɤɚɦɟɪɢ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɨɱɚɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ,
ɩɨɦɢɣɬɟ ɣɨɝɨ ɤɚɦɟɪɭ ɿ ɜɫɿ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɚɤɫɟ-
ɫɭɚɪɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɡ ɧɟɣɬ-
ɪɚɥɶɧɢɦ ɦɢɥɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɭɧɭɬɢ ɬɢɩɨɜɢɣ ɡɚ-

ɩɚɯ ɧɨɜɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɬ-
ɪɿɬɶ ɣɨɝɨ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ ɚɛɨ
ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲɤɨ-
ɞɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ.

Щɨɞɟɧɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ

Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɞɥɹ ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɬɚ ɞɥɹ ɬɪɢ-
ɜɚɥɨɝɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɟ-
ɦɚє ɩɨɬɪɟɛɢ ɦɿɧɹɬɢ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɧɚ
ɿɧɲɟ.
Ɉɞɧɚɤ, ɞɥɹ ɲɜɢɞɲɨɝɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɨ-
ɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ ɛɿɥɶɲɨ-
ɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶ-
ɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Ɂɚ ɰɿєʀ ɭɦɨɜɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɦɨɠɟ ɜɩɚɫɬɢ
ɧɢɠɱɟ 0°C. əɤɳɨ ɬɚɤɟ ɫɬɚɧɟɬɶɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚ ɜɢɳɭ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɉɪɢ ɜɦɢɤɚɧɧɿ ɩɿɫɥɹ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɩɪɨ-
ɫɬɨɸ (ɤɨɥɢ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɜɫɹ),
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɫɬɚɜɢɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ,
ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɨɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ
ɜɩɪɨɞɨɜɠ 2 ɝɨɞɢɧ ɩɪɢ ɩɿɞɜɢɳɟɧɿɣ ɩɨɬɭɠɧɨ-
ɫɬɿ.

əɤɳɨ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɩɨɦɿɫɬɢɬɢ ɜɟɥɢɤɭ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɳɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶ-
ɬɚɬɢ, ɜɢɣɦɿɬɶ ɡ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɫɿ ɲɭɯɥɹɞɢ ɿ ɤɨɧ-
ɬɟɣɧɟɪɢ ɬɚ ɩɨɦɿɫɬɿɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɚ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɿ ɩɨɥɢɰɿ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ
ɩɨɦɿɳɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭɸɬɶ

ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɟ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ, ɜɤɚɡɚɧɟ ɡɛɨɤɭ

ɜɟɪɯɧɶɨʀ ɫɟɤɰɿʀ (ɡɚ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ) 

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɍ ɪɚɡɿ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɱɟɪɟɡ
ɩɟɪɟɛɨʀ ɜ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɿ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ, ɹɤɳɨ
ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ ɩɟɪɟɪɢɜɚɥɨɫɹ ɧɚ
ɞɨɜɲɢɣ ɱɚɫ, ɧɿɠ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ
ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɭ ɝɪɚɮɿ
"Ɍɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɜɢɯɨɞɭ ɜ ɪɨɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ",
ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɳɨ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɥɢɫɹ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ
ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɫɩɨɠɢɬɢ ɚɛɨ ɧɟɝɚɣɧɨ
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɡɧɨɜɭ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ
(ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ ɨɯɨɥɨɞɢɜɲɢ).

 
73



Ʉɚɥɟɧɞɚɪ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

ɋɢɦɜɨɥɢ ɩɨɤɚɡɭɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɬɢɩɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟ-
ɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.
ɇɨɦɟɪɢ ɜɤɚɡɭɸɬɶ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɬɢɩɿɜ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.
əɤɟ ɿɡ ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɡɧɚɱɟɧɶ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɡɛɟɪɿ-
ɝɚɧɧɹ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ (ɜɟɪɯɧє ɱɢ ɧɢɠɧє), ɡɚ-
ɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɭ ɚɛɨ ɯɚɪɚɤɬɟ-
ɪɭ ɨɛɪɨɛɤɢ ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹɦ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɫɩɨɠɢɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚ-
ɦɨɪɨɡɤɢ, ʀɯ ɦɨɠɧɚ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ ɭ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɚɛɨ ɩɪɢ ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɿ, ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɬɨɝɨ, ɫɤɿɥɶɤɢ ɱɚɫɭ ɭ
ɜɚɫ є ɧɚ ɰɟ.
ɇɟɜɟɥɢɤɿ ɲɦɚɬɤɢ ɦɨɠɧɚ ɝɨɬɭɜɚɬɢ ɧɚɜɿɬɶ ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɩɪɹɦɨ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ: ɍ
ɰɶɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɚ ɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɩɿɞɟ ɛɿɥɶɲɟ
ɱɚɫɭ.

ɉɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɤɭɛɢɤɿɜ ɥɶɨɞɭ
ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɨɞɧɢɦ ɚɛɨ ɤɿɥɶɤɨ-
ɦɚ ɥɨɬɤɚɦɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɤɭɛɢɤɿɜ ɥɶɨ-
ɞɭ. ɇɚɩɨɜɧɿɬɶ ɰɿ ɥɨɬɤɢ ɜɨɞɨɸ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɩɨ-
ɤɥɚɞɿɬɶ ʀɯ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ȼɢɣɦɚɸɱɢ ɥɨɬɤɢ ɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ, ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ
ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ.

Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ ɯɨɥɨɞɭ
ɍ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ є ɩɪɢɧɚɣɦɧɿ ɨɞɢɧ ɚɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪ ɯɨɥɨɞɭ, ɹɤɢɣ ɡɛɿɥɶɲɭє ɱɚɫ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɭ
ɪɚɡɿ ɩɪɢɩɢɧɟɧɧɹ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ
ɚɛɨ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ.

Ɂɧɿɦɧɿ ɩɨɥɢɱɤɢ

ɋɬɿɧɤɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢ-
ɤɚ ɦɚɸɬɶ ɡɧɚɱɧɭ
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɧɚɩɪɹɦ-
ɧɢɯ, ɬɨɦɭ ɜɢɫɨɬɭ
ɩɨɥɢɱɨɤ ɦɨɠɧɚ ɡɦɿ-
ɧɸɜɚɬɢ ɡɚ ɛɚɠɚɧ-
ɧɹɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɨɥɢɱɨɤ ɧɚ
ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ

Ⱦɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɭɩ-
ɚɤɨɜɨɤ ɡ ɩɪɨɞɭɤɬɚ-
ɦɢ ɪɿɡɧɨɝɨ ɪɨɡɦɿɪɭ
ɩɨɥɢɱɤɢ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚɯ ɦɨɠɧɚ ɜɫɬɚɧɨ-
ɜɢɬɢ ɧɚ ɪɿɡɧɿɣ ɜɢɫɨ-
ɬɿ.

ɉɨɜɿɥɶɧɨ ɬɹɝɧɿɬɶ
ɩɨɥɢɱɤɭ ɜ ɧɚɩɪɹɦ-
ɤɭ, ɜɤɚɡɚɧɨɦɭ ɫɬɪɿɥ-
ɤɚɦɢ, ɩɨɤɢ ɜɨɧɚ
ɡɜɿɥɶɧɢɬɶɫɹ. ɉɨɬɿɦ
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɨɥɢɱɤɭ
ɭ ɩɨɬɪɿɛɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ.

Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ

ɉɨɪɚɞɢ ɩɪɨ ɬɟ, ɹɤ ɡɚɨɳɚɞɠɭɜɚɬɢ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ
� ɇɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢ-
ɲɚɬɢ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨ-
ɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

� Ʉɨɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɩɨɜɿɬ-
ɪɹ ɜɢɫɨɤɚ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɢɣ ɧɚ ɛɿɥɶɲɭ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ, ɚ ɩɪɢ-

ɥɚɞ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ, ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ
ɦɨɠɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɳɨ ɩɪɢ-
ɡɜɨɞɢɬɶ ɞɨ ɩɨɹɜɢ ɿɧɟɸ ɚɛɨ ɥɶɨɞɭ ɧɚ ɜɢ-
ɩɚɪɧɢɤɭ. əɤɳɨ ɰɟ ɬɪɚɩɥɹєɬɶɫɹ, ɩɨɜɟɪ-
ɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɛɿɤ ɧɢɠɱɨɝɨ
ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɭɧɟɦɨɠɥɢɜɢɬɢ ɚɜɬɨɦɚ-
ɬɢɱɧɟ ɪɨɡɦɟɪɡɚɧɧɹ ɿ, ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɡɚ-
ɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ.
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɜ
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ ɧɟɨɛɪɨɛɥɟɧɢɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ:

� ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ ɫɬɪɚɜɢ, ɤɨ-
ɥɢ ɜɨɧɢ ɬɟɩɥɿ; ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɪɿɞɢɧɢ, ɳɨ
ɜɢɩɚɪɨɜɭɸɬɶɫɹ

� ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɚɛɨ ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ,
ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɬɿ, ɳɨ ɫɢɥɶɧɨ ɩɚɯɧɭɬɶ

� ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɦɨɝɥɨ ɜɿɥɶɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨɜɤɨɥɚ ɧɢɯ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ:
Ɇ'ɹɫɨ (ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɬɢɩɭ): ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɭ ɩɨɥɿ-
ɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥɶɤɢ ɿ ɩɨɫɬɚɜɬɟ ɧɚ ɫɤɥɹɧɭ ɩɨ-
ɥɢɱɤɭ ɧɚɞ ɲɭɯɥɹɞɨɸ ɞɥɹ ɨɜɨɱɿɜ.
Ɂɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ ɬɚɤɢɦ
ɱɢɧɨɦ ɧɟ ɞɨɜɲɟ ɧɿɠ ɨɞɢɧ ɚɛɨ ɞɜɚ ɞɧɿ.
Ƚɨɬɨɜɿ ɫɬɪɚɜɢ, ɯɨɥɨɞɧɿ ɫɬɪɚɜɢ ɬɨɳɨ..: ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ ɧɚɤɪɢɜɚɬɢ ɿ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɧɚ ɛɭɞɶ-
ɹɤɭ ɩɨɥɢɱɤɭ.
Ɏɪɭɤɬɢ ɬɚ ɨɜɨɱɿ: ɫɥɿɞ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɩɨɦɢɬɢ ɿ ɩɨ-
ɤɥɚɫɬɢ ɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɭ ɲɭɯɥɹɞɭ, ɹɤɚ ɜɯɨɞɢɬɶ ɭ
ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ.
Ɇɚɫɥɨ ɿ ɫɢɪ: ɫɥɿɞ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ ɚɛɨ ɡɚɝɨɪɧɭɬɢ ɜ
ɚɥɸɦɿɧɿєɜɭ ɮɨɥɶɝɭ ɱɢ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟ-
ɧɨɜɿ ɤɭɥɶɤɢ, ɳɨɛ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ
ɜɿɞ ɨɛɜɿɬɪɸɜɚɧɧɹ.
ɉɥɹɲɤɢ ɡ ɦɨɥɨɤɨɦ: ɫɥɿɞ ɡɚɤɪɢɬɢ ɤɪɢɲɤɚɦɢ
ɿ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɩɿɞɫɬɚɜɰɿ ɞɥɹ ɩɥɹɲɨɤ ɧɚ ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚɯ.
Ȼɚɧɚɧɢ, ɤɚɪɬɨɩɥɹ, ɰɢɛɭɥɹ ɬɚ ɱɚɫɧɢɤ (ɹɤɳɨ
ɜɨɧɢ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ): ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ.

ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ɉɫɶ ɤɿɥɶɤɚ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɿɞɤɚɡɨɤ, ɹɤɿ ɞɨɩɨɦɨ-
ɠɭɬɶ ɜɚɦ ɨɞɟɪɠɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ:

� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɹɤɭ
ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ɡɚ 24 ɝɨɞ. ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ
ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ;

� ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢɜɚє 24 ɝɨɞɢ-
ɧɢ. ɍɩɪɨɞɨɜɠ ɰɶɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɧɟ ɦɨɠɧɚ

ɞɨɞɚɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨ ɬɢɯ, ɹɤɿ ɜɠɟ ɡɚɦɨ-
ɪɨɠɭɸɬɶɫɹ;

� ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɚɣɜɢɳɨʀ
ɹɤɨɫɬɿ, ɫɜɿɠɿ ɿ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɦɢɬɿ;

� ɝɨɬɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦɢ ɩɚɪɬɿɹɦɢ,
ɳɨɛ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ʀɯ ɲɜɢɞɤɨ ɿ ɩɨɜɧɨɸ ɦɿ-
ɪɨɸ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ
ɫɬɿɥɶɤɢ, ɫɤɿɥɶɤɢ ɩɨɬɪɿɛɧɨ;

� ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɚɥɸɦɿɧɿєɜɭ ɮɨɥɶ-
ɝɭ ɚɛɨ ɫɤɥɚɞɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥɶɤɢ;
ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ ɦɚє ɛɭɬɢ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦ;

� ɧɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ ɡ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ; ɜ ɿɧ-
ɲɨɦɭ ɪɚɡɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɩɿɞɜɢ-
ɳɢɬɶɫɹ;

� ɩɥɚɫɤɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ ɤɪɚɳɟ ɿ ɞɨ-
ɜɲɟ, ɧɿɠ ɬɨɜɫɬɿ; ɫɿɥɶ ɡɦɟɧɲɭє ɬɟɪɦɿɧ ɡɛɟ-
ɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ;

� ɲɦɚɬɨɱɤɢ ɥɶɨɞɭ, ɹɤɳɨ ʀɯ ɩɪɨɤɨɜɬɧɭɬɢ ɜɿ-
ɞɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɜ ɜɢɣɧɹ-
ɬɢɣ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ, ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ
ɯɨɥɨɞɨɜɢɣ ɨɩɿɤ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬɶɫɹ ɜɤɚɡɭɜɚɬɢ ɧɚ ɤɨɠɧɿɣ ɨɤ-
ɪɟɦɿɣ ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɳɨɛ
ɧɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ;

ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ, ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ:

� ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɪɨɞɚ-
ɸɬɶɫɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɡɛɟɪɿɝɚ-
ɥɢɫɹ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɿ;

� ɩɨɞɛɚɬɢ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɢ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɛɭɥɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɿ ɡ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɨɜɨɝɨ ɦɚɝɚɡɢɧɭ ɞɨ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ;

� ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢ-
ɲɚɬɢ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨ-
ɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

� ɉɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɲɜɢɞɤɨ
ɩɫɭɸɬɶɫɹ, ɿ ʀɯ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ
ɡɧɨɜɭ.

� ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ
ɜɤɚɡɚɧɨ ɤɨɦɩɚɧɿєɸ-ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɿɜ.
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Ⱦɨɝɥɹɞ ɬɚ ɱɢɫɬɤɚ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ
ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ,

ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ɍ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ ɚɝɪɟɝɚɬɿ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚ-
ɞɭ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜɭɝɥɟɜɨɞɧɿ; ɬɨɦɭ ɬɟɯɧɿɱɧɟ

ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɤɭ ɣɨɝɨ ɦɚє
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ.

ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɟ ɦɢɬɬɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɦɢɬɢ:

� ɤɚɦɟɪɭ ɬɚ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ ɦɢɣɬɟ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨ-
ɞɨɸ ɡ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɢɦ ɦɢɥɨɦ.

� ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɿɡɨɥɹɰɿɸ ɞɜɟɪɰɹɬ,
ɳɨɛ ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɱɢɫɬɚ ɿ ɧɚ
ɧɿɣ ɧɟɦɚє ɪɟɲɬɨɤ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

� ɩɪɨɬɪɿɬɶ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɿ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɬ-
ɪɿɬɶ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɇɟ ɬɹɝɧɿɬɶ, ɧɟ ɩɟɪɟɫɭɜɚɣɬɟ ɿ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɭɣɬɟ ɬɪɭɛɤɢ ɬɚ/ɚɛɨ ɤɚɛɟɥɿ
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɤɚɦɟɪɢ.
ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɱɢɫɬɢɥɶɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɡ
ɫɢɥɶɧɢɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɚɛɨ ɩɨɥɿɪɨɥɿ, ɳɨɛ
ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɤɚɦɟɪɭ ɡɫɟɪɟɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ
ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɚɛɨ
ɡɚɥɢɲɢɬɢ ɫɢɥɶɧɢɣ ɡɚɩɚɯ.

Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪ (ɱɨɪɧɭ ɪɟɲɿɬɤɭ) ɿ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɭ
ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɢɫɬɢɬɢ
ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɳɿɬɤɢ. ɐɟ ɩɨɤɪɚɳɢɬɶ ɪɨɛɨɬɭ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɿ ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɟ-
ɧɟɪɝɿɸ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Ⱦɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Ȼɚɝɚɬɨ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ
ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ ɦɿɫɬɹɬɶ ɯɿɦɿɤɚɬɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɥɚɫɬɢɤ ɭ ɰɶɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ. Ɍɨɦɭ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬɶɫɹ ɦɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ ɡɡɨɜɧɿ ɜɢ-
ɤɥɸɱɧɨ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ ɧɟɜɟ-
ɥɢɤɨʀ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɪɿɞɤɨɝɨ ɦɢɸɱɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ.
Ɂɚɜɟɪɲɢɜɲɢ ɦɢɬɬɹ, ɡɧɨɜɭ ɩɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢ-
ɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
Ʉɪɢɝɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɞɚɥɹєɬɶɫɹ ɡ ɜɢɩɚɪɧɢ-
ɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɳɨɪɚɡɭ, ɤɨɥɢ
ɩɪɢɩɢɧɹєɬɶɫɹ ɪɨɛɨɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɩɿɞ ɱɚɫ
ɡɜɢɱɚɣɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. Ɍɚɥɚ ɜɨɞɚ ɜɢɬɿɤɚє
ɱɟɪɟɡ ɠɨɥɨɛ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɜ ɡɚ-
ɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɧɚɞ ɞɜɢɝɭɧɨɦ ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪɚ, ɞɟ ɜɨɧɚ ɜɢɩɚɪɨɜɭєɬɶɫɹ.
ȼɚɠɥɢɜɨ ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɱɢɫɬɢɬɢ ɡɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ
ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ ɩɨ ɰɟɧɬɪɭ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɧɸ ɜɨ-
ɞɢ ɱɟɪɟɡ ɤɪɚɣ ɬɚ ɨɫɿɞɚɧɧɸ ʀʀ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ
ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɦ ɨɱɢɳɭɜɚɱɟɦ, ɳɨ ɜɯɨɞɢɬɶ ɭ
ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. ȼɢ ɡɧɚɣɞɟɬɟ ɣɨɝɨ ɜɠɟ
ɜɫɬɚɜɥɟɧɢɦ ɭ ɡɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɢɱɤɚɯ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɬɚ ɧɚɜɤɨɥɨ
ɜɟɪɯɧɶɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɮɨɪɦɭєɬɶɫɹ
ɩɟɜɧɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɿɧɟɸ.
Ʉɨɥɢ ɲɚɪ ɿɧɟɸ ɞɨɫɹɝɚє ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ 3-5 ɦɦ ɜ
ɬɨɜɳɢɧɭ, ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɪɢɛɥɢɡɧɨ ɡɚ 12 ɝɨɞɢɧ ɞɨ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚ ɜɢɳɭ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ, ɳɨɛ
ɧɚɤɨɩɢɱɢɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɿɣ ɪɟɡɟɪɜ ɯɨɥɨɞɭ,
ɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɡɚɩɥɚɧɨɜɚɧɭ ɩɟɪɟɪɜɭ ɪɨɛɨɬɢ
ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɓɨɛ ɩɪɢɛɪɚɬɢ ɿɧɿɣ, ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɧɚɜɟɞɟ-
ɧɢɯ ɧɢɠɱɟ ɜɤɚɡɿɜɨɤ:
1. ȼɢɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ.

2. ȼɢɣɦɿɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɡɚɝɨɪɧɿɬɶ ʀɯ ɭ ɞɟɤɿɥɶ-
ɤɚ ɝɚɡɟɬ ɬɚ ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɟ ɦɿɫ-
ɰɟ.
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Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɜɨɥɨɝɢɦɢ

ɪɭɤɚɦɢ. Ɋɭɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɢ ɞɨ
ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ.

3. Ɂɚɥɢɲɬɟ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞ-
ɱɢɧɟɧɢɦɢ ɿ
ɜɫɬɚɜɬɟ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨ-
ɜɢɣ ɲɤɪɟɛɨɤ
ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɟ
ɦɿɫɰɟ ɜɧɢɡɭ ɜ
ɰɟɧɬɪɿ, ɚ ɬɚ-
ɤɨɠ ɩɿɞɫɬɚɜɬɟ ɧɢɠɱɟ ɩɨɫɭɞɢɧɭ ɞɥɹ ɡɛɨ-
ɪɭ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ

Ⱦɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɪɨɡɦɨɪɭɜɚɧ-
ɧɹ ɩɨɫɬɚɜɬɟ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɩɨɫɭɞɢɧɭ ɡ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ. Ɍɚɤɨɠ ɜɢɞɚɥɹɣ-
ɬɟ ɤɭɫɨɱɤɢ ɥɶɨɞɭ, ɳɨ ɜɿɞɤɨɥɸɸɬɶɫɹ ɜ ɩɪɨ-
ɰɟɫɿ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

4. Ʉɨɥɢ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɡɚɜɟɪɲɢɬɶɫɹ,
ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɬɪɿɬɶ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɿ
ɡɚɯɨɜɚɣɬɟ ɲɤɪɟɛɨɤ ɞɥɹ ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɝɨ
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.

5. ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ.

6. ɑɟɪɟɡ ɞɜɿ-ɬɪɢ ɝɨɞɢɧɢ ɡɧɨɜɭ ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɭ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɪɚɧɿɲɟ ɜɢɣɧɹɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ȼ ɠɨɞɧɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟ
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɦɟɬɚɥɟɜɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢ

ɞɥɹ ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ ɿɧɟɸ ɡ ɜɢɩɚɪɧɢɤɚ, ɳɨɛ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɣɨɝɨ.
ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ ɿɧɲɿ
ɲɬɭɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɨɤɪɿɦ ɡɚɫɨɛɿɜ,
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.
ɉɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɭɩɚɤɨɜɨɤ ɿɡ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɩɿɞ ɱɚɫ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɫɤɨɪɨɬɢɬɢ ʀɯ ɫɬɪɨɤ
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ.

ɉɟɪɿɨɞɢ ɩɪɨɫɬɨɸ
Ʉɨɥɢ ɩɪɢɥɚɞ ɬɪɢɜɚɥɢɣ ɱɚɫ ɧɟ ɟɤɫɩɥɭɚ-
ɬɭєɬɶɫɹ, ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ ɬɚɤɿ ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ ɞɿʀ:
� ɜɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɞɠɟɪɟɥɚ ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ

� ɜɢɣɦɿɬɶ ɡ ɧɶɨɝɨ ɜɫɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
� ɪɨɡɦɨɪɨɡɶɬɟ (ɹɤɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ) ɿ ɩɨ-
ɦɢɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɬɚ ɜɫɿ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ;

� ɡɚɥɢɲɿɬɶ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɨɱɢɧɟɧɢɦɢ, ɳɨɛ
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ ɧɟɩɪɢєɦɧɢɯ ɡɚɩɚ-
ɯɿɜ.

əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɜɢɤɥɸɱɚɬɢɦɟɬɟ ɩɪɢɥɚɞ, ɬɨ ɩɨ-
ɩɪɨɫɿɬɶ ɤɨɝɨ-ɧɟɛɭɞɶ ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɜ ɧɶɨɦɭ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ, ɧɚ
ɩɪɟɞɦɟɬ ɩɫɭɜɚɧɧɹ ɱɟɪɟɡ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ.

Щɨ ɪɨɛɢɬɢ, ɤɨɥɢ ...

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɧɚɦɚɝɚɬɢɫɹ
ɥɿɤɜɿɞɭɜɚɬɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ, ɜɿɞɤɥɸɱɿɬɶ

ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɤɚɡɚɧɿ ɭ
ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɩɨɜɢɧɧɨ ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɿɧɲɨɸ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɿɞ ɱɚɫ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɭɬɢ ɩɟɜɧɿ ɡɜɭɤɢ (ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɿ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ ɚɛɨ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿєɸ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ).

ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɚɰɸє.
Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ.

ɉɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ. ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɦɚɲɢɧɭ.

 Ʉɚɛɟɥɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɩɿɞɤɥɸ-
ɱɟɧɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɞɨ
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.

ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɤɚ-
ɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɭ ɪɨɡɟɬɤɭ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
 Ⱦɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɩɨɞɚєɬɶɫɹ

ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ. ȼɿɞɫɭɬɧɿɣ
ɫɬɪɭɦ ɭ ɪɨɡɟɬɰɿ.

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɿɧɲɢɣ
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ.
Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨ-
ɝɨ ɟɥɟɤɬɪɢɤɚ.

Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ. Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɭ ɪɟ-
ɠɢɦɿ ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ.

Ɂɚɱɢɧɿɬɶ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɜɿɞɱɢɧɿɬɶ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

 Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟɫɩɪɚɜɧɚ. Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Ɂɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɨɱ-
ɤɢ».

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɩɪɚɰɸє ɛɟɡ
ɡɭɩɢɧɨɤ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɣ ɪɟɠɢɦ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɱɢɧɟɧɨ ɧɚ-
ɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Ɂɚɱɢɧɟɧɧɹ
ɞɜɟɪɰɹɬ».

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɱɢɧɹɥɢɫɹ ɧɚɞɬɨ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɱɢ-
ɧɟɧɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɚɞ-
ɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ
ɞɨ ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ,
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ʀɯ ɭ
ɩɪɢɥɚɞɿ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ
ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

Ɂɦɟɧɲɬɟ ɤɿɦɧɚɬɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɭ.

ɉɨ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧɰɿ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɚ ɬɟɱɟ ɜɨɞɚ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɪɨɡ-
ɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧ-
ɰɿ ɬɚɧɟ ɿɧɿɣ.

ɐɟ ɰɿɥɤɨɦ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

ȼɨɞɚ ɡɚɬɿɤɚє ɜɫɟɪɟɞɢ-
ɧɭ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɂɚɤɭɩɨɪɢɜɫɹ ɨɬɜɿɪ ɞɥɹ ɡɥɢɜɭ
ɜɨɞɢ.

ɉɪɨɱɢɫɬɿɬɶ ɨɬɜɿɪ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɡɚɜɚɠɚɸɬɶ ɜɨɞɿ
ɫɬɿɤɚɬɢ ɜ ɤɨɥɟɤɬɨɪ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɢ ɧɟ ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɡɚɞɧɶɨʀ ɫɬɿɧ-
ɤɢ.

ȼɨɞɚ ɬɟɱɟ ɧɚ ɩɿɞɥɨɝɭ. Ɂɥɢɜ ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ ɧɟ
ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɨ ɭ ɩɿɞɞɨɧ ɞɥɹ ɜɢ-
ɩɚɪɨɜɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɢɣ ɪɨɡɬɚɲɨ-
ɜɚɧɢɣ ɧɚɞ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ.

ɉɪɢєɞɧɚɣɬɟ ɡɥɢɜ ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ
ɜɨɞɢ ɞɨ ɩɿɞɞɨɧɭ ɞɥɹ ɜɢɩɚɪɨ-
ɜɭɜɚɧɧɹ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟɪɟɞɢ-
ɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɚɞɬɨ ɧɢɡɶ-
ɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟɪɟɞɢ-
ɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨ-
ɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɢɠɱɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɱɢɧɟɧɨ ɧɚ-
ɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Ɂɚɱɢɧɟɧɧɹ
ɞɜɟɪɰɹɬ».
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɚɞ-

ɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.
Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ
ɞɨ ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ,
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ʀɯ ɭ
ɩɪɢɥɚɞɿ.

 ɍ ɩɪɢɥɚɞɿ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡɧɚɯɨ-
ɞɢɬɶɫɹ ɧɚɞɬɨ ɛɚɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɿɜ.

ɇɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɭ ɩɪɢɥɚɞɿ ɛɚɝɚɬɨ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ.

 ȼɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɜɿɞɛɭ-
ɜɚєɬɶɫɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɹ ɯɨɥɨɞɧɨ-
ɝɨ ɩɨɜɿɬɪɹ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɦɨɝɥɨ ɜɿɥɶɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɂɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɢ
Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ȼɢɬɹɝɧɿɬɶ ɜɢɥɤɭ ɡ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ.

1. ȼɢɤɪɭɬɿɬɶ ɿɡ
ɩɥɚɮɨɧɚ
ɝɜɢɧɬ.

2. Ɂɧɿɦɿɬɶ ɩɥɚ-
ɮɨɧ (ɞɢɜ.
ɦɚɥɸɧɨɤ).

3. Ɂɚɦɿɧɿɬɶ ɥɚɦ-
ɩɭ ɧɚ ɧɨɜɭ
ɬɚɤɨʀ ɫɚɦɨʀ
ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɭ ɞɥɹ
ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ (ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɩɨ-
ɬɭɠɧɿɫɬɶ ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɩɥɚɮɨɧɿ).

4. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɥɚɮɨɧ.

5. Ɂɚɤɪɭɬɿɬɶ ɭ ɩɥɚɮɨɧ ɝɜɢɧɬ.
6. ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɪɨɡɟɬɤɭ.
7. ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ,

ɳɨ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɝɨɪɢɬɶ.

Ɂɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɿɬɶ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɞɜɟɪɰɹɬ.
2. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɜɿɞɤɨɪɢɝɭɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɪɨɡɞɿɥɭ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".

3. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɚɦɿɧɿɬɶ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ
ɞɜɟɪɰɹɬ, ɳɨ ɜɢɣɲɥɢ ɡ ɥɚɞɭ. Ɂɜ'ɹɠɿɬɶɫɹ
ɡ ɐɟɧɬɪɨɦ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɞɚɧɿ

   

Ɋɨɡɦɿɪɢ ɧɿɲɿ   

 ȼɢɫɨɬɚ 1780 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 560 ɦɦ
 Ƚɥɢɛɢɧɚ 550 ɦɦ
ɑɚɫ ɜɢɯɨɞɭ ɜ ɪɨɛɨɱɢɣ ɪɟ-
ɠɢɦ

 24 ɝɨɞ.

ɇɚɩɪɭɝɚ  230-240 ȼ
ɑɚɫɬɨɬɚ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱ-
ɰɿ, ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɦɭ ɥɿɜɨɦɭ

ɛɨɰɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɬɚ ɧɚ ɹɪɥɢɤɭ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢ-
ɜɚɧɧɹ.

 
79



ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɨɡɞɿɥ

"Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ", ɳɨɛ
ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɿ
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɦɿɫɰɿ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɤɥɿ-
ɦɚɬɢɱɧɨɦɭ ɤɥɚɫɭ, ɜɤɚɡɚɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ
ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ ɩɪɢɥɚɞɭ:

Ʉɥɿɦɚ-
ɬɢɱɧɢɣ
ɤɥɚɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨ-
ɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ

SN +10°C - + 32°C

N +16°C - + 32°C

ST +16°C - + 38°C

T +16°C - + 43°C

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨ-
ɦɟɪɟɠɿ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɧɚ-

ɩɪɭɝɢ ɿ ɱɚɫɬɨɬɢ, ɜɤɚɡɚɧɿ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɩɚɫ-
ɩɨɪɬɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɩɨɤɚɡɧɢ-
ɤɚɦ ɦɟɪɟɠɿ ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɪɟɝɿɨɧɿ.
ɉɪɢɥɚɞ ɦɚє ɛɭɬɢ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɣ. Ɂ ɰɿєɸ ɦɟɬɨ-
ɪɸ ɜɢɥɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɨɦ. əɤɳɨ ɭ ɪɨɡɟɬɰɿ ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ ɧɟ-
ɦɚє, ɡɚɡɟɦɥɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɨɤɪɟɦɨ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞ-
ɧɨɫɬɿ ɞɨ ɱɢɧɧɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɩɪɨ-
ɤɨɧɫɭɥɶɬɭɜɚɜɲɢɫɶ ɿɡ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɤɨɦ.
ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ ɭ ɪɚɡɿ
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ.
ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ Єɋ .

ɉɟɪɟɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ ɧɚ
ɿɧɲɢɣ ɛɿɤ
Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶɫɹ ɩɪɚɜɨ-
ɪɭɱ. ɓɨɛ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɥɿɜɨɪɭɱ,
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɜɢɤɨɧɚɣ-
ɬɟ ɬɚɤɿ ɞɿʀ:

� Ɉɫɥɚɛɬɟ ɜɟɪɯɧɿɣ
ɝɜɢɧɬ ɿ ɜɢɣɦɿɬɶ
ɪɨɡɩɿɪɤɭ.

� ȼɢɣɦɿɬɶ ɜɟɪɯɧɿɣ
ɝɜɢɧɬ ɿ ɡɧɿɦɿɬɶ
ɜɟɪɯɧɿ ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

� Ɂɥɟɝɤɚ ɜɿɞɤɪɭɬɿɬɶ
ɝɜɢɧɬɢ ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ
ɫɟɪɟɞɧɶɨʀ ɡɚɜɿɫɢ.

� Ɂɧɿɦɿɬɶ ɧɢɠɧɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

� Ɉɫɥɚɛɬɟ ɧɢɠɧɿɣ
ɝɜɢɧɬ.

ɇɚ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɦɭ
ɛɨɰɿ:
� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɢɠɧɿɣ
ɝɜɢɧɬ.

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɢɠɧɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

� Ɂɚɬɹɝɧɿɬɶ ɫɟɪɟɞɧɸ
ɡɚɜɿɫɭ.

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɜɟɪɯɧɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

� Ɂɚɤɪɭɬɿɬɶ ɪɨɡɩɿɪɤɭ
ɿ ɜɟɪɯɧɿɣ ɝɜɢɧɬ.
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ȼɢɦɨɝɢ ɳɨɞɨ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ

ɉɨɡɚɞɭ ɩɪɢɥɚɞɭ
ɦɚє ɛɭɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ
ɦɿɫɰɹ ɞɥɹ ɰɢɪɤɭɥɹ-
ɰɿʀ ɩɨɜɿɬɪɹ.

5 cm

min. 200cm2

min.

200cm2

ȼɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ
Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ
ɤɚɛɟɥɶ ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ

ɜɿɥɶɧɨ ɪɭɯɚɬɢ.

ȼɢɤɨɧɚɣɬɟ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɞɿʀ:

x

x

ɍ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ
ɜɿɞɪɿɠɬɟ ɤɥɟɣɤɭ
ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɭ
ɫɬɪɿɱɤɭ ɿ ɧɚɤɥɚɞɿɬɶ ʀʀ
ɧɚ ɩɪɢɥɚɞ, ɹɤ ɩɨɤɚ-
ɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ.

1

2

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɭ
ɧɿɲɭ.
ɉɪɨɫɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ
ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ, ɜɤɚɡɚɧɨ-
ɦɭ ɫɬɪɿɥɤɚɦɢ (1), ɞɨ-
ɤɢ ɤɪɢɲɤɚ ɜɟɪɯɧɶɨɝɨ
ɡɚɡɨɪɭ ɧɟ ɞɨɫɹɝɧɟ
ɤɭɯɨɧɧɢɯ ɦɟɛɥɿɜ.
ɉɪɨɫɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ
ɜɿɞɧɨɫɧɨ ɲɚɮɤɢ ɜ
ɧɚɩɪɹɦɤɭ, ɜɤɚɡɚɧɨ-
ɦɭ ɫɬɪɿɥɤɚɦɢ (2), ɜ
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɢɣ ɜɿɞ ɡɚ-
ɜɿɫɢ ɛɿɤ.

44mm

4mm

ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜ ɧɿ-
ɲɿ.
ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ,
ɳɨɛ ɜɿɞɫɬɚɧɶ ɦɿɠ
ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɿ ɩɟɪɟɞɧɿɦ
ɤɪɚєɦ ɲɚɮɤɢ ɫɬɚɧɨ-
ɜɢɥɚ 44 ɦɦ.
Ɂɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɤɪɢɲ-
ɤɢ ɧɢɠɧɶɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (ɭ
ɩɚɤɭɧɤɭ ɡ ɚɤɫɟɫɭɚɪɚ-
ɦɢ) ɦɨɠɧɚ ɩɟɪɟɜɿɪɢ-
ɬɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɿɫɬɶ ɜɿɞ-
ɫɬɚɧɿ ɦɿɠ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɿ
ɤɭɯɨɧɧɢɦɢ ɦɟɛɥɹɦɢ.
ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ,
ɳɨɛ ɡɚɡɨɪ ɦɿɠ ɩɪɢ-
ɥɚɞɨɦ ɿ ɲɚɮɤɨɸ
ɫɬɚɧɨɜɢɜ 4 ɦɦ.
ȼɿɞɱɢɧɿɬɶ ɞɜɟɪɰɹɬɚ.
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ
ɧɢɠɧɶɨʀ ɡɚɜɿɫɢ ɧɚ
ɦɿɫɰɟ.

I

I

Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɭ
ɧɿɲɿ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 4
ɝɜɢɧɬɿɜ.
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ȼɢɞɚɥɿɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɭ
ɱɚɫɬɢɧɭ ɤɪɢɲɤɢ ɡɚɜɿ-
ɫɢ (E). ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟ-
ɫɹ, ɳɨ ɜɢɞɚɥɹєɬɟ
ɱɚɫɬɢɧɭ DX, ɹɤɳɨ
ɡɚɜɿɫɢ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ
ɩɪɚɜɨɪɭɱ, ɚ ɱɚɫɬɢɧɭ
SX - ɭ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨ-
ɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ.

E
E

D

C

B

Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ ɤɪɢɲɤɢ (C,
D) ɧɚ ɨɬɜɨɪɚɯ ɞɥɹ
ɡ'єɞɧɭɜɚɱɿɜ ɿ ɡɚɜɿɫ.
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɚɧɟɥɶɤɭ
ɡ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɢɦɢ
ɨɬɜɨɪɚɦɢ (B).
Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ ɤɪɢɲɤɢ ɡɚ-
ɜɿɫɢ (E) ɧɚ ɡɚɜɿɫɿ.

D E

Ɂ'єɞɧɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ
ɛɨɤɨɜɨɸ ɫɬɿɧɤɨɸ ɤɭ-
ɯɨɧɧɢɯ ɦɟɛɥɿɜ:

1. Ɉɫɥɚɛɬɟ ɝɜɢɧɬɢ
ɞɟɬɚɥɿ (G) ɿ ɩɟ-
ɪɟɫɭɜɚɣɬɟ ɞɟ-
ɬɚɥɶ (G) ɞɨ ɛɨ-
ɤɨɜɨʀ ɫɬɿɧɤɢ ɦɟ-
ɛɥɿɜ.

2. Ɂɚɬɹɝɧɿɬɶ ɝɜɢɧɬɢ
ɞɟɬɚɥɿ (G) ɡɧɨ-
ɜɭ.

3. ɉɪɢєɞɧɚɣɬɟ ɞɟ-
ɬɚɥɶ (H) ɞɨ ɞɟ-
ɬɚɥɿ (G).

Ha Hb

HdHc

ȼɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɞɟɬɚɥɿ
(Ha), (Hb), (Hc) ɬɚ
(Hd).

21 mm

21 mm

~50 mm

~50 mm

90
o

90
o

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɞɟɬɚɥɶ
(Ha) ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ
ɛɿɤ ɤɭɯɨɧɧɢɯ ɦɟɛɥɿɜ.

Ha

Hc

ɉɨɫɭɧɶɬɟ ɞɟɬɚɥɶ
(Hc) ɧɚ ɞɟɬɚɥɶ (Ha).

Hb

Ha

8 mm

ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚ ɤɭɯɨɧɧɢɯ ɦɟɛɥɿɜ
ɩɿɞ ɤɭɬɨɦ 90°.
ȼɫɬɚɜɬɟ ɦɚɥɟɧɶɤɢɣ
ɩɪɹɦɨɤɭɬɧɢɤ(Hb) ɭ
ɧɚɩɪɹɦɧɢɤ (Ha).
ɋɤɥɚɞɿɬɶ ɪɚɡɨɦ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɢɥɚɞɭ
ɬɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɦɟɛɥɿɜ ɿ
ɩɨɡɧɚɱɬɟ ɨɬɜɨɪɢ.

Ha

8 mm

K

Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɢ ɿ
ɩɨɡɧɚɱɬɟ ɜɿɞɫɬɚɧɶ 8
ɦɦ ɜɿɞ ɡɨɜɧɿɲɧɶɨɝɨ
ɤɪɚɸ ɞɜɟɪɰɹɬ, ɞɟ
ɦɚє ɛɭɬɢ ɡɚɛɢɬɢɣ
ɝɜɿɡɞɨɤ (K).
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Hb

ɉɨɦɿɫɬɿɬɶ ɦɚɥɟɧɶɤɢɣ
ɩɪɹɦɨɤɭɬɧɢɤ ɡɧɨɜɭ
ɧɚ ɧɚɩɪɹɦɧɢɤ ɿ ɡɚ-
ɤɪɿɩɿɬɶ ɣɨɝɨ ɝɜɢɧɬɚ-
ɦɢ, ɳɨ ɧɚɞɚɸɬɶɫɹ ɜ
ɤɨɦɩɥɟɤɬɿ.
ȼɢɪɿɜɧɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚ ɤɭɯɨɧɧɢɯ ɦɟɛɥɿɜ ɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɢɥɚɞɭ,
ɩɟɪɟɦɿɳɭɸɱɢ ɞɟ-
ɬɚɥɶ Hb.

Hb

Hd

ɉɪɢɬɢɫɧɿɬɶ ɞɟɬɚɥɶ
(Hd) ɞɨ ɞɟɬɚɥɿ (Hb).

  

ɉɪɨɜɟɞɿɬɶ ɨɫɬɚɬɨɱɧɭ ɩɟɪɟɜɿɪɤɭ, ɳɨɛ ɩɟɪɟ-
ɤɨɧɚɬɢɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ:

� ȼɫɿ ɝɜɢɧɬɢ ɦɿɰɧɨ ɡɚɝɜɢɧɱɟɧɿ.
� Ɇɚɝɧɿɬɧɚ ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɚ ɫɬɪɿɱɤɚ ɳɿɥɶɧɨ
ɩɪɢɥɹɝɚє ɞɨ ɤɨɪɩɭɫɭ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɧɢɡɶɤɚ

(ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɜɡɢɦɤɭ), ɪɨɡɦɿɪ ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱɚ
ɡɦɟɧɲɭєɬɶɫɹ. Ɋɨɡɦɿɪ ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱɚ
ɡɛɿɥɶɲɭєɬɶɫɹ, ɤɨɥɢ ɩɿɞɜɢɳɭєɬɶɫɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ.

ȿɤɨɥɨɝɿɱɧɿ ɦɿɪɤɭɜɚɧɧɹ

ɐɟɣ  ɫɢɦɜɨɥ ɧɚ ɜɢɪɨɛɿ ɚɛɨ ɧɚ ɣɨɝɨ
ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɩɨɡɧɚɱɚє, ɳɨ ɡ ɧɢɦ ɧɟ ɦɨɠɧɚ
ɩɨɜɨɞɢɬɢɫɹ, ɹɤ ɿɡ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ ɫɦɿɬɬɹɦ.
Ɂɚɦɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɣɨɝɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɞɨ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɩɭɧɤɬɭ ɡɛɨɪɭ ɞɥɹ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ.
Ɂɚɛɟɡɩɟɱɭɸɱɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɩɟɪɟɪɨɛɤɭ ɰɶɨɝɨ
ɜɢɪɨɛɭ, ȼɢ ɞɨɩɨɦɚɝɚєɬɟ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɢ

ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɿ ɧɟɝɚɬɢɜɧɿ ɧɚɫɥɿɞɤɢ ɞɥɹ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’ɹ
ɥɸɞɢɧɢ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛɢ ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ ɡɚ ɭɦɨɜ
ɧɟɧɚɥɟɠɧɨɝɨ ɩɨɡɛɚɜɥɟɧɧɹ ɜɿɞ ɰɶɨɝɨ
ɜɢɪɨɛɭ. ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɟɬɚɥɶɧɿɲɭ
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɰɶɨɝɨ
ɜɢɪɨɛɭ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɫɜɨɝɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ
ɨɮɿɫɭ, ȼɚɲɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɚɛɨ ɞɨ
ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɞɟ ȼɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɰɟɣ ɜɢɪɿɛ.
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